H4170

GB | GOSMART OUTDOOR IP CAMERA WIFI IP-1100G WALL AMPX

CZ | GOSMART IP KAMERA VENKOVNi WIFI IP-11006 WALL 4MPX

SK | GOSMART IP KAMERA VONKAJSIA WIFI IP-1100G WALL 4MPX

PL | GOSMART KAMERA ZEWNETRZNA IP-1100G WALL 4MPX Z WIFI

HU | WIFI IP-1100G WALL 4MPX GOSMART KULTERI IP-KAMERA

SI | GOSMART ZUNANJA IP-KAMERA WIFI IP-1100G WALL 4MPX
RSIHRIBA|ME | GOSMART VANJSKA IP KAMERA WIFI IP-1100G WALL 4MPX
DE | GOSMART OUTDOOR IP KAMERA WIFI IP-1100G WALL 4MPX

UA | 30BHILLHS IP-KAMEPA GOSMART WIFI IP-11006 WALL 4MPX (Hacrika, 4 Mn)
ROIMD | CAMERA IP GOSMART DE EXTERIOR WIFI IP-1100G WALL 4MPX

LT | ,GOSMART" LAUKO IP KAMERA ,WIFI IP-11006 WALL 4MPX"

LV | GOSMART ARA IP KAMERA WIFI IP-1100G WALL 4MPX

EE | GOSMART VALISKASUTUSEKS MOELDUD IP-KAAMERA WIFI IP-1100G WALL 4MPX
BG | GOSMART BHHLLHA IP KAMEPA WIFI [P-1100G WALL 4MPX

FRIBE | CAMERA IP D'EXTERIEUR GOSMART WIFI IP-1100G WALL 4MPX

IT | VIDEOCAMERA IP DA ESTERNO GOSMART WIFI IP-11006 WALL 4MPX

NL | GOSMART IP-CAMERA VOOR BUITEN WIFI IP-1100G WALL 4MPX

ES | CAMARA IP EXTERIOR GOSMART WIFI IP-1100G WALL 4MPX

PT | CAMARA IP EXTERIOR GOSMART COM WIFI IP-1100G PARA MONTAGEM NA PAREDE 4 MPX
GRICY | EEQTEPIKH KAMEPA IP GOSMART WIFI IP-1100G WALL 4MPX
SE | GOSMART UTOMHUS IP-KAMERA WIFI IP-1100G WALL 4MPX

F1 | GOSMART IP-ULKOKAMERA WIFI IP-1100G WALL 4MPX

DK | GOSMART UDEND@RS IP-KAMERA WIFI IP-1100G WALL 4MPX
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Instructions and Warnings

I!!l Read the user manual before using the device.
A Follow the safety instructions provided in the manual.
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132 mm

166 mm

79 mm

Package Contents
Camera

Camera mount

USB-C cable
Fasteners

Quick guide

Technical Specifications
Power supply: Solar panel /DC5V 1.5 A
Battery capacity: 5,200 mAh
Resolution:
Main Stream (HD): 2,560 x 1,440,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
Field of view (FOV): 122°
Voice communication: Two-way (Full-Duplex)
Maximum range of night vision:
IR-8m,LED-10m
Maximum motion detection range: 8 m (120°)
Storage: SD card (max. 256 GB, FAT32), Cloud
storage, Al Cloud Storage
Enclosure rating: IP44
Operating temperature: -20 °C to +50 °C
Operating humidity: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Connection: 2.4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK
Max. E.l.R.P. Wi-Fi (2,412 ~ 2,472 MHz): 15.37 dBm
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Device Description
1 - Solar panel
1 2 — Light sensor
/ 3 - Status LED
4 -Lens
5 — Microphone
6 - PIR (motion) sensor
7 - LED light
& 8 — Speaker
9 — USB-C port
10 — Charging indicator
11 — Reset button (for pairing)
12 — ON/OFF button
13 - SD card slot
14 - Space for the camera mount

/
/

11/12 144/&/

Description of the Status LED

Flashing slowly

Ready to pair

Red Flashing rapidly Disconnected from Wi-Fi
Flashing slowly Connecting to Wi-Fi
Blue Lit The camera has been added and is ready
for use
Red / Blue Flashing Firmware update

Charging indicator

Glowing red

Battery is charging

Glowing blue

Charging completed

Flashing

Charging error
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Installation and Assembly
Location Choice and Installation

( S c Before installing the camera, connect it to a power
® O <= = > source using the enclosed USB-C cable and charge
e , it fully.

Choose the location where the camera will be
- installed carefully. For optimal performance, po-

g O sition the device at a height of 2.5 metres in a spot

T = '\N,'/' o Y with direct sunlight, which will ensure the battery
- ! ! | charges sufficiently. At the same time, make sure
@ 25m) \ I,’ there is a sufficiently strong Wi-Fi signal in this

(62 f”i location — a signal strength of at least 60 % is

~---- required for high-quality video and audio trans-
mission. Otherwise, notifications may be delayed
and the image and sound may stutter.
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Attach the mount at the chosen spot on the wall.
Ensure that the mount is correctly positioned, with
the ‘UP’ arrow on the mount pointing upwards and
the mount itself levelled horizontally (ideally using
a spirit level). Use a pencil to mark the drilling
points through the holes in the mount. Next, drill
three holes.

Insert the enclosed wall plugs (or use your own)
into the drilled holes. Place the mount and attach
it securely to the wall with screws. Once the
mount is securely fastened, slide the camera
onto it from above and press it downwards until it
clicks into place.

To ensure maximum stability and protection against
theft or accidental fall, secure the camera from
underneath. Screw the locking screw into the hole
at the bottom of the mount and tighten it securely.

ca



Pairing with the App

Installing the EMOS GoSmart App

N L

</ 246Hz 56Hz X

The device only supports 2.4 GHz Wi-Fi (not 5 GHz).

Bl

-1

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

The app is available for Android and i0OS on Google Play and App Store.
Download the app by scanning the QR code.

GBI|7



EMOS GoSmart Mobile App

Open EMOS GoSmart and confirm the privacy policy by tapping Agree.

Select "Sign Up", enter a valid e-mail address and choose a password. If you already have an account, select
the "Log In" option.

In the top right corner, tap on the "+" icon and select "Add device".

~
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

' \

/ ' '
| f ,,:

[ ]

Now select the IP-1100G WALL camera from the GoSmart list.
Follow the exact instructions in the app. If the camera is switched off, press and hold the ‘ON/OFF’ button

for 3 seconds to switch it on. Always use the "Next" button to proceed to the next step.
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Press and hold the reset button for 5 seconds to put the camera into pairing mode.
Once the reset has been successfully completed, the status LED will start to flash, indicating that the camera

is ready for pairing.

1

]

In the next few steps, the app will ask for details of your home Wi-Fi network. Enter the exact network
name and password (please note that these are case-sensitive). Next, a QR code will appear on the screen
of your mobile device. Place this QR code directly in front of the camera lens (at a distance of approximately
15-20 cm) and watch out for any glare or direct sunlight on the screen. As soon as the camera has success-
fully scanned the code, an audio will play. In the app, simply confirm that you have heard the sound and wait
for the pairing to complete successfully.

The device will be detected automatically. Once the device has been found, confirm that you want to add it
to the EMOS GoSmart app and tap the "Done" button.

GB|9



Icons and Indicators

Description of Indicators in the Application

Advanced settings (described further in the next chapter)

Switch video quality (HD / SD)

= 98% | 48 KB/S

Signal quality and speed

O

Current battery status

() Mute
@ Zoom

&

Minimises the live camera feed to a small floating window.
This allows you to watch the live feed while using other apps
or on the home screen. (0n i0S, the floating window only works
within the app; on Android, it can also be displayed outside the
app - this requires permission in your phone’s settings.)

rA
Ld

Fullscreen mode

Take pictures using the app and save them in the mobile album

Talk

Capture video using the app and save it in the mobile album

Open the menu

Play video stored on the SD card

View videos and photos taken through the app

Light mode / dark mode

Private Mode

Night mode settings. Recommended to set to AUTO.

Volume setting

Motion detection — the camera will notify you if it detects any
movement

PIR (motion) sensor settings — switching on the light when
motion is detected

Sound detection — the camera will alert you if it detects any
loud noises

Activate the siren

Turns on the camera’'s light

Edit icons + option to add control for another device

Display notifications (Motion detection...)

S pocCZ o@ e a2s=® Yool

Management and purchasing of cloud storage
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Description of Advanced Settings

« Third-Party Control — Managing connections with voice assistants (Alexa,
Google Assistant).

« Device Information — Basic information about the device and its owner.

 Tap-To-Run and Automation — Automation management.

« Share Device — Option for sharing the administration of the device with another
user.

« Private Mode — Private mode settings.

« Basic Function Settings — Option to turn on/off basic functions of the device such
as automatic screen rotation or watermark with time and date. An important set-
ting is also the option to choose between one-way or two-way communication.

 Night Mode - Night mode settings.

« Display Settings — Brightness and contrast settings.

* Volume and Sounds — Volume settings.

« Detection Alarm Settings — Alarm settings.

« Activity Area — Sets the zone in which the camera will detect movement. For
example, if your camera is filming a road, you do not want it to alert you every
time a car drives past. This feature allows you to select the area to be monitored
by the motion sensor.

* Human Body Filtering — Detection of human silhouettes. Once the function
is activated, the device should no longer notify you of all movement, only if it
detects a human body moving.

« Privacy Zone Settings — Allows you to define areas of the image that will be
hidden in the recording. This feature is useful in situations where the camera’s
position means it captures areas (e.g. a neighbouring property) that cannot be
monitored for legal reasons.

« PIR - Sensitivity settings of the PIR (motion) sensor.

* Power Management Settings — Displays the current battery status.

 Storage Settings — Displays information about the capacity of the inserted
memory card and allows you to format it.

« Cloud Storage — Option to purchase standard cloud storage or an Al-enhanced
version.

« Offline Notification — Enable notifications when the device has been discon-
nected from the Internet for an extended period.

* Help Center — Displays frequently asked questions and their solutions and
provides the option to send us a question/suggestion/feedback directly.

« Add to Home Screen — Adds the icon for the device to the home screen of your
phone. That way, you no longer need to open the device through the app every
time; you simply tap the newly added icon and you will be redirected straight
to the camera menu.

* Product Manual - View the PDF user guide for the device.

« IPC PC Client — Display web browser information for cameras.

« Restart Device — Restarts the device.

* Remove Device — Remove and unpair the device. This is an important step if
you wish to change the owner of the device. Once a device has been added to
the app, it is paired and cannot be added to another account.

GB|11



Recording onto an SD Card

One of the core functions of a home security system is the ability to record onto an SD card.

The camera supports SD cards with a maximum capacity of 256 GB in FAT32 format. Once the card is full,
data will automatically start overwriting.

Instructions on how to activate the SD card function:

. Insert the SD card into the appropriate slot.

. Open the device's advanced settings and choose the "Storage settings” option.

. Format the SD card. ATTENTION: do not turn off the app or interrupt the process while the card is formatting.

. Turn on the PIR sensor and set the desired sensitivity. You can also activate/deactivate human body
detection in the settings to prevent alerts whenever the camera detects e.g. an animal or a tree moving.
You can use the "Activity Area" option to designate an area in which the camera should detect movement.
(For example, if you do not want the camera to notify you whenever a car passes on a road that is within
the camera's field of view).

5. When the camera detects movement, it will also record a few seconds of video, which you can then find

under the ° icon.

A WN B

ca
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Troubleshooting FAQ

The devices are not pairing. What should | do?

» Make sure the signal is sufficiently strong.

* Give the app all permissions in the settings.

» Check that you are using an up-to-date version of the mobile operating system and the latest version of
the app.

People outside can hear me, but | cannot hear them / | can hear people outside, but they cannot hear me.

« Check that you have given the app all the necessary permissions on your device, particularly microphone
access.

* Another potential issue is one-way communication. If this icon \Qj is displayed, it means the device is set
to one-way communication.

« If you want to change the setting, go to "Basic Function Settings" and set "Talk Mode" to "Two-way Talk".
You can find the menu in the advanced settings (see chapter Description of Advanced Settings).

* The icon for two-way communication looks like this: @

| am not receiving notifications. Why?

» Give the app all permissions in the device settings.
« Turn on notifications in the app's settings (Settings -> App notifications).

What SD card can | use?
* The device supports SD cards up to a maximum capacity of 256 GB, and speed of at least CLASS 10 in
FAT32 format.

When the SD card’'s memory is full, are the oldest recordings automatically overwritten or do | have to
delete them manually?
* Yes, recordings are overwritten automatically.

Who is allowed to use the device?

« The device must always have an administrator (owner).
* The administrator can then share the device with other people in the household and assign them rights.

ca
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Pokyny a upozornéni

M PFed pouZzitim zafizeni prostudujte ndvod k pouZiti.

Dbejte bezpecnostnich pokynd uvedenych v tomto névodu.

Cz|2



132 mm

166 mm

79 mm

Obsah baleni
Kamera

Drzak kamery
USB-C kabel
Instalaéni material
Rychlé prirucka

Technicka specifikace

Napéjeni: Soléarni panel /DC5V 1,5 A

Kapacita baterie: 5 200 mAh

RozliSeni:
Hlavni Stream (HD): 2 560 x 1 440,
Sub Stream (SD): 720 p, 20 fps

Zorny Uhel (FOV): 122°

Hlasovéa komunikace: Obousmérna (Full-Duplex)

Maximalni dosvit no¢niho vidéni:
IR-8m,LED-10m

Maximalni délka detekce pohybu: 8 m (120°)

Ulozisté: SD card (max. 256 GB, FAT32), Cloud
Storage, Al Cloud Storage

Stupen kryti: IP44

Pracovni teplota: -20 °C az +50 °C

Pracovni vlhkost: 10-95 %

APP: EMOS GoSmart for Android and iOS

PFipojeni: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

Max. E.I.R.P. Wi-Fi (2 412 ~ 2 472 MHz): 15,37 dBm

ca



Popis zarFizeni
1 - Solarni panel

1 2 — Senzor svétla
/ 3 — LED stavova dioda
4 — Objektiv
5 — Mikrofon
6 - PIR (pohybovy) senzor
- 7 — LED svétlo

8 — Reproduktor

2
/ ] 9 — USB-C konektor
4 10 - Indikator nabijeni
11 — Resetovaci tladitko (pro parovani)
5 12 - Tlag&itko ON/OFF (zapnuti/vypnuti)
6 /
7 -

13 — Slot pro SD kartu
14 - Prostor pro drzak kamery

14

i.

10 /

/

/

/
11/12 M/&/

Popis LED stavové diody

. ) Blika pomalu Pfipraveno pro parovani
Cervend — - —
Blika rychle Odpojeno od Wi-Fi
Modra Blika p?r,nalu Piipt')jovén.i k \v/Yi-Fi _
Sviti Kamera byla pfidana a je pfipravena k pouziti
Cervena / Modra Blika Aktualizace firmwaru
Indikator nabijeni
Sviti Cervené Baterie se nabiji
Sviti modre Nabijeni dokon&eno
Blika Chyba nabijeni
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Instalace a montaz
Vybér mista a instalace

Pred samotnou instalaci pfipojte kameru pomoci
pribaleného USB-C kabelu ke zdroji napajeni a plné
ji nabijte.

Peclivé vyberte misto, kde bude kamera insta-
lovana. Pro optimalni funkénost zvolte umisténi
ve vysce 2,5 metru a na misté s pfimym slune¢nim
svétlem, které zajisti dostate¢né dobijeni baterie.
Zaroven se ujistéte, Ze je na tomto misté dostatec-
né silny Wi-Fi signal — pro kvalitni pfenos obrazu
a zvuku je vyzadovana intenzita miniméalné 60 %.
V opacném pripadé maze dochéazet ke zpozdéni
notifikaci a zamrzani obrazu ¢i zvuku.



o

PriloZte drzak kamery na zvolené misto na sténé.
= Dbejte na spravnou orientaci, kdy Sipka ,UP* na
@ ‘\Qr\ drzadku musi smeérovat nahoru a samotny drzak

musi byt vyrovnan vodorovng (idealn& pomoci
vodovahy). Pfes otvory v drzaku si tuzkou oznacte
p body pro vrtani. Nasledné vyvrtejte tfi otvory.

wall

e Do vyvrtanych otvor( vlozte pribalené hmozdinky

g B (nebo pouzijte vlastni). PriloZzte drzak a pomoci
@ Sroubl jej pevné prisroubujte ke sténé. Jakmile
J je drzak bezpecné zajistén, shora na néj nasurite
¢ kameru a zatlacte ji smérem doll tak, aby zapadla
o na své misto.

Pro maximalni stabilitu a ochranu pred kradezi ¢i
padem zajistéte kameru ze spodni strany. Do ot-
voru ve spodni ¢asti drzaku zasroubujte a pevné
dotdhnéte pojistny Sroub.

\ ca
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Parovani s aplikaci

Instalace aplikace EMOS GoSmart

N

</ 246H s6Hz X

Zafizeni podporuje pouze 2,4 GHz Wi-Fi (nepodporuje 5 GHz).

#  Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Aplikace je k dispozici pro Android a iOS prostrednictvim Google Play a App Store.
Ke staZeni aplikace prosim naskenujte pfisluSny QR kaéd.

czl|7



Mobilni aplikace EMOS GoSmart

Otevrete aplikaci EMOS GoSmart a potvrd'te zasady ochrany osobnich (dajd a kliknéte na ,Souhlasim®.
Viyberte moznost ,Registrace”, zadejte platnou e-mailovou adresu a zvolte si heslo. V pfipadé, Ze jiz Gcet
mate, zvolte moZnost ,Prihlasit”.

V pravém hornim rohu kliknéte na ,+“ a zvolte moZnost ,PFidat zafizeni”.

<
y N
7 .
%om for3s %
/

N \
/ ' ‘
' |
\ 6 @ 1

!

N

,

[ ]

Nyni ze seznamu GoSmart vyberte kameru IP-1100G WALL.
Postupuijte piesné dle pokynt v aplikaci. Pokud je kamera vypnutd, stisknéte a podrzte tladitko ,ON/OFF®
po dobu 3 vtefin pro jeji zapnuti. Pro dalsi krok vzdy pouzijte tlacitko ,Dalsi”.
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Podrzenim resetovaciho tlaitka po dobu 5 sekund uved'te kameru do reZimu parovani.
Po Uspé&Sném resetovani zacne blikat stavova LED kontrolka, coZ znamena, Ze je kamera pripravena k parovani.

]

V dalSich krocich bude aplikace vyzadovat Udaje o vasi doméaci Wi-Fi siti. Zadejte presny nazev sité a heslo
(dejte pozor na velka a mala pismena). Nasledné se na displeji mobilniho zaFizeni zobrazi QR kod. Tento QR
kod umistéte primo pred objektiv kamery (ze vzdalenosti pFiblizng 15-20 cm) a dejte pozor na pfipadné
svételné odlesky Ci pfimé slunce na displeji. Jakmile kamera kod UspéSné naskenuje, zazni zvukovy signal.
V aplikaci pak uz jen potvrdte, Ze jste slySeli zvukovy signal, a vyckejte na dokonceni UspéSného sparovani.
Probéhne automatické vyhledani zafizeni. Jakmile bude zafizeni vyhledano, potvrd'te jeho pfidani do aplikace
EMOS GoSmart a kliknéte na tlacitko ,Hotovo".

Ccz|9



lkony a kontrolky

Popis kontrolek v aplikaci

Rozsitujici nastaveni (blize popsané v nasledujici kapitole)

Prepinani kvality videa (HD / SD)

= 98% | 48 KB/S

Kvalita a rychlost signalu

Aktualni stav baterie

Ztlumit

(N> -

Priblizeni

&

Minimalizuje Zivy nahled kamery do malého plovouciho okna.
To vdm umozni sledovat prenos i pri pouzivani jinych aplikaci
nebo na domovské obrazovce. (Na i0S funguje plovouci okno
pouze v ramci aplikace, na Androidu jej lze zobrazit i mimo
ni - vyZaduje povoleni v nastaveni telefonu.)

rA
Ld

Rezim na celou obrazovku

Porizovani obrazkd pomoci aplikace a ukladani do mobilniho alba

Mluvit

Porizeni videa pomoci aplikace a uloZzeni do mobilniho alba

Rozbalit menu

Prehravani videa uloZzeného na karté SD

Podivat se na videa a fotografie poFizené aplikaci

Svétly rezim / tmavy rezim

Privatni rezim

Nastaveni no¢niho rezimu. Doporu€ujeme nastavit na AUTO.

Nastaveni hlasitosti

Detekce pohybu — kamera vas upozorni, pokud zaznamena
jakykoliv pohyb

Nastaveni PIR (pohybového) senzoru — spousténi svétla na za-
kladé detekce pohybu

Detekce zvuku — kamera vas upozorni, pokud zaznamena

jakykoliv hlasitéjsi zvuk

Zapnuti sirény

Zapne se svétlo kamery

Uprava ikon + moZnost pridani ovladani jiného zafizeni

Zobrazeni hlaSeni (detekce pohybu...)

S pocCZ o@ e a2s=® Yool

Spréava a dokoupeni cloudového Ulozisté
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Popis rozsifujicich nastaveni

« Third-Party Control — Spréava propojeni s hlasovymi asistenty (Alexa, Google
Assistant).

« Device Information — Zakladni informace o zafizeni a jeho majiteli.

* Tap-To-Run and Automation — Sprava automatizaci.

« Share Device — Sdileni spravy zafizeni jinému uZivateli.

* Private Mode — Nastaveni privatniho rezimu.

« Basic Function Settings — MoZnost zapnuti/vypnuti zakladnich funkci zafizeni
jako automatické otaceni obrazovky nebo vodoznak se zobrazenim ¢asu a data.
Dalezitym nastavenim je také moznost zvoleni jednosmérné nebo obousmérné
komunikace.

« Night mode — Nastaveni no¢niho rezimu.

« Display Settings — Nastaveni jasu a kontrastu.

* Volume and Sounds — Nastaveni hlasitosti.

* Detection Alarm Settings — Nastaven{ alarmu.

« Activity Area — Nastaveni zény, ve které kamera sniméa pohyb. Napriklad pokud

vase kamera sniméa cestu, nechcete, aby vas kamera upozorfiovala na kazdé

auto, které projede. Tato funkce vdm umozni vybrat si oblast, kterd bude sni-
mana senzorem pohybu.

Human Body Filtering — Rozeznavani obrysu lidského téla. Po zapnuti této

funkce by vas zafizeni nemélo upozorfiovat na kazdy pohyb, ale jenom kdyz

rozezna lidské télo.

Privacy Zone Settings — UmoZniuje definovat oblasti v obraze, které budou

zdznamem skryty. Funkce je vhodna v situacich, kdy kamera pfi svém umisténi

snimaé i &asti prostoru (napf. sousedni pozemek), které neni mozné z legislativ-
nich dlvod{ monitorovat.

PIR — Nastaveni citlivosti PIR (pohybového) senzoru.

Power Management Settings — Zobrazeni aktualniho stavu baterie.

Storage Settings — Zobrazeni informaci o kapacité vloZené pamétové karty

a moznost jejiho forméatovani.

Cloud Storage — MoZnost zakoupeni klasického cloudového UloZisté nebo jeho

vylepSené verze s Al.

Offline Notification — Zapnuti notifikace, kdyzZ je zafizeni del$i dobu bez pripojeni

k internetu.

Help Center — Zobrazeni nejcastéjSich otdzek spole¢né s jejich feSenimi a za-

roveli moznost zaslat otadzku/navrh/zpétnou vazbu pfimo ndm.

Add to Home Screen — Pridani ikony na hlavni obrazovku vaseho telefonu. Diky

tomuto kroku nemusite pokaZdé otevirat zafizeni pres aplikaci, ale staci kliknout

primo na pridanou ikonu, ktera vas prfesméruje do zobrazeni kamery.

Product Manual — Zobrazeni PDF navodu k zafizeni.

IPC PC Client — Zobrazeni informaci o webovém prohlizeci pro kamery.

Restart Device — Restartovani zafizeni.

Remove Device — Odebrani a odparovani zafizeni. Toto je dilezity krok, pokud

si prejete zménit majitele zarizeni. Po pfidani zafizeni do aplikace je zafizeni

sparovano a nelze jej pridat k jinému uctu.
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Nahravani na kartu SD
Jednou ze z&kladnich funkci doméciho bezpe¢nostniho systému je funkce nahravani na kartu SD.

Kamera podporuje karty SD o maximalni kapacité 256 GB ve forméatu FAT32. Po zaplnéni karty SD se zdznamy
automaticky prepisuji.

Navod, jak zapnout funkci karty SD:

. VloZte kartu SD do pfislusného slotu.

. Otevrete rozsifena nastaveni zafizeni a vyberte moznost ,Nastaveni Glozisté".

. Zformatujte kartu SD. UPOZORNENI: pfi formatovani karty SD nevypinejte aplikaci a nepierudujte proces.

. Zapnéte PIR senzor a nastavte potfebnou citlivost. V nastaveni je moZnost zapnout/vypnout rozpoznavani
lidského téla, aby se zabranilo nezadoucim poplachiim poté, co kamera detekuje napr. pohyb zvifete nebo
stromu. Pomoci ,Activity Area“ miZete oznacit oblast, ve které ma kamera detekovat pohyb. (Napfiklad
nechcete, aby vas kamera upozoriiovala na kaZdé auto, které projizdi po silnici, kterou kamera snima).

5. Jakmile kamera detekuje pohyb, nahraje také nékolik sekund zdznamu, ktery naleznete v ikoné: °

A WN B

ca
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Reseni problém( FAQ

Zarizeni se mi nedafi sparovat. Co s tim?
» Ujistéte se, Ze mate dostatecné silny signal.
* Povolte aplikaci vSechna opravnéni v nastavenich.
* Zkontrolujte, zda pouzivate aktualni verzi mobilniho operacniho systému a nejnovéjsi verzi aplikace.

Osoby venku mé slysi, ale ja je nesly§im / sly§im osoby venku, ale ony mé neslysi.
* Ovérte, Ze jste aplikaci udélili vSechna potFebna opravnéni, zejména pFistup k mikrofonu.
* Problémem maze také byt jednosmérna komunikace. Pokud se dole zobrazi tato ikona: \QJ znamena to,
Ze zafizeni ma nastaven jednosmeérny typ komunikace.
» Chcete-li to napravit, prejdéte do nabidky ,Basic Function Settings“ a nastavte polozku ,Talk mode*

na ,Two-way talk®. Toto menu naleznete v rozsifujicich nastavenich (viz kapitola ,Popis rozsifujicich
nastaveni®).

* Spravna ikona pro obousmérnou komunikaci vypada takto: @

Nechodi mi notifikace, proc¢?

* Povolte aplikaci vSechna opravnéni v nastaveni zafizeni.
« Zapnéte notifikace v nastaveni aplikace (Settings -> App notifications).

Jakou SD kartu mohu pouzit?
* SD kartu s maximalni kapacitou 256 GB a minimalni rychlostni tfidou CLASS 10 ve forméatu FAT32.

Kdyz je pamét’ na SD karté plna, jsou nejstar$i zaznamy automaticky prepsany, nebo je musi uzivatel
rucné odstranit?
* Ano, zdznamy se prepisuji automaticky.

Kdo v§echno muze zafizeni pouzivat?
* Zafizeni musi mit vzdy administratora (majitele).
» Administrator mGze zafizeni sdilet zbyvajicim ¢lendm domécnosti a priradit jim prava.

Cz|13
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Pokyny a upozornenia

I!!l Pred pouZivanim zariadenia si precitajte ndvod na pouZivanie.

DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto navode.

SK 12



132 mm

166 mm

79 mm

Obsah balenia
Kamera

Drziak kamery
USB-C kabel
InStalany material
Strucény navod

Technické udaje
Napéjanie: Solarny panel / 5V (DC), 1,5 A
Kapacita batérie: 5 200 mAh
RozliSenie:
Hlavny stream (HD): 2 560 x 1 440,
substream (SD): 720p, 20 snimok/s
Uhol z&beru (FOV): 122°
Hlasové komunikacia: Obojsmerna (Full-Duplex)
Maximalny dosvit no¢ného videnia:
IR-=8m,LED-10m
Maximalna diZka detekcie pohybu: 8 m (120°)
Ulozisko: SD karta (max. 256 GB, FAT32), Cloudo-
vé Ulozisko, Al Cloud Storage
Krytie: IP44
Prevadzkova teplota: -20 °C az +50 °C
Prevadzkova vlhkost: 10-95 %
Aplikacia: EMOS GoSmart pre Android a i0OS
Pripojenie: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK
Max. E.I.R.P. Wi-Fi (2 412 ~ 2 472 MHz): 15,37 dBm

ca
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Opis zariadenia

1 - Solarny panel

2 — Senzor osvetlenia

3 — Stavovy LED indikator

4 — Objektiv

5 — Mikrofén

6 - PIR (pohybovy) senzor

7 — LED svetlo

8 — Reproduktor

9 — Konektor USB-C
10 - Indikator nabijania
11 - Tlagidlo Reset (na parovanie)
12 - Tlacidlo ON/OFF (zapnutie/vypnutie)
13 - Slot na SD kartu
14 - Priestor na drziak kamery

Opis stavového LED indikatora

M i Pomalé blikanie Pripravené na parovanie
Cerveny . — — —
Rychle blikanie Odpojené od Wi-Fi
Pomalé blikanie Pripajanie k Wi-Fi
Modry Svieti Kamera bola pridan4 a je pripravena na
pouzivanie
Cervené / Modra Blika Aktualizacia firmvéru

Indikator nabijania

Svieti nacerveno

Batéria sa nabija

Svieti namodro

Nabijanie dokoncené

Blikéa

Chyba nabijania

SK |4
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Instalacia a montaz
Vyber miesta a inStalacia

Pred samotnou inStalaciou pripojte kameru pomo-
cou dodavaného kabla USB-C k zdroju napéjania a
Uplne ju nabite.

Dékladne vyberte miesto, kde bude kamera nain-
Stalovana. Na optimalnu funkénost zvolte umiest-
nenie vo vyske 2,5 metra a na mieste s priamym
slnec¢nym ziarenim, ktoré zabezpeci dostato¢né
nabijanie batérie. Zarover sa uistite, Ze je na tomto
mieste dostatocne kvalitny signal Wi-Fi — na kva-
litny prenos obrazu a zvuku je potrebna intenzita
minimalne 60 %. V opacnom pripade mdZze dochéa-
dzat' k oneskoreniam pri zasielani upozorneni a k
,mrznutiu” obrazu alebo zvuku.



wall

o

wall
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Drziak kamery priloZte na zvolené miesto na stene.
Dodrzte spravnu orientéaciu, pricom Sipka ,UP“ na
drziaku musi smerovat nahor a samotny drziak
musi byt vodorovne rovno (pouzite vodovahu).
Cez otvory v drziaku si ceruzkou oznacte miesta
na vitanie. Nasledne vyvrtajte tri otvory.

Do vyvftanych otvorov vloZte dodavané hmoZzdinky
(alebo pouzite vlastné). PriloZte drziak a pomocou
skrutiek ho pevne upevnite na stenu. Ked' je drziak
bezpecne upevneny, zhora naf nasurite kameru a
zatlaCte ju smerom nadol, aby zacvakla na svoje
miesto.

Na maximalnu stabilitu a ochranu pred kradezou
alebo padom upevnite kameru zo spodnej strany.
Do otvoru v spodnej Casti drziaka zaskrutkujte a
pevne utiahnite poistn( skrutku.

ca



Sparovanie s aplikaciou

InStalacia aplikacie EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

Zariadenie podporuje iba 2,4 GHz Wi-Fi (nepodporuje 5 GHz).

- -
EI' # Download on the
= R

@& App Store

GETITON

® Google Play

Aplikacia je k dispozicii pre systémy Android a iOS v obchode Google Play a App Store.
Ak si chcete stiahnut aplikaciu, naskenujte prisluny QR kadd.

SK |7



Mobilna aplikacia EMOS GoSmart

Otvorte aplikaciu EMOS GoSmart, potvrdte zasady ochrany osobnych tdajov a klepnite na ,Sthlasim®.

Vyberte moznost’ ,Registracia”, zadajte platnu
moznost ,Prihlasit sa“.
V pravom hornom rohu kliknite na ,+" a vybert

/
\

[ ]

e-mailovl adresu a zvolte si heslo. Ak uz mate Ucet, vyberte

e moznost ,Pridat’ zariadenie®.

RN

/
.
I' Hold for 3 s

1
1

\\
|
\
\
\
=)
2

1
1

1
\
\

Zo zoznamu GoSmart vyberte kameru IP-1100G WALL.
Postupujte presne podla pokynov v aplikacii. Ak je kamera vypnuta, stlavéte a podrzte tlacidlo ,ON/OFF* (Zap./
Vyp.) na 3 sekundy, aby sa zapla. Na dalsi krok vZdy pouZite tladidlo ,Dalej”.
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/H for N
4 old for 5 s \
’

1 \

/ ' !
<% ,,:

] [ ]

Podrzanim tlacidla Reset na 5 sekind prepnite kameru do reZzimu parovania.
Po UspeSnom resetovani zacne blikat stavovy LED indikator, ¢o signalizuje, Ze je kamera pripravena na
sparovanie.

]

V dalSich krokoch bude aplikacia vyZzadovat Udaje o vaSej doméacej Wi-Fi sieti. Zadajte presny nazov siete a
heslo (rozliduju sa velké a malé pismena). Na displeji va3ho mobilného zariadenia sa nasledne zobrazi QR kéd.
Tento QR kod umiestnite priamo pred objektiv kamery (vzdialenost cca 15— 20 cm) a davajte pozor na pripadné
odlesky svetla alebo priame slnko na displeji. Hned' ako kamera Uspe$ne naskenuje kod, zaznie zvukovy signal.
V aplikacii potom uz len potvrdte, Ze zaznel zvukovy signal, a pockajte, kym sa sparovanie UspeSne dokonci.
Zariadenie sa automaticky vyhlada. Hned po néajdeni daného zariadenia potvrdte jeho pridanie do aplikacie
EMOS GoSmart a kliknite na tlagidlo ,Hotovo®.
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lkony a indikatory

Opis ovladacich prvkov v aplikacii

Pokrocilé nastavenia (podrobnejSie opisané v nasledujice;j
kapitole)

Prepinanie kvality videa (HD/SD)

7= 98% | 48 KB/S

Kvalita a rychlost signalu

Aktualny stav batérie

Vypnutie zvuku

(NI -

PribliZzenie

&7

Zmens§i Zivy nadhlad z kamery do malého plavajuceho okna. Vdaka
tomu mdzete sledovat prenos aj pri pouzivani inych aplikacii alebo
na domovskej obrazovke. (V systéme i0S funguje plavajice okno
iba v ramci aplikacie, v systéme Android sa da zobrazit' aj mimo
nej — vyzaduje sa povolenie v nastaveniach smartfénu.)

rA
Ld

ReZim celej obrazovky

Snimanie fotografii pomocou aplikacie a ich ulozenie do albumu
mobilného zariadenia

Hovorit’

Nasnimanie videa pomocou aplikécie a jeho uloZenie do albumu
mobilného zariadenia

Rozbalit’ ponuku

Prehravanie videa ulozeného na SD karte

Prehliadnut’ vide4 a fotografie nasnimané aplikaciou

Svetly rezim/Tmavy rezim

Privatny rezim

Nastavenie no¢ného rezimu. Odpori€ame rezim nastavit na
AUTO.

Nastavenie hlasitosti

Detekcia pohybu — kamera vas upozorni, ak zisti akykolvek
pohyb

Nastavenie PIR (pohybového) senzora — spinanie osvetlenia
podla detekcie pohybu

Detekcia zvuku —kamera vas upozorni, ak zaznamené akykolvek
hlasnejsi zvuk

Zapnutie sirény

CZ e @ o2sH=eJo ol

Zapne sa svietidlo kamery

Uprava ikon + moznost pridat ovladanie iného zariadenia

Zobrazenie hlaseni (Detekcia pohybu...)

°

Spréava a dokupenie cloudového Uloziska

SK |10




Opis pokrocilych nastaveni
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Third-Party Control (Ovladanie prostrednictvom tretich stran) — Sprava prepojeni
s hlasovymi asistentmi (Alexa, Google Assistant).

Device information (Informacie o zariadeni) — Zakladné informécie o zariadeni
a jeho majitelovi.

Tap-To-Run and Automation (Tap-To-Run a automatizacia) — Spréva automa-
tiz4cil.

Share Device (Zdielat zariadenie) — Zdielanie spravy zariadenia s inym pouZi-
vatelom.

Private Mode (Privatny reZzim) — Nastavenie privatneho rezimu.

Basic Function Settings (Z&kladné nastavenia funkcii) — MoZnost' zapnutia/
vypnutia zakladnych funkcii zariadenia, ako je automatické ota€anie obrazovky
alebo vodoznak so zobrazenim gasu a datumu. Dalgim déleZitym nastavenim je
moznost vyberu jednosmernej alebo obojsmernej komunikéacie.

Night mode (No&ny reZim) — Nastavenie no&ného rezimu.

Display Settings (Nastavenia displeja) — Nastavenie jasu a kontrastu.

Volume and sounds (Hlasitost a zvuky) — Nastavenie hlasitosti.

Detection Alarm Settings (Nastavenia alarmu detekcie) — Nastavenia alarmu.
Activity Area (Oblast aktivity) — Nastavenie zony, v ktorej zariadenie snima
pohyb. Napriklad ak va$a kamera snima cestu, nechcete, aby vas kamera
upozorfiovala na kazdé auto, ktoré prejde. Tato funkcia vdm umoziuje vybrat
oblast, ktori bude snimat’ pohybovy senzor.

Human Body Filtering (Filtrovanie ludského tela) — Rozpoznévanie obrysov
ludského tela. Ked je tato funkcia zapnutd, zariadenie by vas nemalo upozornit’
na kazdy pohyb, ale len vtedy, ked rozpozné ludské telo.

Privacy Zone Settings (Nastavenia privatnej zony) — UmoZfiuje definovat oblasti
v obraze, ktoré budu v zadzname skryté. Tato funkcia je vhodna v situaciach, ked
kamera zo svojho umiestnenia snima aj Casti priestoru (napr. susedny pozemok),
ktoré nie je mozné z legislativnych dévodov monitorovat'.

PIR - Nastavenie citlivosti PIR (pohybového) senzora.

Power Management Settings (Nastavenia spravy napajania) — Zobrazenie
aktualneho stavu batérie.

Storage Settings (Nastavenia UloZiska) — Zobrazenie informécii o kapacite
vloZenej pamatovej karty a moznost' jej forméatovania.

Cloud Storage (Cloudové UloZisko) — MoZnost zakupit si klasické cloudové
UloZisko alebo jeho vylepSenu verziu s umelou inteligenciou.

Offline Notification (Offline upozornenie) — Zapnutie upozorneni, ak je zariadenie
dlh&i ¢as bez pripojenia k internetu.

Help Center (Centrum pomoci) — Zobrazenie naj¢astejsich otazok aj s ich rieSe-
niami a moznost poslat otadzku/navrh/spéatni vazbu priamo nasej spolo¢nosti.
Add to Home Screen (Pridat’ na domovsku obrazovku) — Pridanie ikony na do-
movsku obrazovku telefonu. Vdaka tomuto kroku nemusite zakazdym otvarat’
zariadenie prostrednictvom aplikacie, ale sta&i klepn(t priamo na tdto pridant
ikonu a prejdete priamo do zobrazenia kamery.

Product Manual (Navod na pouZivanie) — Zobrazenie PDF ndvodu na pouZivanie
zariadenia.

IPC PC Client — Zobrazenie informécii o web prehliada&i pre kamery.

Restart Device (ReStart zariadenia) — ReStartovanie zariadenia.

Remove Device (Odstrénit zariadenie) — Odstranenie zariadenia a zru$enie
sparovania zariadenia. Ide o dolezity krok napr. pri zmene majitela zariadenia.
Po pridani zariadenia do aplikacie je zariadenie sparované a nie je mozné ho
pridat k inému uctu.
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Nahravanie na SD kartu
Jednou zo z&kladnych funkcii domaceho bezpe€nostného systému je funkcia nahravania na SD kartu.

Kamera podporuje SD karty s maximalnou kapacitou 256 GB vo forméate FAT32. Ked' je SD karta plna, zdznamy
sa automaticky prepisuju.

Pokyny na zapnutie funkcie SD karty:

1. VloZte SD kartu do prisluSného slotu.

2. Otvorte rozsirené nastavenia zariadenia a vyberte moznost' ,Nastavenie UloZiska“.

3. Naformatujte SD kartu. UPOZORNENIE: Pri formatovani SD karty nevypinajte aplikaciu ani neprerusujte
proces.

4. Zapnite PIR senzor a nastavte poZadovand citlivost’. V nastaveniach je moznost' zapnut/vypn(t rozpozné-
vanie osbb (ludského tela), aby sa zabranilo alarmom, ked kamera zisti napriklad pohyb zvierata alebo
stromu. Pomocou polozky ,Activity Area“ (Oblast aktivity) mdZete oznadit oblast, v ktorej mé kamera
detegovat pohyb. (Napriklad ak nechcete, aby vas kamera upozornila na kaZzdé auto, ktoré prejde po ceste
a ktoré kamera deteguje).

5. Ked kamera deteguje pohyb, zaznamena tieZ niekolko sekund zadznamu, ktory najdete pod ikonou: °

ca
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Casto kladené otazky (FAQ) o rieseni problémov

Zariadenia sa nedari sparovat’. Ako postupovat’?
« Uistite sa, Ze je dostupny dostato€ne kvalitny signal.
* Povolte aplikacii vSetky opravnenia v nastaveniach.
« Uistite sa, Ze pouzivate najnovsiu verziu mobilného operaného systému a najnovsiu verziu aplikacie.

Osoby vonku ma poéujd, ale ja ich nepoéujem/poéujem osoby vonku, ale oni ma nepoéuju.

« Uistite sa, Ze ste aplikacii udelili vSetky potrebné opravnenia, najma pristup k mikrofénu.

* Problémom méZze byt aj jednosmerna komunikacia. Ak sa v spodnej ¢asti zobrazi tato ikona: \QJ zZnamena
to, Ze zariadenie je nastavené na jednosmerny typ komunikéacie.

* Ak to chcete opravit, prejdite do ponuky ,Basic Function Settings” (Zakladné nastavenia funkcii) a na-
stavte polozku ,Talk mode” (Rezim hovoru) na ,Two-way talk“ (Obojsmerny hovor). Tuto ponuku najdete
v rozirujucich nastaveniach (pozri kapitolu ,Opis rozsirujicich nastaveni®).

 Spravna ikona pre obojsmernd komunikéciu je takato: @

Nedostavam upozornenia, pre¢o?

* Povolte aplikacii vSetky opravnenia v nastaveni zariadenia.
« Zapnite upozornenia v nastaveniach aplikacie (Settings (Nastavenia) -> App notifications (Upozornenia
aplikacie)).

Aku SD kartu je mozné pouzivat'?
* SD kartu s maximalnou kapacitou 256 GB a minimalnou rychlostnou triedou CLASS 10 vo formate FAT32.

Ked’ je pamat’ SD karty zaplnena, prepisSu sa najstarSie zaznamy automaticky alebo ich musi pouzivatel
manualne odstranit’?
« Ano, zaznamy sa prepisuju automaticky.

Kto vSetko méze zariadenie pouzivat'?
* Zariadenie musi mat' vZdy sprévcu (vlastnika).
* Spravca (Admin) moZe zdielat zariadenie s ostatnymi élenmi domacnosti a pridelit im potrebné opravnenia.

ca
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Instrukcje i ostrzezenia

I!!l Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z instrukcja obstugi.

Nalezy przestrzegac¢ zasad bezpieczefnstwa zawartych w niniejszej instrukcji.
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132 mm

166 mm

79 mm

PLI3

Zawartos$¢ opakowania
Kamera

Uchwyt kamery

Kabel USB-C

Elementy mocujace

Krétka instrukcja obstugi

Specyfikacja techniczna

Zasilanie: Panel stoneczny /DC5V 1,5 A

Pojemno$¢ akumulatora: 5 200 mAh

Rozdzielczoé¢:
Gtowny strumien (HD): 2 560 x 1 440,
strumien pomocniczy (SD): 720p, 20 klatek na
sekunde

Kat widzenia (FOV): 122°

Komunikacja gtosowa: Dwukierunkowa (petny
dupleks)

Maksymalny zasieg widzenia w nocy:
Podczerwien — 8 m, diody LED — 10 m

Maksymalny zasigg wykrywania ruchu: 8 m (120°)

Pamig¢: Karta SD (maks. 256 GB, FAT32), pamie¢
w chmurze, pamig¢ w chmurze Al

Stopien ochrony: IP44

Temperatura pracy: od -20 °C do +50 °C

Wilgotno$¢ robocza: 10-95 %

Aplikacja: EMOS GoSmart na systemy Android
i i0S

Potaczenie: Wi-Fi 2,4 GHz (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

Maks. EIRP. Wi-Fi (2,412 ~ 2,472 MHz): 15,37 dBm

ca



Opis urzadzenia
1 - Panel stoneczny

1 2 - Czujnik $wiatta
/ 3 —LED stanu
4 — Obiektyw
5 — Mikrofon
6 — Czujnik PIR (ruchu)
7 — Dioda LED

8 — Gtosnik

2
/ 8 9 - Port USB-C
4 10 — Wskaznik tadowania
11 - Przycisk resetowania (do parowania)
5 12 - Przycisk WE./WYE.
6 /
7 -

13 — Gniazdo karty SD
14 — Miejsce na uchwyt aparatu

14

9

M /
11,/12 H/Q/

Opis diody LED stanu

Powolne miganie Gotowe do sparowania
Czerwona - YV
Szybko miga Roztgczono z sieci Wi-Fi
Niebieska Powolne miganie taczenie sie z. §ieciq Wi-Fi __
Zapalona Kamera zostata dodana i jest gotowa do uzycia
Czerwona / Niebieska Migajaca Aktualizacja oprogramowania sprzgtowego
Wskaznik tadowania
Swiecaca na czerwono Akumulator sie taduje
Swiecaca na niebiesko tadowanie zakonczone
Migajaca Btad tadowania
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Instalacja i montaz

Wybor lokalizacji i montaz

Przed zainstalowaniem kamery podtacz ja do zré-
dta zasilania za pomoca dotgczonego kabla USB-C
i nataduj ja do petna.

Starannie wybierz miejsce, w ktdrym zostanie
zamontowana kamera. Aby zapewni¢ optymalna
wydajnos$¢, nalezy umiesci¢ urzadzenie na wyso-
kosci 2,5 metra w miejscu nastonecznionym, co
zapewni wystarczajace natadowanie akumulatora.
Jednoczes$nie upewnij sie, ze w tym miejscu sygnat
Wi-Fi jest wystarczajaco silny — do zapewnienia
wysokiej jakosci transmisji obrazu i dzwieku wy-
magana jest sita sygnatu wynoszaca co najmniej
60 %. W przeciwnym razie powiadomienia moga
sie opdznia¢, a obraz i dzwigk moga sie zacinac.



wall

wall
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Zamontuj uchwyt w wybranym miejscu na $cianie.
Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt jest prawidtowo
ustawiony, tak aby strzatka ,UP” na uchwycie
byta skierowana do géry, a sam uchwyt byt wy-
poziomowany w poziomie (najlepiej przy uzyciu
poziomicy). Za pomoca otéwka zaznacz punkty
wiercenia przez otwory w uchwycie. Nastepnie
wywier¢ trzy otwory.

W16z do wywierconych otworéw dotaczone kotki
rozporowe (lub uzyj wtasnych). Umies¢ uchwyt i
solidnie przymocuj go do $ciany za pomoca $rub.
Po solidnym zamocowaniu uchwytu nasun na niego
aparat od gory i dociénij go w dét, az zaskoczy na
swoje miejsce.

Aby zapewni¢ maksymalng stabilno$¢ oraz ochrone
przed kradziezg lub przypadkowym upadkiem,
nalezy zamocowa¢ kamere od spodu. Wkre¢ $rube
blokujaca w otwdr znajdujacy sie w dolnej czgéci
uchwytu i mocno ja dokre¢.

ca



Parowanie z aplikacja

Instalacja aplikacji EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

Urzadzenie obstuguje tylko Wi-Fi 2,4 GHz (nie obstuguje 5 GHz).

- -
EI' # Download on the
= R

@& App Store

GETITON

® Google Play

Aplikaciji jest dostepna na systemy Android i iOS w sklepach Google Play i App Store.
Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ aplikacje.
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Aplikacja mobilna EMOS GoSmart

Otworz aplikacje EMOS GoSmart i zaakceptuj zasady ochrony prywatnosci, a nastepnie kliknij Zgadzam sie.
Wybierz "Zaloguj sie", prowadz prawidtowy adres e-mail i wybierz hasto. Jesli masz juz konto, wybierz opcje
,Zaloguj sie”.

W prawym gérnym rogu dotknij ikony ,+” i wybierz opcje ,Dodaj urzadzenie”.

N
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

' \

/ ' '
| f ,,:

[ ]

Teraz wybierz kamere IP-1100G WALL z listy GoSmart.

Postepuj zgodnie z doktadnymi instrukcjami zawartymi w aplikacji. Je$li aparat jest wytgczony, naciénij i
przytrzymaj przycisk ,ON/OFF” przez 3 sekundy, aby go wtaczy¢. Aby przej$¢ do nastepnego kroku, nalezy
zawsze uzywac przycisku ,Dalej”.

PLI8



/
\

]

1
1
1
\

\

/ N
/ Hold for5s

\
\

4e =| |

[ ]

Naci$nij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 5 sekund, aby przetaczy¢ kamere w tryb parowania.
Po pomyslnym zakonczeniu resetowania dioda LED stanu zacznie miga¢, sygnalizujac, ze kamera jest gotowa
do sparowania.

]

W kolejnych krokach aplikacja poprosi o podanie szczegétowych informacji dotyczacych domowej sieci
Wi-Fi. Wprowadz doktadng nazwe sieci i hasto (pamietaj, ze rozrézniana jest wielkoé¢ liter). Nastepnie na
ekranie Twojego urzadzenia pojawi sig¢ kod QR. Umie$¢ ten kod QR bezposrednio przed obiektywem aparatu
(w odlegtosci okoto 15-20 cm) i uwazaj, aby na ekranie nie pojawity sie odblaski ani bezposrednie $wiatto
stoneczne. Gdy tylko aparat pomyslnie zeskanuje kod, rozlegnie sig sygnat dzwiekowy. W aplikacji wystarczy
potwierdzi¢, ze ustyszates$ sygnat dzwigkowy, i poczeka¢, az parowanie zakonczy sie pomyslnie.
Urzadzenie zostanie automatycznie wyszukane. Po wykryciu urzadzenia potwierdz, ze chcesz doda¢ je do
aplikacji EMOS GoSmart, a nastepnie naciénij przycisk ,Gotowe”.
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lkony i wskazniki

Opis wskaznikéow w aplikacji

Ustawienia zaawansowane (szczegétowo oméwione w na-
stepnym rozdziale)

(0]

Przetaczenie jakoéci wideo (HD / SD)

7 98% | 48 KB/S

Jakos¢ i predko$¢ sygnatu

Aktualny stan baterii

Wyciszenie

Powiekszenie

Zmniejsza obraz z kamery na zywo do matego, ptywajacego
okienka. Dzieki temu mozesz oglada¢ transmisje na zywo
podczas korzystania z innych aplikacji lub na ekranie gtéwnym.
(W systemie i0S okno ptywajace dziata wytgcznie w ramach
aplikacji; w systemie Android mozna je wyséwietla¢ réwniez
poza aplikacja — wymaga to udzielenia uprawnienia w usta-
wieniach telefonu.)

rA
L4

Tryb petnoekranowy

Robienie zdje¢ za pomoca aplikacji i zapisywanie ich w albumie
mobilnym

Rozmowa

Nagrywanie filméw za pomoca aplikacji i zapisywanie ich w
albumie mobilnym

Otwarcie menu

Odtwarzanie filméw zapisanych na karcie SD

Ogladanie filméw i zdjg¢ zrobionych za pomoca aplikacji

Tryb jasny / tryb ciemny

Tryb prywatny

Ustawienia trybu nocnego. Zaleca sie ustawienie opcji AUTO.

Ustawienie poziomu gto$nosci

Wykrywanie ruchu — kamera powiadomi o wykryciu jakiego-
kolwiek ruchu

Ustawienia czujnika PIR (ruchu) — witgczanie $wiatta po wy-
kryciu ruchu

Wykrywanie dzwigku — kamera powiadomi Cig, jesli wykryje
jakiekolwiek gto$ne dzwieki

Aktywacja syreny

CZe @ oars=e oL ol b

Witacza lampe kamery

Edycja ikon + opcja dodania kontroli dla innego urzadzenia

Wyswietlanie powiadomien (wykrywanie ruchu...)

°

Zarzadzanie i zakup pamigci w chmurze
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Opis ustawien zaawansowanych

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Sterowanie za pomoc3 aplikacji innych producentéw — zarzadzanie potacze-
niami z asystentami gtosowymi (Alexa, Asystent Google).

Informacje o urzadzeniu — podstawowe informacje o urzadzeniu i jego wta-
Scicielu.

Tap-To-Run i automatyzacja — Zarzadzanie automatyzacja.

Udostepnij urzadzenie — opcja umozliwiajgca udostepnianie zarzadzania urza-
dzeniem innemu uzytkownikowi.

Tryb prywatny — ustawienia trybu prywatnego.

Ustawienia podstawowych funkeji — opcja wtaczania/wytaczania podstawo-
wych funkcji urzadzenia, takich jak automatyczne obracanie ekranu lub znak
wodny z datg i godzing. Waznym ustawieniem jest réwniez mozliwo$¢ wyboru
komunikacji jednokierunkowej lub dwukierunkowe;j.

Tryb nocny — ustawienia trybu nocnego.

Ustawienia wyswietlacza — ustawienia jasnosci i kontrastu.

Gtosnos¢ i dzwigki — ustawienia poziomu gto$noéci.

Ustawienia alarmu wykrywania — ustawienia alarmu.

Obszar wykrywania — okresla strefe, w ktérej kamera bedzie wykrywac¢ ruch.
Na przyktad, jesli kamera nagrywa droge i nie chcesz, zeby wysytata powiado-
mienie za kazdym razem, gdy przejezdza samochdd. Ta funkcja pozwala wybraé
obszar, ktéry ma by¢ monitorowany przez czujnik ruchu.

Filtrowanie ludzkiego ciata — wykrywanie konturéw ludzkiego ciata. Po akty-
wacji tej funkcji urzadzenie nie bedzie powiadamia¢ o kazdym ruchu, a jedynie
0 wykryciu poruszajgcego sie cztowieka.

Ustawienia strefy prywatnosci — umozliwiajg okreslenie obszaréw obrazu, ktére
zostang ukryte w nagraniu. Ta funkcja przydaje si¢ w sytuacjach, gdy potozenie
kamery powoduje, ze rejestruje ona obszary (np. sasiednig posesje), ktorych
nie mozna monitorowac¢ ze wzgledéw prawnych.

PIR — Ustawienia czutoéci czujnika PIR (ruchu).

Ustawienia zarzadzania energig — Wy$wietla aktualny stan baterii.
Ustawienia pamigci — wyséwietla informacje o pojemnoéci wtozonej karty
pamigci i umozliwia jej sformatowanie.

Przechowywanie w chmurze — mozliwo$¢ zakupu standardowej przestrzeni
dyskowej w chmurze lub jej wersji rozszerzonej o funkcje sztucznej inteligencji.
Powiadomienia offline — wtaczenie powiadomien, gdy urzadzenie pozostaje
bez potaczenia z Internetem przez dtuzszy czas.

Centrum pomocy — wyswietlenie najczesciej zadawanych pytan wraz z odpowie-
dziami oraz mozliwoscig wystania pytania/sugestii/opinii bezposrednio do nas.
Dodaj do ekranu gtéwnego — dodanie ikony do ekranu gtéwnego telefonu. W
ten spos6b nie musisz juz uruchamiaé urzadzenia za po$rednictwem aplikacji;
wystarczy, ze klikniesz nowo dodang ikone, a zostaniesz przekierowany bez-
poérednio do menu kamery.

Instrukcja obstugi produktu — przegladanie instrukcji obstugi urzgdzenia w
formacie PDF.

Klient IPC PC — wys$wietlanie informacji z przegladarki internetowej dotycza-
cych kamer.

Zrestartowanie urzadzenia — ponowne uruchomienie urzadzenia.

Usun urzadzenie — usuniecie i odtgczenie urzadzenia. Jest to wazny krok, jesli
chcesz zmieni¢ wtasciciela urzadzenia. Po dodaniu urzadzenia do aplikacji
zostaje ono sparowane i nie mozna go doda¢ do innego konta.
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Nagrywanie na karte SD

Jedna z najwazniejszych funkcji domowego systemu bezpieczenstwa jest mozliwo$¢é nagrywania danych
na karte SD.

Kamera obstuguje karty SD o maksymalnej pojemnoéci 256 GB w formacie FAT32. Po zapetnieniu karty SD
nagrania sg automatycznie nadpisywane.

Instrukcja aktywacji funkcji karty SD:

. Wt6z karte SD do odpowiedniego gniazda.

. Otworz ustawienia zaawansowane urzadzenia i wybierz opcje ,Ustawienia pamigci masowe;j”.

. Sformatuj karte SD. UWAGA: podczas formatowania karty nie wytaczaj aplikacji i nie przerywaj procesu.

. Wtacz czujnik PIR i ustaw zadang czuto$¢. W ustawieniach mozna réwniez wtgczyé/wytaczy¢ funkcje
wykrywania ludzkiego ciata, aby unikna¢ fatszywych alarméw w przypadku rejestrowania przez kamere
ruchu zwierzecia lub drzewa. Mozesz uzy¢ opcji ,Obszar wykrywania”, aby wyznaczy¢ obszar, w ktorym
urzadzenie ma wykrywac ruch. (Na przyktad, je$li nie chcesz, aby kamera powiadamiata Cig o kazdym
przejezdzajacym drogg samochodzie, pojawiajgcym sie w polu widzenia urzadzenia).

5. Gdy kamera wykryje ruch, zrobi réwniez kilkusekundowe nagranie, ktére znajdziesz pod ikong °

A WN R

ca
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Czesto zadawane pytania dotyczace rozwigzywania probleméw

Sparowanie urzadzen nie jest mozliwe. Co moge zrobi¢?
 Upewnij sig, ze sygnat jest wystarczajaco silny.
» Zezw6l w ustawieniach na wszystkie uprawnienia aplikacji.
* Upewnij sie, ze korzystasz z najnowszej wersji mobilnego systemu operacyjnego i najnowszej wersji
aplikacji.

Ludzie na zewnatrz styszg mnie, ale ja ich nie stysze / Stysze ludzi na zewnatrz, ale oni mnie nie stysza.

* Sprawdz, czy przyznate$ aplikacji wszystkie niezbedne uprawnienia na swoim urzadzeniu, a zwtaszcza
dostep do mikrofonu.

* Problemem moze by¢ réwniez komunikacja jednokierunkowa. Jezeli wy$wietla sie ikona \QJ oznacza to,
ze urzadzenie jest ustawione na komunikacje jednokierunkowa.

« Aby zmieni¢ to ustawienie, przejdz do ,Ustawien podstawowych funkcji” i ustaw ,Tryb rozmowy” na
,Rozmowa dwukierunkowa”. To menu znajduje sie w ustawieniach zaawansowanych (patrz rozdziat ,Opis
ustawien zaawansowanych”).

* Ikona komunikacji dwukierunkowej wyglada nastepujaco: @

Nie otrzymuje powiadomien. Dlaczego?
» Zezwol w ustawieniach na wszystkie uprawnienia urzadzenia.
+ W ustawieniach aplikacji wtgcz powiadomienia (Ustawienia -> Notyfikacje aplikacji).

Jakiej karty SD moge uzywac?
« Urzadzenie obstuguje karty SD o maksymalnej pojemnosci 256 GB i predkoéci co najmniej CLASS 10 w
formacie FAT32.

Czy gdy pamie¢ karty SD sie zapetni, najstarsze nagrania zostang automatycznie nadpisane, czy musze
je usunac recznie?
* Tak, nagrania sg automatycznie nadpisywane.

Kto moze korzysta¢ z urzadzenia?
* Urzadzenie musi zawsze mie¢ administratora (wtaéciciela).
 Administrator moze udostepni¢ urzadzenie pozostatym domownikom i przypisa¢ im uprawnienia.

ca
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Utasitasok és figyelmeztetések

I!!l A berendezés hasznalata elétt tanulmanyozza at a hasznalati Utmutatét.

Mindig tartsa be a jelen kézikonyvben talalhatd biztonsagi el6irasokat.
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132 mm

166 mm

79 mm

A csomag tartalma
Kamera

Kameratarté

USB-C kébel

Szerelési segédanyag
Gyors Utmutaté

Miszaki jellemzék

Tapellatas: Napelem /DC5V 1,5 A

Akkumulator-kapacitas: 5 200 mAh

Felbontas:
F6 Stream (HD): 2 560 x 1 440,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps

Betekintési szog (FOV): 122°

Hangkommunikacié: Kétiranyu (Full-Duplex)

Az éjjellaté maximalis hatétavolsaga:
IR-8m,LED-10m

Mozgasérzékelés maximalis idétartama:
8 perc (120°)

Hattértar: SD-kartya (max. 256 GB, FAT32), Fel-
héalapu tarhely, Felhdalapu Al tarhely

Védettségi fokozat: IP44

Uzemi hdmérséklet: -20 °C és +50 °C kézott

Uzemi paratartalom: 10-95 %

Alkalmazas: EMOS GoSmart Android/iOS operéaci-
6s rendszerhez

Kapcsolat: 2,4 GHz-es Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

Max. E.I.R.P. Wifi (2 412 ~ 2 472 MHz): 15,37 dBm

ca
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11,/12 H/Q/

A berendezés leirasa

1 - Napelem

2 — Fényérzékeld

3 - Allapotjelzd LED

4 - Objektiv

5 — Mikrofon

6 — PIR-mozgésérzékeld

7 — LED ld&mpa

8 — Hangszéro

9 — USB-C csatlakozé
10 - Toltésjelzd
11 — Reset (visszaallitds) gomb (parositashoz)
12 — ON/OFF gomb (be-/kikapcsolés)
13 — SD-kértyanyilas
14 — Hely a kamera tart6janak

A LED allapotjelzé leirasa

Piros Lassan villog Parositasra kész
Gyorsan villog A wifi-kapcsolat megszakadt
Kek Lassan villog Csatlakozas a wifihez
Vilagit Kamera hozzaadva, hasznalatra kész
Piros / Kék Villog Firmware-frissités
Toltésjelz6

Pirosan vilagit

Az akkumulator toltédik

Kéken vilagit

A toltés befejez6dott

Villog

Toltési hiba
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Felszerelés és lizembe helyezés

A helyszin kivalasztasa és telepités

( . A telepités megkezdése elétt csatlakoztassa a
® O = = > kamerat a csomagban talalhaté USB-C-kabellel

e , az dramforrashoz, és teljesen toltse fel.

—> 100 %

El6szor gondosan valassza ki, hova szereli fel a
"""""""""""""" SO kameréat. Az optimalis mikddés érdekében valasz-
_an O szon egy 2,5 méter magassagban évé, kdzvetlen
UL = “N.",” e N napfénynek kitett helyet, amely biztositja az akku-
o ' ! i mulator megfeleld feltdltését. Gy6z6djén meg arrol
@ 25m) \ I,’ is, elég erds legyen ott a wifi-jel — a j6 minéségl
(&2, kép- és hangatvitelhez legalabb 60 %-os jelerésség

~-—-- sziikséges. Ellenkezé esetben el6fordulhat, hogy
az értesitések késni fognak, illetve a kép és a hang
lefagyhat.
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El8szor rogzitse a kameratartot a falra, a kivalasz-
tott helyen. Ugyeljen a helyes tajolasra: a tartén
lévé "UP" nyil mutasson felfelé, és a tartét allitsa
vizszintbe (lehetéleg vizmértékkel). A tartd nyila-
sain keresztll ceruzaval jeldlje ki a furatok helyét.
Ezt kovetden furjon harom lyukat.

Helyezze be a mellékelt tipliket a furatokba (vagy
hasznéljon sajat tipliket). Helyezze fel a tartot,
majd csavarokkal régzitse szilardan a falhoz. Amint
a tartdt biztonsagosan rogzitette, csisztassa ra
fellilr6l a kamerat, és nyomja lefelé, hogy a helyére
kattanjon.

A maximalis stabilitas és a lopas vagy leesés elleni
védelem érdekében rogzitse a kameréat alulrél.
Csavarja be a tart6 also6 részén talalhaté nyilésba
a rogzitécsavart, majd hiizza meg erésen.

ca



Parositas az alkalmazassal

Az EMOS GoSmart alkalmazas telepitése

N L

</ 246Hz 56Hz X

A berendezés kizardlag a 2,4 GHz-es wifit timogatja (az 5 GHz-est nem).

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Az alkalmazas letolthetd Androidra és i0S-re a Google Playb6l és az App Store-bol.
A letéltéshez, kérjlk, olvassa be a megfelelé QR-kddot.

HU | 7



Az EMOS GoSmart mobilalkalmazas

Nyissa meg az EMOS GoSmart alkalmazast, erésitse meg az adatvédelmi szabalyzat elfogadasat az "Elfo-

gadom" gombra kattintva.

Vélassza a "Regisztracié” lehet6séget, adjon meg egy érvényes e-mail cimet, és valasszon jelszét. Ha méar

rendelkezik fiékkal, valassza a "Bejelentkezés”

A jobb felsd sarokban kattintson a "+" gombra,

/
\

[ ]

/
.
I' Hold for 3 s

lehetdséget.
majd valassza az "Eszkdz hozzdadasa" lehet8séget.

RN

\\
|
|
' \
1
2

1
' |
\ 1
\ 1

Most valassza ki a GoSmart listabol az IP-110

0G WALL kamerat.

Kérjuk, pontosan kdvesse az alkalmazasban szerepld utasitasokat. Ha a kamera ki van kapcsolva, nyomja
meg és tartsa lenyomva az ,0N/OFF” gombot 3 masodpercig a bekapcsolashoz. A tovabblépéshez nyomja

meg a "Tovabb" gombot.
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Tartsa lenyomva a visszadllitasi gombot 5 masodpercig, hogy a kamerat parositasi médba allitsa.
A sikeres visszaallitds utan az allapotjelz6é LED villogni kezd, ami azt jelenti, hogy a kamera készen all a

parositasra.

]

Akdvetkez6 lépésekben az alkalmazas kérni fogja az otthoni wifi-haldzata adatait. Adja meg a halézat pontos
nevét és a jelszot (figyeljen a kis- és nagybet(ikre). Ezt kdvetéen mobileszkdze kijelzéjén megjelenik egy
QR-kdd. Helyezze ezt a QR-kodot kdzvetleniil a kamera lencséje elé (kb. 15-20 cm-es tavolsagra), és tgyel-
jen az esetleges fényvisszaver8désekre vagy a kijelz6re esd kozvetlen napfényre. Amint a kamera sikeresen
beolvasta a kddot, hangjelzés hallatszik. Az alkalmazasban ezutan erésitse meg, hogy hallotta a hangjelzést,

/ S
/ Hold for5s

1

\
\

4e =| |

[ ]

1

majd varja meg, amig a parositas sikeresen befejezddik.

Megkezdddik az automatikus eszkdzkeresés. Amint a késziilék megtalalasra kerlilt, erésitse meg hozzaadasat

az EMOS GoSmart alkalmazashoz, majd kattintson a "Kész" gombra.
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lkonok és vezérléelemek

Az alkalmazas vezérléelemei

Specidlis beallitasok (részletek a kovetkezd fejezetben)

Videomin8ség valtas (HD / SD)

= 98% | 48 KB/S

A jel mindsége és sebessége

Elem tltottségi szint

() Némitas
8 Rakozelités

A kamera él6 el6nézeti képét egy kis lebegd ablakba mini-
malizalja. igy mas alkalmazasok hasznalata kozben vagy a
kezdGképerny6n is kovetheted az adast. (i0S-en a lebegé ablak
csak az alkalmazason belil mikddik, Androidon viszont az
alkalmazason kiviil is megjelenithetd — engedélyezze a telefon
beallitasaiban.)

rA
Ld

Teljes képerny6s maéd

Képek készitése alkalmazasbél és mentése mobil albumba

Beszéd

Vided készitése alkalmazashol és mentése mobil albumba

Men( kibontasa

Az SD-kéartyan tarolt video lejatszasa

Az alkalmazasbdl készitett videok és fényképek megtekintése

Vilagos moéd / sotét mod

Privat Gzemmad

Ejszakai tizemmad beallitasa. Javasolt AUTO-ra allitani.

Hangerd beéllitasa

Mozgésérzékelés — a kamera riaszt, ha mozgéast észlel

A PIR (mozgésérzékeld) szenzor beallitdsa — a vilagitas bekap-
csolasa mozgasérzékelés alapjan

Hangérzékelés — a kamera figyelmeztet, ha barmilyen hangos
zajt észlel

A sziréna bekapcsolasa

A kamera l&mpéja felkapcsol

Ikonok szerkesztése + egy masik eszkoz vezérlésének hoz-
zdadésa

Ertesitések kijelzése (mozgasérzékelés...)

SO CZ @ ors=® Yool

Felhétarhely kezelése és vasarlasa
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A specialis beallitasok leirasa
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Third-Party Control — A hangsegédekkel (Alexa, Google Assistant) valé kap-
csolat kezelése.

Device information — Alapvetd informaciok az eszkdzrdl és tulajdonosarol.
Tap-To-Run and Automation — Automatizalasok kezelése.

Share Device — Eszkdzkezelés megosztasa masik felhasznaléval.

Private Mode — Privat Gzemmdd beéllitasa.

Basic Function Settings — Az eszkdz alapvetd funkcidit engedélyezheti/
tilthatja, példaul az allapotjelz6t, az automatikus képernyéforgatést vagy az
id6- és datumbélyegzét. Fontos beéllitds a valaszthatd egyiranyl vagy kétiranyu
kommunikacio is.

Night mode — Ejszakai (izemmod beallitasa.

Display Settings — Fényerd és kontraszt beéllitasa.

Volume and Sounds — Hangeré beallitasa.

Detection Alarm Settings — Riasztasi beallitasok.

Activity Area — Annak a z6nanak a bedllitasa, amelyben a kamera érzékeli a
mozgast. Példaul, ha a kamera latdterébe beleesik egy Ut, de nem szeretné, ha
minden elhaladé autéra figyelmeztetné. Ezzel a funkcidval kivalaszthatja, hogy
a mozgasérzékeld milyen teriletet figyeljen.

Human Body Filtering — Az emberi test kdrvonalainak felismerése. A funkcié
bekapcsolasa utan a készlléknek mar nem szabad minden mozgas esetén
riasztania, hanem csak akkor, ha emberi testet ismer fel.

Privacy Zone Settings — Kijelolheti a képen azokat a terlleteket, amelyek a
felvételen ki lesznek takarva. Ez a funkcid olyan helyzetekben lehet hasznos, ha
a kamera elhelyezése miatt olyan terlletre is ralat (pl. a szomszédos telekre),
amelyet jogilag tilos megfigyelnie.

PIR — A PIR (mozgéasérzékeld) érzékenységének beallitasa.

Power Management Settings — Az akkumulator aktualis allapotanak megje-
lenitése.

Storage Settings — A behelyezett memdriakértya kapacitasara vonatkozé
informacidkat jelenitheti meg és formazhatja a kartyat.

Cloud Storage — Vaséarolhat hagyomanyos felhdalapu tarhelyet vagy annak Al-
val tovabbfejlesztett valtozatat.

Offline Notification — Ertesités bekapcsolasa arra az esetre, ha a készilék
hosszabb ideig nem rendelkezne internetkapcsolattal.

Help Center — A leggyakrabban ismételt kérdések és megoldasaik megtekintése,
kérés/kérdés/visszajelzés kiildése.

Add to Home Screen — Parancsikon hozzaadasa a telefon féképernyéjéhez. igy
nem kell mindig az alkalmazasbdl megnyitnia az eszkdzt, hanem egyszer(ien
a parancsikonra kattintva kdzvetlenil a kameranézetbe ugorhat.

Product Manual — A készilék PDF-formatumu hasznélati Gtmutatdjanak
megjelenitése.

IPC PC Client — A kameréhoz tartozé webbdngészére vonatkoz6 informacidk
megjelenitése.

Restart Device — Az eszkoz Ujrainditasa.

Remove Device — Az eszkoz eltavolitasa és a parositds megszintetése. Fontos
|épés, ha meg szeretné valtoztatni az eszkoz tulajdonosat. Miutén az eszkozt
hozzéadta az alkalmazéshoz, az eszkdz parositva van, és nem adhat6 hozza
maés fidkhoz.
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Felvétel SD-kartyara
Az otthoni biztonsagi rendszerek egyik alapvet6 funkcidja az SD-kartyara torténd rogzités.

A kamera legfeljebb 256 GB kapacitast FAT32 formatumu SD-kartyakat tdmogat. Amikor az SD-kartya meg-
telik, a felvételek automatikusan feliilirasra kertlnek.

Az SD-kartya funkcioé bekapcsolasa:

1. Helyezze be az SD-kartyat a megfeleld nyilasba.

2. Nyissa meg a specialis eszkdzbeallitdsokat, és valassza a "Tarolasi beallitdsok" lehetdséget.

3. Formazza meg az SD-kartyat. FIGYELMEZTETES: ne zarja be az alkalmazast, és ne szakitsa meg a folya-
matot az SD-kartya forméazéasa soran.

4. Kapcsolja be a mozgasérzékelést, és allitsa be a kivant érzékenységet. A beallitdsokban be- és kikap-
csolhatja az emberi testfelismerést, amivel megakadalyozhatja a téves riasztast, amikor a kamera egy
allat vagy egy fa mozgasat érzékeli. Az "Activity Area" segitségével kijeldlheti, mely terlileten érzékelje a
kamera a mozgast. (Példaul, ha nem szeretné, hogy a kamera minden elhaladé auténal riasszon, amely
thalad az Uton, amerre a kamera néz).

5. Amint a kamera mozgéast észlel, néhany masodperces felvételt rogzit, amelyet erre az ikonra kattintva
érel:

ca

HU | 12



Hibaelharitasi GYIK

Nem tudom parositani a késziiléket. Mi a teend6?
* Gy6z6djon meg arrél, hogy elég erés-e a jel.
+ Adja meg az alkalmazasnak a beallitdsokban az dsszes engedélyt.
* Ellendrizze, hogy a mobil operacids rendszer aktualis verziojat és az alkalmazas legUjabb verzigjat
hasznalja-e.

A kint lévék hallanak engem, de én nem hallom 6ket / hallom a kint lévéket, de 6k nem hallanak engem.

* Gy6z6djon meg arrél, hogy minden szikséges engedélyt megadott az alkalmazésnak, kiléndsen a mik-
rofonnak.

* Az egyirany kommunikacio is okozhatja a gondot. Ha ez az ikon jelenik meg alul: \Qj az azt jelenti, hogy
az eszkdz egyiranyl kommunikaciora van beallitva.

+ Amddositashoz lépjen be a "Basic Function Settings" (alapfunkciok beéllitasai) mentibe, és allitsa a "Talk
mode” (beszédmadd) elemet "Two-way talk” (kétirdnyl beszélgetés) modra. Ezt a menit a Specialis be-
allitdsokban talalja (L. a "Specilis beallitasok leirasa” fejezetben).

« Kétirany kommunikacié esetén ez a helyes ikon: @

Nem kapok értesitéseket, miért?
+ Adja meg az alkalmazasnak az eszkdz bedllitasaiban az 6sszes engedélyt.
» Kapcsolja be az értesitéseket az alkalmazas beéllitasaiban (Settings -> App notifications).

Milyen SD-kartyat hasznalhatok?
 FAT32 formatumu SD-kartyat legfeljebb 256 Gb kapacitassal és legaldbb CLASS 10 gyorsasagi besorolassal.

Ha megtelik az SD-kartya memdriaja, automatikusan feliilirasra keriilnek a legrégebbi fajlok, vagy a
felhasznalonak kézzel kell azokat tordlnie?

* Igen, a régebbi fajlok automatikusan feldlirasra kerllnek.

Ki hasznalhatja a késziiléket?
* Az eszkdznek mindig rendelkeznie kell egy adminisztratorral (tulajdonossal).
Az adminisztrator megoszthatja az eszkdzt a haztartas tobbi tagjaval és jogosultsagokat rendelhet hozzajuk.

ca
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http://www.emos.eu/QR/3024041700

Navodila in opozorila

I!!l Pred uporabo naprave preberite uporabni$ki priro¢nik.

Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.
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132 mm

166 mm

79 mm

SI3

Vsebina paketa
Kamera

Nosilec za kamero
Kabel USB-C
Pritrdilni elementi
Kratki vodnik

Tehnicne specifikacije
Napajanje: Sonéni panel /DC5V 1.5 A
Zmogljivost baterije: 5.200 mAh
Locljivost:
Glavni program (HD): 2.560 x 1.440,
podtok (SD): 720p, 20 sli¢ic na sekundo
Vidno polje: 122°
Glasovna komunikacija: Dvosmerno (polni dupleks)
Najvecje obmocje no¢nega vida:
IR-8m,LED-10m
Najveéje obmodje zaznavanja gibanja: 8 m (120°)
Shranjevanje: SD-Kartica (najv. 256 GB, FAT32),
shranjevanje v oblaku, shranjevanje v oblaku Ul
Stopnja za$¢€ite ohi$ja: IP44
Delovna temperatura: -20 °C do +50 °C
Delovna vlaznost: 10-95 %
Aplikacija: EMOS GoSmart za Android in i0S
Povezava: Wi-Fi 2,4 GHz (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK
Najv. E.L.R.P. Wi-Fi (2.412 ~ 2.472 MHz): 15,37 dBm

ca
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Opis naprave
1 - Solarni panel
2 — Svetlobni senzor
3 — LED-dioda stanja
4 -Leca
5 — Mikrofon
6 — PIR-senzor (senzor gibanja)
7 — LED-lucka
8 — Zvocnik
9 —Vhod USB-C
10 - Indikator polnjenja
11 — Gumb za ponastavitev (za povezovanje)
12 — Gumb za vklop/izklop
13 — Reza za SD kartico
14 — Prostor za pritrditev kamere

11
Opis LED-diode stanja
Rdeta Pocasi utripa Pripravljeno za povezavo
Hitro utripa Odklopljen od Wi-Fi-ja
Pocasi utripa Povezovanje z Wi-Fi
Modra je bi in je pri j
Osvetljeno Kamera je bila dodana in je pripravljena za
uporabo
Rdeta/modra Utripanje Posodobitev vdelane programske opreme

Indikator polnjenja

ZareCe rdeca

Baterija se polni

Svetlec¢e modro

Polnjenje je kon¢ano

Utripanje

Napaka pri polnjenju
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Namestitev in montaza

Izbira lokacije in namestitev

c Pred namestitvijo kamere jo s priloZenim kablom
® O <= = > USB-C prikljucite na vir napajanja in jo popolnoma

3 Im m’ , napolnite.

—> 100 %

Najprej skrbno izberite mesto, kjer bo namescena
"""""""""""""" SO, kamera. Za optimalno delovanje napravo namestite
_an O na visini 2,56 metra na mestu, kjer je izpostavljena
___,,_---j'—' “N.",” \ neposredni son¢ni svetlobi, kar bo zagotovilo
o ' ! i zadostno polnjenje baterije. Hkrati poskrbite, da
@ 25m) \ I,’ je na tej lokaciji signal Wi-Fi dovolj moc¢an - za
(&2, visokokakovosten prenos slike in zvoka je potrebna

~---- moc signala vsaj 60 %. V nasprotnem primeru lah-
ko pride do zamud pri obvestilih ter do prekinjanja
slike in zvoka.
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wall

Sllé

Pritrdite nosilec na izbrano mesto na steni. Prepri-
Cajte se, da je nosilec pravilno namescen, tako da
pus&ica »UP« na nosilcu kaZe navzgor, nosilec pa
je vodoravno poravnan (najbolje z vodoravnikom).
Z svin¢nikom oznadite tocke za vrtanje skozi luknje
v nosilcu. Nato izvrtajte tri luknje.

Vizvrtane luknje vstavite priloZene stenske vti¢nike
(ali uporabite svoje). Namestite nosilec in ga z vijaki
trdno pritrdite na steno. Ko je nosilec trdno pritrjen,
kamero z vrha nataknite nanj in jo potisnite navzdol,
dokler ne zasko€i na svoje mesto.

Da bi zagotovili najve€jo stabilnost in za&¢ito pred
krajo ali naklju€nim padcem, kamero pritrdite od
spodaj. Vijak za pritrditev vstavite v luknjo na dnu
nosilca in ga trdno privijte.

ca



Seznanjanje z aplikacijo

Namestitev aplikacije EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

Naprava podpira le 2,4 GHz Wi-Fi (ne 5 GHz).

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Aplikacija je na voljo za Android in iOS v trgovinah Google Play in App Store.
Prenesite aplikacijo s skeniranjem QR-kode.
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Mobilna aplikacija EMOS GoSmart

Odprite EMOS GoSmart in potrdite politiko zasebnosti s pritiskom na Strinjam se.
aslov in izberite geslo. Ce Ze imate racun, izberite moZnost

Izberite »Prijava«, vnesite veljaven e-postni n
»Prijavi se«.
V zgornjem desnem kotu tapnite ikono »+«in i

/
\

[ ]

zberite »Dodaj napravo«.

RN

/
.
I' Hold for 3 s

1
1

\\
|
\
\
\
=)
2

1
1

1
\
\

Sedaj izberite kamero IP-1100G WALL s seznama GoSmart.

Natané&no upo$tevajte navodila v aplikaciji. Ce je kamera izklopljena, jo vklopite tako, da 3 sekunde pritisnete
in drzite gumb »ON/OFF<«. Za nadaljevanje na naslednji korak vedno uporabite gumb »Naprej«.
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Pritisnite in 5 sekund drzite gumb za ponastavitev, da kamero preklopite v nacin seznanjanja.
Ko se ponastavitev uspesno zakljugi, bo statusna LED-lu¢ka zacela utripati, kar pomeni, da je kamera prip-
ravljena za povezovanje.

]

V naslednjih nekaj korakih vas bo aplikacija zaprosila za podatke o vaS§em domacem omrezju Wi-Fi. Vnesite
to&no ime omreZja in geslo (upostevajte, da se pri tem upo3teva velika in mala ¢rka). Na zaslonu vage mobilne
naprave se bo prikazala QR-koda. To QR-kodo postavite neposredno pred objektiv kamere (na razdalji priblizno
15-20 c¢m) in pazite, da na zaslonu ni ble$¢anja ali neposredne sonéne svetlobe. Takoj ko kamera uspedno
prebere kodo, se bo predvajal zvo¢ni signal. V aplikaciji preprosto potrdite, da ste sliali zvok, in po¢akajte,
da se povezovanje uspesno zakljuci.

Naprava bo zaznana samodejno. Ko je naprava najdena, potrdite, da jo Zelite dodati v aplikacijo EMOS GoSmart,
in tapnite gumb »Konc¢ano«.
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lkone in indikatorji

Opis indikatorjev v aplikaciji

Napredne nastavitve (podrobneje opisane v naslednjem po-
glavju)

(0]

Stikalo za kakovost videa (HD / SD)

7 98% | 48 KB/S

Kakovost in hitrost signala

0

Trenutno stanje baterije

() Izklop zvoka
@ Poveava

&9

Zmanijsa prikaz v zivo s kamere na majhno plavajoce okno. Tako
lahko spremljate prenos v Zivo, medtem ko uporabljate druge
aplikacije ali ste na zatetnem zaslonu. (V sistemu i0S plavajoce
okno deluje le znotraj aplikacije; v sistemu Android pa se lahko
prikaze tudi zunaj aplikacije — za to je potrebno dovoljenje v
nastavitvah vasega telefona.)

rA
L4

Celozaslonski nacin

Fotografiranje z aplikacijo in shranjevanje slik v fotoalbum
mobilne naprave

Pogovor

Zajemanje videa z aplikacijo in shranjevanje posnetkov v foto-
album mobilne naprave

Odpiranje menija

Predvajanje videoposnetkov, shranjenih na SD-kartici

Ogled videoposnetkov in fotografij, posnetih z aplikacijo

Svetli / temni nadin

Zasebni nacin

Nastavitve no¢nega nacina. Priporo€ljivo je nastaviti na AUTO
(samodejno).

Nastavitev glasnosti

Zaznavanje gibanja —naprava vas bo obvestila, ¢e zazna kakr§no
koli gibanje

Nastavitve senzorja PIR (gibanja) — Vklop svetlobe ob zaznavi
gibanja

Zaznavanje zvoka — Kamera vas bo opozorila, ¢e zazna kakrsen
koli glasen zvok

Vklopite sireno

CZ o @ oasH=e®yolnH ol B

Vklopi bliskavico kamere

Urejanje ikon + moznost dodajanja nadzora za drugo napravo

Prikaz obvestil (zaznavanje gibanja ...)

°

Upravljanje in nakup prostora za shranjevanje v oblaku
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Opis naprednih nastavitev
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Upravljanje tretjih ponudnikov — Upravljanje povezav z glasovnimi pomoc¢niki
(Alexa, Google Assistant).

Informacije naprave — Osnovne informacije o napravi in lastniku.

Tap-To-Run in avtomatizacija — Upravljanje avtomatizacije.

Deljenje naprave —MozZnost deljenja skrbniStva naprave z drugim uporabnikom.
Zasebni nacin — Nastavitve zasebnega nacina.

Nastavitve osnovnih funkcij — MoZnost vklopa/izklopa osnovnih funkcij naprave,
kot sta samodejno obradanje zaslona ali asovno/datumsko Zigosanje. Pomemb-
na nastavitev je tudi moZnost izbire med enosmerno ali dvosmerno komunikacijo.
Nocni nacin — Nastavitve no¢nega nacina.

Nastavitve zaslona — Nastavitve svetlosti in kontrasta.

Glasnost in zvoki — Nastavitve glasnosti.

Nastavitve alarma zaznavanja — Nastavitve alarma.

Obmocje dejavnosti — nastavitev obmocja, v katerem bo naprava zaznala giba-
nje. Ce na primer va$a kamera snema cesto, zagotovo ne Zelite, da vas opozori
vsaki¢, ko mimo pelje avto. Ta funkcija vam omogoc€a, da izberete obmocje, ki
ga bo nadzoroval senzor gibanja.

Filter ¢loveskih silhuet — Zaznavanje ¢loveskih silhuet. Ko je funkcija aktivira-
na, vas naprava ne obve$¢a ve¢ o vsakem gibanju, temve¢ le o tem, ¢e zazna
premikanje Eloveskega telesa.

Nastavitve obmocja zasebnosti — Omogocajo vam, da dolocite dele slike, ki bodo
v posnetku skriti. Ta funkcija je koristna v primerih, ko kamera zaradi svojega
poloZaja zajema obmocja (npr. sosednjo nepremi¢nino), ki jih iz pravnih razlogov
ni mogoc€e nadzorovati.

PIR - Nastavitve obCutljivosti senzorja PIR (senzorja gibanja).

Nastavitve upravljanja z energijo — PrikaZe trenutno stanje baterije.
Nastavitve pomnilnika — PrikaZe podatke o0 zmogljivosti vstavljene pomnilniske
kartice in omogoca njeno formatiranje.

Shranjevanje v oblaku — MoZnost nakupa standardnega prostora za shranjevanje
v oblaku ali izbolj$ane razliCice z umetno inteligenco.

Obvestila v nacinu brez povezave — Vklopite obvestila, kadar je naprava dalj
Casa brez internetne povezave.

Center za pomo¢ — PrikaZe pogosto zastavljena vpra$anja in njihove reSitve
ter ponuja moZnost, da nam neposredno posljete vprasanje/predlog/povratne
informacije.

Dodajanje na domaci zaslon — Dodajanje ikone naprave na zacetni zaslon te-
lefona. Tako vam ni ve€ treba vsaki¢ odpirati naprave prek aplikacije; preprosto
tapnite novo dodano ikono in boste takoj preusmerjeni v meni kamere.
Priro¢nik izdelka — Oglejte si uporabni$ki priro¢nik za naprave v obliki PDF.
Odjemalec IPC PC — Prikaz informacij spletnega brskalnika za kamere.
Ponastavitev naprave— Ponovni zagon naprave.

Odstranjevanje naprave — Odstranitev in preklic povezave z napravo. To je
pomemben korak, e Zelite spremeniti lastnika naprave. Ko je naprava dodana
v aplikacijo, je povezana in je ni mogoce dodati na drug racun.

Sil11



Snemanje na SD-kartico

Ena od klju¢nih funkcij domacega varnostnega sistema je moZznost snemanja na SD-Kartico.

Kamera podpira SD-kartice z najvecjo kapaciteto 256 GB v formatu FAT32. Ko je kartica polna, se podatki
samodejno zaénejo prepisovati.

Navodila za aktiviranje funkcije SD-kartice:

1. Vstavite SD-Kkartico v ustrezno rezo.

2. Odprite napredne nastavitve naprave in izberite moZnosti »Nastavitve shranjevanja«.

3. Formatirajte SD-kartico. POZOR: Med formatiranjem kartice ne izklapljajte aplikacije in ne prekinjajte
postopka.

4. Vklopite senzor PIR in nastavite Zeleno obgutljivost. V nastavitvah lahko vklopite/izklopite tudi prepo-
znavanje ¢loveskega telesa, da prepreite sproZitev alarmov vsaki¢, ko kamera zazna npr. premikanje
Zivali ali drevesa. Z moznostjo »Obmocje dejavnosti« lahko dolodite tudi obmocje, na katerem naj kamera
zazna gibanje. (Na primer, e ne Zelite, da vas naprava obvesti vsaki¢, ko se avtomobil pelje po cesti, ki
je v vidnem polju naprave).

5. Ko kamera zazna gibanje, bo posnela tudi nekaj sekund videa, ki ga nato najdete pod ikono °

ca
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Pogosta vprasanja o odpravljanju tezav

Naprave se ne seznanjajo. Kaj naj storim?
» PrepriCajte se, da je signal dovolj mocan.
* V nastavitvah dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.
* Preverite, ali na mobilni napravi uporabljate posodobljeno razli€ico operacijskega sistema in najnovej$o
razli¢ico aplikacije.

Ljudje zunaj me lahko slisijo, jaz pa njih ne / Jaz lahko sli§im ljudi zunaj, oni pa mene ne.
* Preverite, ali ste aplikaciji dodelili vsa potrebna dovoljenja na vasi napravi, zlasti dostop do mikrofona.
+ Druga moZzna tezava je enosmerna komunikacija. Ce se prikazuje ta ikona ¥, pomeni, da je naprava nas-
tavljena na enosmerno komunikacijo.
- Ce Zelite spremeniti nastavitev, pojdite v »Splodne nastavitve delovanja« in nastavite »Nagin pogovoras«
na »Two-way Talk«. Meni najdete v naprednih nastavitvah (glejte poglavje Opis naprednih nastavitev).
« lkona za dvosmerno komunikacijo je videti takole: @

Ne prejemam obvestil. Zakaj?

* V nastavitvah naprave dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.
« Vklopite obvestila v nastavitvah aplikacije (Nastavitve -> Obvestila iz aplikacije).

Kaksno SD-kartico lahko uporabim?
« Naprava podpira SD-kartice do najvecje kapacitete 256 GB in hitrosti vsaj CLASS 10 v formatu FAT32.

Ali se najstarejSi posnetki samodejno prepiSejo, ko je pomnilnik SD-kartice poln, ali jih moram ro¢no
izbrisati?
* Da, posnetki se samodejno prepisejo.

Kdo lahko uporablja napravo?
« Naprava mora vedno imeti skrbnika (lastnika).
« Skrbnik lahko nato napravo deli z drugimi €lani gospodinjstva in jim dodeli pravice.
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GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeZa garanta: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:
3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA:

TIP:

4. Garant jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potro$niku.
5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporoc€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizva-
jalec potrosniku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz prej$njega odstavka se lahko
podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri doloitvi
podalj$anega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje proizvajalec
obvesti potro$nika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potro$nik zahteva sorazmerno zniZanje kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, pla€a proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblas¢enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti
garancije in nemudoma omogoci pregled blaga.
Ob prijavi mora priloZiti kopijo ra¢una o nakupu in natan¢no navesti razloge oziroma zahtevek.
V primeru upravi¢enega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve
reklamacije.

7. Rok za reSitev zahtevka: 30 dni z mozZnostjo podalj$anja za najve¢ 15 dni.

8. Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

9. 0zemeljsko obmog€je veljavnosti garancije: Slovenija.

10. Opozorilo, potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamc&evalne zahtevke in da garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potroSniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e tri leta po poteku garancije

Pooblas&eni serviser: EMOS S, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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RSIHRIBAIME | GOSMART VANJSKA IP KAMERA WIFI

IP-1100G WALL 4MPX
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http://www.emos.eu/QR/3024041700

Upute i upozorenja

I!!l Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.
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132 mm

166 mm

79 mm

Sadrzaj pakiranja
Kamera

Nosac¢ za kameru
USB-C kabel
Pri¢vrscivadi

Kratki vodi¢

Tehnicke specifikacije

Napajanje: Solarni panel /DC5V 1,5 A

Kapacitet baterije: 5,200 mAh

Razlugivost:
Glavni stream (HD): 2.560 x 1.440,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps

Vidno polje (FOV): 122°

Glasovna komunikacija: dvosmijerna (Full-Duplex)

Maksimalni domet no¢nog gledanja:
IR-8m,LED-10m

Maksimalni domet prepoznavanja pokreta:
8 m (120°)

Pohrana: SD Kkartica (maks. 256 GB, FAT32),
pohrana u oblaku, pohrana u Al oblaku

Stupanj zastite kucista: IP44

Radna temperatura: od -20 °C do +50 °C

Razina vlage pri radu: 10-95 %

Aplikacija: EMOS GoSmart za Android i i0S

Veza: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

Maks. E.l.R.P. Wi-Fi (2.412 ~ 2.472 MHz): 15,37 dBm

ca
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Opis uredaja

1 - solarna ploca

2 - senzor svjetla

3 — statusni LED

4 —Leca

5 — mikrofon

6 — PIR senzor (pokreta)

7 — LED svjetlo

8 — zvutnik

9 — USB-C prikljuak
10 — Indikator punjenja
11 - gumb za resetiranje (za uparivanje)
12 — Gumb za ukljuéivanje / iskljuCivanje
13 — utor za SD Karticu
14 - Prostor za nosa¢ kamere

Opis statusne LED lampice

Polako treperi
Crvena pert

Spremno za uparivanje

Brzo treperi

Prekinuta veza s Wi-Fi mrezom

Polako treperi
Plava pert

Povezivanje s Wi-Fi-jem

Svijetli

Kamera je dodana i spremna je za upotrebu

Crvena / Plava Treperi

AZuriranje firmvera

Indikator punjenja

Svijetli crveno

Baterija se puni

Svijetli plavo

Punjenje dovr$eno

Treperi

Pogreska pri punjenju
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Ugradnja i sastavljanje

Izbor lokacije i ugradnja

‘ Prije ugradnje kamere, spojite je na izvor napajanja
® O <= = > s pomocu priloZzenog USB-C kabela i potpuno je

I m m’ , napunite.

—> 100 %

Pazljivo odaberite lokaciju na kojoj ¢ete ugraditi
"""""""""""""" SO, kameru. Za optimalne performanse, postavite
_an O uredaj na visinu od 2,5 metra na mjesto izlozeno
______---~:=' “N.",” e N izravnoj suncevoj svjetlosti, Sto ¢e osigurati do-
o ' ! i voljno punjenje baterije. Istovremeno, provjerite
@ 25m) \ I,’ je li na toj lokaciji dovoljno jak Wi-Fi signal — za
&z f”i visokokvalitetni prijenos videa i zvuka potrebna

~---- je snaga signala od najmanje 60 %. U suprotnom
moze doc¢i do kadnjenja obavijesti te zastajkivanja
slike i zvuka.
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wall

o

wall

Privrstite nosa€¢ na odabrano mjesto na zidu.
Provjerite je li nosa€ ispravno postavljen, sa stre-
licom ,GORE" na nosa€u usmjerenom prema gore,
a sam nosat vodoravno niveliran (idealno pomoéu
libele). Olovkom oznadite tocke busenja kroz rupe
u nosacu. Zatim izbusite tri rupe.

Umetnite priloZene tiple (ili upotrijebite svoje) u
izbuSene rupe. Postavite nosa¢ i sigurno ga pri-
Cvrstite na zid vijcima. Nakon $to je nosa¢ sigurno
pri¢vr&¢en, gurnite kameru na njega odozgo i priti-
snite je prema dolje dok ne klikne na svoje mjesto.

Kako biste osigurali maksimalnu stabilnost i zastitu
od krade ili slu¢ajnog pada, osigurajte kameru s
donje strane. Uvrnite vijak za zaklju€avanje u otvor
na dnu nosaca i ¢vrsto ga zategnite.

ca
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Uparivanje s aplikacijom

Instalacija aplikacije EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

Uredaj podrzava samo 2,4 GHz Wi-Fi (ne 5 GHz).

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Aplikacija je dostupna za sustave Android i i0S u trgovinama Google Play i App Store.
Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda.
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Mobilna aplikacija EMOS GoSmart

Otvorite EMOS GoSmart i potvrdite pravila o zastiti privatnosti dodirom na Slazem se.

Odaberite ,Registracija”, upiSite vaze¢u adresu e-poste i odaberite lozinku. Ako ve¢ imate racun, odaberite
opciju ,Prijava”.

U gornjem desnom kutu dodirnite ikonu ,+" i odaberite ,Dodaj uredaj”.

N
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

' \

/ ' '
| f ,,:

[ ]

Sada odaberite kameru IP-1100G WALL s popisa u aplikaciji GoSmart. 5 ;
Slijedite to¢ne upute u aplikaciji. Ako je kamera isklju¢ena, pritisnite i drZite gumb ,UKLJUCENO/ISKLJUCENO”
3 sekunde da biste je ukljuéili. Uvijek upotrijebite gumb ,Dalje” za prelazak na sljedeéi korak.
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/ S
/ Hold for5s

B \

/ i \'
<% ,,:

] [ ]

Pritisnite i drzite gumb za resetiranje 5 sekundi kako biste kameru stavili u na€in za uparivanje.
Nakon $to je resetiranje uspje$no zavrseno, LED stanja ¢e poceti treperiti, $to oznaCava da je kamera spremna
za uparivanje.

]

U sljedecih nekoliko koraka aplikacija ¢e traZiti detalje o vaSoj kuénoj Wi-Fi mreZi. Unesite to¢an naziv mreze
i lozinku (imajte na umu da se razlikuju velika i mala slova). Zatim ¢e se na zaslonu vaseg mobilnog uredaja
pojaviti QR kod. Postavite ovaj QR kod izravno ispred objektiva kamere (na udaljenosti od otprilike 15-20 cm)
se zvuk. U aplikaciji jednostavno potvrdite da ste Culi zvuk i pri€ekajte da se uparivanje uspjesno dovrsi.
Uredaj e biti otkriven automatski. Nakon Sto je uredaj pronaden, potvrdite da ga Zelite dodati u aplikaciju
EMOS GoSmart i dodirnite gumb ,Gotovo™.
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lkone i indikatori

Opis indikatora u aplikaciji

Napredne postavke (podrobniji opis u sljede¢em poglavlju)

Prekida¢ za kvalitetu videozapisa (HD / SD)

7 98% | 48 KB/S

Kvaliteta i brzina signala

0

Trenutacno stanje baterije

()

Iskljuéi zvuk

=]

Zum

&7

Minimizira prijenos uzivo s kamere na mali plutajuéi prozor. To
vam omogucuje gledanje prijenosa uzivo dok koristite druge
aplikacije ili na po&etnom zaslonu. (Na i0S-u, plutajuéi prozor
radi samo unutar aplikacije; na Androidu se moze prikazati i
izvan aplikacije — za to je potrebno dopustenje u postavkama
telefona.)

rA
L4

Nacin rada preko cijelog zaslona

Snimite fotografije sluZeéi se aplikacijom i pohranite ih u album
na mobilnom uredaju

Govor

Snimite videozapis sluzeci se aplikacijom i pohranite ga u album
na mobilnom uredaju

Otvori izbornik

Reproducirajte videozapis pohranjen na SD kartici

Prikazite videozapise i fotografije snimljene putem aplikacije

Svijetli nacin rada / tamni nagin rada

Privatni nacin rada

5 =% 30 o -

Postavke no¢nog nacina rada. Preporucuje se postavljanje na
AUTO.

4

Podesavanje glasnoce

Prepoznavanje pokreta —kamera ¢e vas obavijestiti ako prepo-
zna bilo kakvo kretanje

Postavke PIR senzora (senzora pokreta) — uklju¢ivanje svjetla
kada se detektira pokret

@ @) ©

Detekcija zvuka —kamera ¢e vas upozoriti ako otkrije bilo kakve
glasne zvukove

=
=
=

Aktiviraj sirenu

Ukljucuje svjetlo kamere

Uredivanje ikona + opcija za dodavanje upravljackih funkcija
za drugi uredaj

Prikaz obavijesti (prepoznavanje pokreta...)

o» o |C

Upravljanje i kupnja pohrane u oblaku
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Opis naprednih postavki

« Upravljanje treée strane — upravljanje vezama s glasovnim asistentima (Alexa,
Google Assistant).

« Informacije o uredaju — osnovne informacije o uredaju i njegovu vlasniku.

» Pokretanje dodirom i automatizacija — upravljanje automatizacijom.

« Podijeli uredaj — opcija za dijeljenje upravljanja uredajem s drugim korisnikom.

« Privatni nacin rada — postavke privatnog nacina rada.

» Osnovne postavke funkcija — opcija za ukljugivanje/isklju€ivanje osnovnih funk-
cija uredaja, kao $to su automatska rotacija zaslona ili vodeni Zig s vr.emenom i
datumom. Vazna postavka je i moguénost odabira jednosmjerne ili dvosmjerne
komunikacije.

» No¢ni naéin rada — postavke no¢nog natina rada.

» Postavke zaslona — postavke svjetline i kontrasta.

« Glasnoca i zvukovi — postavke glasnoce.

» Postavke alarma prepoznavanja — postavke alarma.

« Podrucje aktivnosti — postavlja se podrucje unutar kojeg ¢e kamera prepoznavati
kretanje. Na primjer, ako vaSa kamera snima cestu, ne Zelite da vas upozori
svaki put kada prode automobil. Ova znacajka omoguéuje vam odabir podrucja
koje ¢e nadzirati senzor pokreta.

« Filtar za ljudsko tijelo — prepoznavanje obrisa ljudskog tijela. Ako je funkcija
aktivirana, uredaj vas viSe ne¢e obavjestavati o svakom pokretu, nego samo ako
prepozna kretanje ljudskog tijela.

« Postavke zone privatnosti — omogucuju vam definiranje podru¢ja slike koje
¢e biti skriveno na snimci. Ova je znacajka korisna u situacijama kada zbog
poloZaja kamere dolazi do snimanja podrugja (npr. susjedni posjed) koja se ne
mogu nadzirati iz pravnih razloga.

« PIR — Postavke osjetljivosti PIR senzora (senzora pokreta).

« Postavke upravljanja napajanjem — prikazuje trenutacno stanje baterije.

 Postavke pohrane — prikazuju se informacije o kapacitetu umetnute memorijske
kartice i omogucuje vam se formatiranje memorijske kartice.

« Pohrana u oblaku — moguénost kupnje standardne pohrane u oblaku ili pobolj$ane
verzije s umjetnom inteligencijom (Al).

« Obavijest o izvanmreznoj vezi — omogucite obavijesti kada je uredaj dulje
vrijeme iskljucen s interneta.

« Centar za pomo¢ — prikazuju se Cesta pitanja i rjeSenja za ta pitanja, a uz to se
nudi opcija za izravno slanje upita, prijedloga i povratnih informacija.

« Dodaj na pocetni zaslon — dodaje ikonu za uredaj na pocetni zaslon vaseg
telefona. Na taj nacin viSe ne morate svaki put iznova otvarati uredaj putem
aplikacije; jednostavno dodirnete novu ikonu koju ste dodali i bit ¢ete preusmje-
reni izravno na izbornik kamere.

* Prirucnik za proizvod — pregled korisni¢kog priru¢nika za uredaj u PDF formatu.

« IPC PC klijent — prikaz informacija o internetskom pregledniku za kamere.

« Ponovno pokreni uredaj — ponovno pokreée uredaj.

« Ukloni uredaj — uklonite uredaj i ponistite uparivanje uredaja. To je vazan korak
ako Zelite promijeniti vlasnika uredaja. Ako je uredaj dodan u aplikaciju, on je
uparen i ne moze se dodati drugom racunu.
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Snimanje na SD karticu

Jedna od temeljnih funkcija ku¢nog sigurnosnog sustava je moguénost snimanja na SD Karticu.

Kamera podrzava SD kartice maksimalnog kapaciteta od 256 GB u FAT32 formatu. Kada se kartica napuni,
podaci ¢e se automatski poCeti prepisivati.

Upute za aktiviranje funkcije SD kartice:

. Umetnite SD karticu u odgovarajuci utor.

. Otvorite napredne postavke uredaja i odaberite opciju ,Postavke pohrane”.

. Formatirajte SD karticu. POZOR: ne iskljuCujte aplikaciju i nemojte prekidati proces dok se kartica formatira.

. Ukljudite PIR senzor i postavite Zeljenu osjetljivost. Takoder moZete aktivirati/deaktivirati prepoznavanje
ljudskog tijela u postavkama kako biste sprije€ili alarme kad god kamera otkrije npr. kretanje Zivotinje ili
stabla. Takoder moZete koristiti opciju ,Podrucje aktivnosti” kako biste odredili podrucje unutar kojeg bi
uredaj trebao prepoznavati kretanje. (Na primjer, ako ne Zelite da vas kamera obavje$tava kad god auto-
mobil prode cestom koja se nalazi unutar vidnog polja kamere).

5. Kada kagra prepozna kretanje, snimit ¢e i nekoliko sekundi videozapisa koji zatim mozete pronaéi pod
ikonom @g.

A WN B

ca
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Cesta pitanja o rjeSavanju problema

Uredaji se ne uparuju. Sto trebam uéiniti?
* Provjerite je li signal dovoljno jak.
* Dajte aplikaciji sva dopustenja u postavkama.
» Provjerite imate li u upotrebi najnoviju verziju mobilnog operativnog sustava i najnoviju verziju aplikacije.

Ljudi vani mogu €uti mene, ali ja ne mogu €uti njih / ja mogu &uti ljude vani, ali oni ne mogu &uti mene.
* Provjerite jeste li aplikaciji dali sva dopustenja na svojem uredaju, prije svega pristup mikrofonu.

* Drugi moguci problem je jednosmjerna komunikacija. Ako je prikazana ikona ¥J, to znaci da je uredaj
postavljen na jednosmjernu komunikaciju.

« Ako Zelite promijeniti postavku, idite na ,Osnovne postavke funkcija” i postavite ,Nacin razgovora” na

,Dvosmijerni razgovor”. Izbornik moZete pronaci u naprednim postavkama (pogledajte poglavlje Opis
naprednih postavki).

« Ikona za dvosmjernu komunikaciju izgleda ovako: @

Ne primam obavijesti. Zasto?
* Dajte aplikaciji sva dopustenja u postavkama uredaja.
» Ukljugite obavijesti u postavkama aplikacije (Postavke -> Obavijesti aplikacije).

Koju SD karticu mogu upotrijebiti?

« Uredaj podrzava SD kartice do maksimalnog kapaciteta od 256 GB i brzine najmanje CLASS 10 u FAT32
formatu.

Kada je memorija SD kartice puna, najstarije snimke automatski se prebrisu ili ih moram ruéno izbrisati?
* Da, snimke se automatski prebrisu.

Tko se smije sluziti uredajem?
« Uredaj uvijek mora imati administratora (vlasnika).
» Administrator zatim moze dijeliti uredaj s drugim osobama u ku¢anstvu i dodijeliti im prava.

RS|HRIBAIME | 13
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Anweisungen und Hinweise

Lesen Sie vor dem Einsatz des Geréats die Gebrauchsanleitung.

Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeflihrten Sicherheitsanweisungen.

DE |2



132 mm

166 mm

79 mm
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Lieferumfang
Kamera
Kamerahalterung
USB C Kabel
Installationsmaterial
Kurzanleitung

Technische Spezifikation
Stromversorgung: Solarpanel /DC5V 1,5 A
Batteriekapazitat: 5 200 mAh
Auflésung:
Hauptstream (HD): 2 560 x 1 440,
Sub-Stream (SD): 720 p, 20 fps
Sichtwinkel (FOV): 122°
Sprachkommunikation: Gegensprechbetrieb
(Full-Duplex)
Maximale Nachtsichtausleuchtung:
IR-8m,LED-10m
Maximale Reichweite der Bewegungserkennung:
8 m (120°)
Speicherort: SD-Karte (max. 256 GB, FAT32),
Cloud-Speicher, KI Cloud-Speicher
Schutzart: IP44
Arbeitstemperatur: -20 °C bis +50 °C
Arbeitsluftfeuchtigkeit: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Anschluss: 2,4 GHz WLAN (IEEE802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK
max. Strahlungsleistung E.l.R.P. WLAN
(2 412 ~ 2 472 MHz): 15,37 dBm

ca
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Geratebeschreibung
1 - Solarpanel
2 - Lichtsensor
3 — Status LED
4 - Objektiv
5 — Mikrofon
6 - PIR (Bewegungs-) Sensor
7 — LED Leuchte

8 — Lautsprecher
9 — USB-C Steckplatz

10 - Ladeanzeige

11 — Reset-Taste (zur Kopplung)

12 — ON/OFF-Taste (Ein/Aus)

13 — Steckplatz fir SD-Karte

14 - Platz fUr die Kamerahalterung

11

Beschreibung der LED-Statusanzeige

Rot Langsames Blinken Bereit zur Kopplung
Schnelles Blinken Vom WLAN getrennt
Langsames Blinken Verbindung mit dem WLAN

Bl : - -

au Leuchtet Kamera wur.de hlnzuggfugt und ist
einsatzbereit
Rot / Blau Blinkt Aktualisierung der Firmware

Ladeanzeige

Leuchtet rot

Akku wird geladen

Leuchtet blau

Ladevorgang abgeschlossen

Blinkt

Ladefehler
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Installation und Montage
Wahl des Standorts und Installation

SchlieBen Sie die Kamera vor der eigentlichen
Installation mit dem mitgelieferten USB-C Kabel
an eine Stromquelle an und laden Sie sie voll-
standig auf.

Wahlen Sie sorgféltig den Ort aus, an dem die
Kamera installiert werden soll. Fir eine optimale
Funktion sollten Sie das Gerat in einer Hohe von
2,5 Metern an einem Ort mit direkter Sonne-
neinstrahlung aufstellen, um die ausreichende
Aufladung des Akkus zu gewahrleisten. Stellen
Sie auBerdem sicher, dass an dieser Stelle ein
ausreichend starkes WLAN-Signal vorhanden ist
— fur eine gute Bild- und Tonubertragung ist eine
Signalstarke von mindestens 60 % erforderlich.
Andernfalls kann es zu Verzdgerungen bei Be-
nachrichtigungen und zu Bild- bzw. Tonausfallen
(Freeze-Frame) kommen.



@ wall

wall
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Legen Sie zunéchst die Halterung der Kamera an
der ausgewahlten Stelle an der Wand an. Achten
Sie auf die korrekte Ausrichtung, der Pfeil ,UP*
auf der Halterung muss nach oben zeigen, und die
Halterung selbst muss waagerecht ausgerichtet
sein (idealerweise mit Hilfe einer Wasserwaage).
Markieren Sie die Bohrpunkte mit einem Bleistift
durch die Locher in der Halterung. Bohren Sie
anschlieBend die drei Lcher.

Setzen Sie die mitgelieferten Diibel in die gebohrten
Locher ein (oder verwenden Sie eigene Diibel).
Legen Sie die Halterung an und schrauben Sie sie
mit den Schrauben fest an der Wand an. Sobald
die Halterung sicher befestigt ist, schieben Sie die
Kamera von oben auf die Halterung auf und driicken
Sie sie nach unten, bis sie einrastet.

Sichern Sie die Kamera von der Unterseite, um
maximale Stabilitat zu gewahrleisten und sie vor
Diebstahl oder Absturz zu schitzen. Schrauben Sie
die Sicherungsschraube in die Offnung im unteren
Teil der Halterung ein und ziehen Sie sie fest an.

ca



Kopplung mit der App

Installation der App EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

Das Gerat unterstitzt nur 2,4 GHz WLAN (5 GHz wird nicht unterstiitzt).

- -
EI' # Download on the
= R

@& App Store

GETITON

® Google Play

Die App steht fiir Android und i0S zur Verfligung und ist Gber Google Play und den App Store verfligbar.
Zum Download der App scannen Sie bitte den entsprechenden QR-Code.
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Mobile App EMOS GoSmart

Offnen Sie die App EMOS GoSmart und bestatigen Sie die Datenschutzbestimmungen und klicken Sie auf

Llch stimme zu®.

Wahlen Sie die Option ,Registrierung”, geben Sie eine gliltige E-Mail-Adresse ein und legen Sie ein Passwort
fest. Wenn Sie bereits Uber einen Account verfiigen, wahlen Sie die Option ,Anmelden®.
Klicken Sie oben rechts auf ,+“ und wahlen Sie die Option ,Geré&t hinzufiigen®.

/
\

[ ]

~

~ N
/ .
J/ Hold for3s  *

1

1

1

\
\

\
\

\

=)

e
,

Wahlen Sie nun aus der GoSmart-Liste die Kamera IP-1100G WALL aus.

Befolgen Sie dabei genau die Anweisungen in der App. Wenn die Kamera ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste
,ON/OFF* fur 3 Sekunden gedrtickt, um sie einzuschalten. Um zum néchsten Schritt zu gelangen, verwenden
Sie stets die Schaltflache ,Weiter".
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Halten Sie die Reset-Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um die Kamera in den Kopplungsmodus zu versetzen.
Nach dem erfolgreichen Zurlicksetzen beginnt die Status-LED zu blinken, was bedeutet, dass die Kamera
zur Kopplung bereit ist.

]

In den nachsten Schritten wird die App Angaben zu lhrem WLAN-Heimnetzwerk abfragen. Geben Sie den
genauen Netzwerknamen und das Passwort ein (achten Sie dabei auf GroB- und Kleinschreibung). Auf dem
Display lhres mobilen Gerats wird anschlieBend ein QR Code angezeigt. Halten Sie diesen QR-Code direkt vor
das Objektiv der Kamera (aus einer Entfernung von etwa 15-20 cm) und achten Sie auf mégliche Lichtreflexe
oder direkte Sonneneinstrahlung auf das Display. Sobald die Kamera den Code erfolgreich gescannt hat, ertént
ein Signalton. Bestatigen Sie dann noch in der App, dass Sie den Signalton gehdrt haben, und warten Sie, bis
die Kopplung erfolgreich abgeschlossen ist.

Der Geratesuchlauf erfolgt automatisch. Sobald das Gerat gefunden wurde, bestatigen Sie dessen Hinzufiigen
zur EMOS GoSmart-App und klicken dann auf die Schaltflache ,Fertig”.
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Icons und Kontrollleuchten

Beschreibung der LED-Dioden in der App

Erweiterte Einstellungen (im folgenden Kapitel n&her be-
schrieben)

Umschalten der Videoqualitat (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Signalqualitat und -geschwindigkeit

Aktueller Batteriestatus

Stummschaltung

Zoomen

Minimiert die Live-Ansicht der Kamera in ein kleines verschieb-
bares Fenster. So kénnen Sie die Ubertragung auch wahrend der
Nutzung anderer Apps oder auf dem Startbildschirm verfolgen.
(Unter i0S funktioniert das verschiebbare Fenster nur im Rah-
men der App, unter Android kann es auch auBerhalb der App
angezeigt werden — hierfir ist die entsprechende Berechtigung
in den Telefoneinstellungen erforderlich.)

rA
L

Vollbildmodus

Aufnehmen von Fotos mit Hilfe der App und Speichern im
mobilen Album

Sprechen

Aufnehmen von Videos mit Hilfe der App und Speichern im
mobilen Album

Mend ausrollen

Abspielen eines auf der SD-Karte gespeicherten Videos

Ansehen von mit der App aufgenommenen Videos und Foto-
grafien

Hell-/Dunkelmodus

Privater Modus

Einstellung des Nachtmodus. Wir empfehlen die Einstellung
auf AUTO.

Einstellen der Lautstarke

Bewegungserkennung - die Kamera macht Sie darauf aufmerk-
sam, wenn sie eine Bewegung erkennt

Einstellung des PIR-Sensors (Bewegungssensor) — Einschalten
der Beleuchtung bei Bewegungserkennung

Gerduscherkennung — Die Kamera macht Sie darauf aufmerk-
sam, wenn sie ein beliebiges lauteres Gerdusch registriert

Einschalten der Sirene

CZ e @ o225 = FJoOlod

Das Licht der Kamera leuchtet auf

Anpassung der Icons + Mdglichkeit des Hinzufligens der Steu-
erung eines anderen Gerats

Anzeige der Meldungen (Bewegungserkennung...)

°

Verwaltung und Zukauf von Cloud-Speicherplatz
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Beschreibung der Erweiterungseinstellungen
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Third-Party Control — Verwaltung der Anbindung an Sprachassistenten (Alexa,
Google Assistant).

Device Information — Allgemeine Informationen zum Gerat und seinem Eigen-
tlmer.

Tap-To-Run and Automation — Verwaltung der Automatisierungen.

Share Device — Freigabe der Gerateverwaltung flr einen anderen Benutzer.
Private Mode — Einstellungen fir den privaten Modus.

Basic Function Settings — Moglichkeit des Ein-/Ausschaltens grundlegender
Geratefunktionen wie die automatische Drehung des Bildschirms oder Wasser-
zeichen mit Anzeige von Uhrzeit und Datum. Eine wichtige Einstellung ist auch
die Mdglichkeit der Wahl zwischen Einweg- und Zweiwege-Kommunikation.
Night mode — Einstellungen fiir den Nachtmodus.

Display Settings — Einstellungen von Helligkeit und Kontrast.

Volume and Sounds — Einstellung der Lautstarke.

Detection Alarm Settings — Alarmeinstellungen.

Activity Area — Einstellen der Zone, in der die Kamera Bewegungen erfasst.
Wenn Ihre Kamera beispielsweise eine Stra3e aufzeichnet, méchten Sie sicher
nicht, dass sie Sie auf jedes vorbeifahrenden Fahrzeug aufmerksam macht. Mit
dieser Funktion kénnen Sie den Bereich auswahlen, der vom Bewegungssensor
erfasst werden soll.

Human Body Filtering — Erkennung menschlicher Kérperkonturen. Nach
Aktivierung dieser Funktion sollte das Gerat Sie nicht bei jeder Bewegung be-
nachrichtigen, sondern nur dann, wenn es einen menschlichen Korper erkennt.
Privacy Zone Settings — Hier kdnnen Sie Bereiche im Bild definieren, die in
der Aufzeichnung ausgeblendet werden sollen. Diese Funktion eignet sich fiir
Situationen, in denen die Kamera aufgrund ihrer Position auch Bereiche (z. B.
ein Nachbargrundstiick) erfasst, die aus rechtlichen Griinden nicht Gberwacht
werden dirfen.

PIR - Einstellung der Empfindlichkeit des PIR-Sensors (Bewegungssensors).
Power Management Settings — Anzeige des aktuellen Akkustatus.

Storage Settings — Anzeige von Informationen zur Kapazitat der eingelegten
Speicherkarte und Mdglichkeit, diese zu formatieren.

Cloud Storage — Mdglichkeit des Erwerbs eines klassischen Cloud-Speichers
oder dessen verbesserter Version mit KI.

Offline Notification — Benachrichtigung aktivieren, wenn das Geréat fur langere
Zeit nicht mit dem Internet verbunden ist.

Help Center — Anzeige der am h&ufigsten gestellten Fragen und ihrer Losungen
sowie die Moglichkeit, Fragen/Anregungen/Feedback direkt an uns zu senden.
Add to Home Screen — Hinzufiigen eines Icons zum Startbildschirm lhres
Handys. Dank diesem Schritt mlssen Sie Ihr Gerat nicht immer Uber die App
6ffnen, sondern es gendigt, direkt auf das hinzugeftigte Icon zu klicken und Sie
werden direkt zur Anzeige der Kamera weitergeleitet.

Product Manual — Anzeigen der Anleitung zum Ger&t im PDF Format.

IPC PC Client — Anzeige von Informationen zum Webbrowser fiir Kameras.
Restart Device — Neustart des Gerats.

Remove Device - Entfernen und Entkoppeln des Geréts. Dies ist ein wichtiger
Schritt, wenn Sie den Eigentiimer des Gerats &ndern méchten. Nachdem das
Gerat zur App hinzugefligt wurde, ist es gekoppelt und kann zu keinem anderen
Account hinzugefugt werden.
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Aufzeichnung auf SD-Karte

Eine der Grundfunktionen des Heim-Sicherheitssystems ist die Funktion der Aufzeichnung auf SD-Karte.

Die Kamera unterstiitzt SD-Karten einer maximalen Kapazitdt von 256 GB im Format FAT32. Sobald die
SD-Karte voll belegt ist, werden die Aufzeichnungen automatisch tberschrieben.

Anleitung zum Einschalten der Funktion der SD-Karte:

1.
2.
3.

Stecken Sie die SD Karte in den entsprechenden Steckplatz.

Offnen Sie die erweiterten Einstellungen Ihres Gerats und wahlen Sie ,Speichereinstellungen®.

Die SD-Karte formatieren. HINWEIS: beim Formatieren der SD-Karte die App nicht ausschalten und den
Prozess nicht unterbrechen.

. Schalten Sie den PIR-Sensor ein und stellen Sie die gewiinschte Empfindlichkeit ein. In den Einstellungen

besteht die Méglichkeit, die Erkennung des menschlichen Kérpers ein-/auszuschalten, um unerwiinschten
Alarm zu verhindern, wenn die Kamera beispielsweise die Bewegung eines Tieres oder eines Baumes
erkennt. Mit Hilfe der "Activity Area" kdnnen Sie einen Bereich markieren, in dem in dem die Kamera
Bewegungen erfassen soll. (Sie méchten z.B. nicht, dass die Kamera Sie auf jedes vorbeifahrende Auto
auf der StraBe aufmerksam macht, das von der Kamera erfasst wird).

. Sobald die Kamera eine Bewegung detektiert, wird dies einige Sekunden lang aufgezeichnet und diese

Aufnahme finden Sie unter dem Symbol: °

ca
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Problemlésung FAQ

Es gelingt mir nicht, die Gerate zu koppeln. Was ist zu tun?
» Vergewissern Sie sich, dass Sie ein ausreichend starkes Signal haben.
» Gewahren Sie der App alle Berechtigungen in den Einstellungen.
* Priifen Sie, ob Sie die aktuelle Version des mobilen Betriebssystems und die neueste Version der App
verwenden.

Die Leute drauBen héren mich, aber ich hére sie nicht / Ich hére die Leute drauBen, aber sie héren mich nicht.

« Uberpriifen Sie, ob Sie der App alle notwendigen Berechtigungen erteilt haben, insbesondere den Zugriff
auf das Mikrofon.

+ Das Problem kann auch bei der Einweg-Kommunikation liegen. Wenn unten dieses Symbol angezeigt wird:
\QJ dann bedeutet dies, dass das Geréat auf Einwegkommunikation eingestellt ist.

» Um das zu beheben, wechseln Sie zum Ment ,Basic Function Settings® und stellen Sie die Position ,Talk
mode* auf ,Two-way talk® um. Dieses Meni finden Sie in den erweiterten Einstellungen (siehe Kapitel
"Beschreibung der Erweiterungseinstellungen”).

« Das korrekte Symbol fiir die Zwei-Wege-Kommunikation sieht so aus: @

Ich erhalte keine Benachrichtigungen, warum?
» Gewahren Sie der App alle Berechtigungen in den Gerateeinstellungen.
« Aktivieren Sie die Benachrichtigungen in den Einstellungen der App (Settings -> App notifications).

Welche SD-Karten kann ich verwenden?
+ SD-Karten mit einer maximalen Speicherkapazitat von 256 GB und einer Geschwindigkeitsklasse von
mindestens CLASS 10 im Format FAT32.

Wenn der Speicher der SD-Karte voll ist, werden die altesten Aufzeichnungen automatisch iiberschrieben,
oder muss der Benutzer diese manuell l6schen?

« Ja, die Aufzeichnungen werden automatisch tberschrieben.

Wer darf das Gerat verwenden?

« Das Gerat muss stets einen Administrator (Eigentimer) haben.
* Der Administrator kann das Gerat flir weitere Haushaltsmitglieder freigeben und ihnen Rechte zuweisen.

ca
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IHCTpYKUIii Ta 3acTepeeHHs

I!!l Mepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO NpoUMTaliTe NOCIBHMK 3 eKcryaTalLlii.

[JoTpuMy#Tech iHCTPYKLIN 3 TEXHIKM Be3nekun, HaBeLeHUX Y LbOMY MOCIBHMKY.
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132 mm

166 mm

79 mm

KoMnnekT noctayaHHs
Kamepa

KpoHLITeiH ans kamepw

Kabenb USB-C

MoHTaHi MaTepianu Ta iIHCTPYMeHTK
KopoTkuit nocibHmk

TexHiuHi XxapaKTepucTuku
[xepeno sveneHHs: CoHsiuHa naHenb/5 B nocr.
ctp., 1,5A
EMHicTb akymynsiTopa: 5 200 MA-rog,
PospinbHa 3naTHICTb:
[onosHui BineonoTik (HD): 2 560 x 1 440, no-
paTkosuit BineonoTik (SD): 720p, 20 kappis/c
Kyt ornagy (FOV): 122°
lor10coBUit 38'A30K: ABOCTOPOHHIN (Full-Duplex)
MaKcuMarnbHa OanbHiCTb HiYHOro bavyeHHs:
|4 — 8 M, ceiTnopion — 10 M
MakcuMarbHa AanbHICTb BUABIEHHs pyxy: 8 M (120°)
Cxosuule: SD-kapTa (Makc. 256 b, FAT32), xMap-
He CxoBuLLEe, XMapHe cxosuLe 3 LU
CtyniHb 3axucTty: IP44
Poboua Temnepatypa: Big -20 °C go +50 °C
Poboua Bonoricts: 10-95%
Jllopatok: EMOS GoSmart ona Android Ta i0S
3'enHanHs: Wi-Fi 2,4 Ty (IEEE802.11b/g/n),
WPA-PSK/WPA2-PSK
MakKc. eKB. i30Tp.-Bunp. not. Wi-Fi
(2412 ~2 472 Mru): 15,37 nbm
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Onuc npucTpoio
1 — CoHsiuHa naHesb

2 — [laTumK OCBITNEHOCTI
/ 3 — CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP CTaHy

4 - 06'ekTuB

5 — MikpodoH

6 — PIR-patumk (patumk pyxy)
7 — CsiTnopioaHe niacBeivyBaHHA

2J// & 8 — InHaMik
3 9 — Pos'eM USB-C
% 10 - IHAMKaTOop 3apsisKaHHA
11 — KHonka ckupaHHs (ona 3'egHaHHs)
5 12 — Krorka ON/OFF (yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS)
6 /
7 -

13 - THispo anda SD-kapTn
14 — Micue ans KpinneHHs kamepwu

14

9

M /

/

/

/
11 /12 144/£/

®yHKuUif cBiTNOAIOAA CTaHY

y . NoBinbHoO briMmae Bwupib rotosui fo 3'egHaHHA
epBorn LLIBnako bnmmae BigknioueHo Big Wi-Fi
- NoBinbHO BninMae MNigknoveHHa o Wi-Fi
Cunin CBiTuTbCA Kamepa popaHa i rotoBa A0 BUKOPUCTaHHS
YepBoHWI/CuHii Brnnumae OHOBJIEHHSA MPOLLIBKM
IHAMKaTOP 3apapKaHHA
CBITUTbCS YEPBOHUM AKYMYnNATOP 3apsLKAETLCA
CBITUTBCA CUHIM 3apsmaHHa 3aBepLIEHO
bnvmae [oMunka 3apsapmaHHs
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BcTaHOBNEHHA Ta MOHTaX

Bubip Micus po3sTallyBaHHS Ta MOHTaX

lMepen NoyaTKOM MOHTaXy NiAKMIOUiTb KamMepy Ka-
Benem USB-C 3 KOMNNEKTY 10 AXKEPENA XKUBMEHHS
Ta MOBHICTIO 3apAAiTL aKyMynsaTop.

PeTtenbHo 06epiTb MicLe BCTAHOBMEHHA KaMepu.
[nsa onTumanbHoi poboTy BUbepiTh MicLie Ha BUCOTI
2,5 M Ta y Micli 3 MPSAMWM COHSIYHUM CBIT/IOM, LLO
3abesneunTb [OCTATHE 3apAMKaHHA aKyMynsTopa.
OpHOuYacHO nepekoHanTecs, WO B LbOMY MicCLi
curHan Wi-Fi poctaTtHbo CUMbHWMIA — [N AKICHOT
nepepayi 306pasxeHHs Ta 3BYKy HeobxigHa iHTEH-
CUBHICTb LoHanMeHLLe 60%. IHaKLue MOy Tb BUHU-
KaTW 3aTPUMKM 3 MOBIAOMIEHHAMM Ta "3aBUCaHHA"
306paskeHHs abo 3ByKy.
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wall
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3aKpiniTb KPOHLUTENH Ha CTiHi y BUBpaHOMy MicLi.
CnigkynTe 3a MOHTaMKHUM MOJIOKEHHAM: CTpifika
"UP" Ha KpoHLUTeNHI Mae byTu cnpsiMoBaHa Bropy,
a CaM KpOHLUTeWH Mae ByTu BCTAHOBMEHWIA rOpU-
30HTanbHO (BaxaHo 3a mormoMoroio pisHs). Yepes
OTBOPW B KPOHLUTENHI OMiBLIEM MO3HaYTe TOUKM 4114
CBepAniHHA. MoTiM NpocBepaniTb TPM OTBOPY.

Y npocsepaneHi oTBopu BCTaBTe Alobeni 3 koMmmn-
nekty (abo ckopucTyiTecs csoiMu). Mpuknagito
KPOHLUTEWH i 32 JOMOMOr0i0 MBUHTIB MILIHO MPUKPY-
TiTb AOr0 [0 CTiHW. FK TiNbKU KPOHLUTEWH HafiMHO
3adpikcoBaHoO, HafliHbTE Ha HbOrO KaMepy 3BepXxy Ta
HaTUCHITb Ti BHM3 10 chikcauii.

Nns 3abesneyeHHs MakCUManbHOI CTINKOCTI Ta
3aXMCTY Bif, KPAADKKM UM NafiHHA 3aKpiniTb Kamepy
3HK3Y. Y OTBIP Y HVXKHIV YaCTUHI KPINMeHHs BKPYTiTb
i MiLIHO 3aTAMHITb (DIKCYyBaNbHUIN MBUHT.




3'enHaHHA 3 foAaTKOM

BcTaHoBneHHs popaTka EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

MpwucTpiit NigTpUMye TinbkKu YacToTy 2,4 Iy Wi-Fi (He nigtpumye 5 Tw).

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Nopatok anga Android Ta i0S MosxHa 3aBaHTaxmTK Yepes Google Play Ta App Store.
BinckaHyite QR-kog, LL06 3aBaHTaKMTUN LOOATOK.
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MobinbHuin popatok EMOS GoSmart

Binkpuitte popatok EMOS GoSmart i ninTBepabTe CBOIO 3rofy 3 MOSITUKOIO KOHIAEHLINHOCTI, HAaTUCHYBLUM

“Mpwuiimaio”.

BnbepiTb NyHKT "PeecTpauis”, BBEAITb AIVICHY afpecy eneKTPOHHOI NOLWTY Ta 3afaiTe naporb. FKLLO Y Bac BiKe

€ obnikoBwit 3anuc, BubepiTb onuito "YBinTK".
Y npaBoMy BepXHbOMY KyTi HAaTUCHITb "+" i BUbe

/
\

[ ]

/
.
I' Hold for 3 s

piTb onuilo "[opatv npucTpin”.

.
.
.

.
AY
N \
1 1
; .
\6@!
T
,

,

Tenep y cnucky GoSmart Bubepitb kamepy IP-1100G WALL.

[oTpuMyiTeCh IHCTPYKLIN y OAATKY. FKLLO KaM

epa BUMKHeHa, HaTUCHITb | yTpuMyiiTe kHornky ON/OFF npoTtsirom

3 ceKyHpg, Wwob yBiMKHYTK ii. [LNs nepexofy A0 HAaCTYMHOMO KPOKY 3aBAM HAaTUCKaWTe kHonky “Hani”.
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] [ ]

YTPUMYIOUM KHOMKY CKUAAHHS NPOTAroM 5 CEKyH[, NEPEBELiTb KaMepy B PEXUM 3'€AHaHHS.
Micnsa ycnillHOro CKMAaHHA HanallTyBaHb MoyHe BaMMaTK CBITNORIOAHWIA IHAMKATOP CTaHy, LU0 O3HaYae, Lo
KaMepa rotoBa [0 3'€4HaHHS.

]

Ha HacTynHux Kpokax AoAaToK NONPOCUTL Bac BBECTW NapaMeTpy BaLLoi LoMaLlHboi Mepeski Wi-Fi. BeepiTb TouHy
Ha3By Mepexi Ta naposb (3BepHiTb yBary Ha pericTp nitep). Ha ekpati MobinbHoro npucTpoio 3'asnTbes QR-
Kofl. PoaMicTiTb Lieit QR-Kop nepefn 06'ekTBOM KaMepw (Ha BincTaHi 15-20 cm); yHuKaiiTe BInBIMCKIB Ta NpaMUX
COHSIYHMX NMPOMEHIB Ha aucnnel. SK Tiflbk1 KaMepa YCNiLLHO BiACKaHYe KOA, NposlyHae 3BYKOBUiA curHan. MoTiMy
AOLATKY MPOCTO MiATBEPALTE, LLIO BU MOYYNM 3BYKOBUIA CUrHan, | JOYEKAUTECS 3aBEPLLEHHS YCTILLHOIO 3'€AHaHHS.
MoLLyK KaMepy BUKOHYETbCS aBTOMATUYHO. SIK TinbKu Kamepy Byne 3HaiineHo, ninTBepasTe ii AopaBaHHs Ao
EMOS GoSmart i HaTUCHITb "[0TOBO".
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3Hauku Ta iHpMKaTopu

Onuc eneMeHTiB KepyBaHHSA B AOAATKY

[lopaTkoBi HanawTyBaHHsA (aeTanbHille onucaHi B HaCTyMHOMY
poaaini)

HanawTysatw skicTb Bineo (HD/SD)

7 98% | 48 KB/S

AKICTb | LIBMAKICTb CUrHany

MoTouHun 3apsn akymynsaTopa

(V)

BuMKHYTH 3BYK

=]

Habnuantn

&9

3roprae BiAeo 3 KaMepu y MiHi-BiKHO (peskuM "KapTuHKa B Kap-
TvHUI"). Lle Bo3BONMTL BaM nepernisaaTi TpaHCHALilo HaBiTb Mig
YacC KOPUCTYBaHHS iHLLIMMM AOAaTKaMK abo Ha FOfI0BHOMY €KpaHi.
(Ha i0S MiHi-BiKHO BOCTYMHO NULLE B Meskax foaaTka, Ha Android
MNOro MOXHa BifobpasuTy 1 nos3a HAM — ANs UbOro MoTpibHo
HapaTv AO3BIN Y HaMaLUTYBaHHAX TenedioHy.)

rA
L4

[TOBHOEKpaHHWIA pesknM

PobiTb 3HIMKM 3a ponomoroio gonatky Ta 3bepiranTte ix y Mo-
6inbHOMY anbboMi

MouaTtu po3moBsy

3HiMaliTe Bifeo 3a AOMOMOrol0 AOAATKY Ta 3bepiranTe ix y Mo-
6inbHOMY anbbomi

P0O3ropHyTM MeHIo

BinTBOpPWTM Bifeo, 36epeskeHe Ha SD-kapTi

MepernaHyTu Bigeo Ta cpoTo, 3pobneHi y popatky

CBITNNIA/TEMHWI peskuM

lMpuBaTHMI penm

5 =% 3o o -

HanalwTyBaHHA HIYHOrO pexuMy. PekoMeHOyeEMO BCTaHOBUTU
pexum AUTO.

4

HanalTyBaHHS ryyHOCTi

BusiBNEHHs pyxy: KaMepa CrMoBiCTUTb BaC, SIKLLO BUSBUTb PyX

HanawTysaHHs PIR-naTunka (naTumka pyxy): yBIMKHEHHSI CBITNa
Ha OCHOBI BUSIBIEHHS pyXy

@ @) O

BusiBneHHs 3ByKy: KaMepa CnoBiCTUTb Bac, AKLLO 3adpikcye Byab-
AKUA FYYHILLUIA 3BYK

=
=
=

YBIMKHEHHS CUpeHU

YBIMKHEHHS NiACBiYyBaHHS KaMepu

PenaryBaHHs 3HauKiB + 4ONABAHHS iHLLIOrO MPUCTPOIO ANs Ke-
pyBaHHs!

BinobpameHHs nosigomsieHb (BUSBMEHHS pyXy TOLLO)

o» e |C

KepyBaHHH XMapHWM CXoBULLIEM Ta I'Ipl'lﬂ,ﬁaHHﬂ [O0aTKOBOro MicLs
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Onuc posLIMPeHnX HanaLTyBaHb

« Third-Party Control: KepyBaHHS MiLKIOYEHHSIM L0 FOI0COBUX NOMiuHMKIB (Alexa,
Google Assistant).

* Device information: ocHOBHi BiBOMOCTi NPo NPUCTPIN Ta MOro BRAacHMKa.

 Tap-To-Run and Automation: kepyBaHHs asToMaTH3aLli€lo.

 Share Device: HafjaHHA 0OCTYNY A0 KePyBaHHS NPUCTPOEM iHLLOMY KOPUCTYBAYEBI.

« Private Mode: HanaliTyBaHHs NPUBATHOTO PEKMMY.

« Basic Function Settings: yBiMKHEHHsI/BUMKHEHHS 6a30BMX (OYHKLI NpUCTPOIO,

TaKM1X SIk aBTOMaTUUYHMI NMOBOPOT 300paskeHHs abo BOOAHWI 3HaK i3 BifoBpaKeHHAM

vacy i patu. LLle ogHMM Baxn1BMM NapaMeTpoM € MOXKIIMBICTb BUBOPY OAHOCTO-

POHHLOIO abo ABOCTOPOHHLOrO 3B'A3KY.

Night mode: HanalLTyBaHHA HIYHOrO pexunMy.

Display Settings: HanalTyBaHHS ACKPaBOCTi Ta KOHTPACTHOCTI.

Volume and Sounds: HanalTyBaHHS Fy4HOCTI.

Detection Alarm Settings: HanalLuTyBaHHA cUrHanis TpyUBoru.

Activity Area: HanalTyBaHHS 30HM BUSBMEHHS PyXy. Hanpuknag, AKLWIo Balla

KaMmepa 3HiMae AoOpory, Bu He xoueTe, W06 BOHa Crosillana Bac MPO KOXHY

MaLLM1Hy, LLO NpoiXasKae no.3. Lia dyHKuUia fo3sonse subpaTtu pobouy 30Hy Ans

AaTumKa pyxy.

Human Body Filtering: po3nisHaBaHHsA KOHTYPIB Tina nioanHK. FKLLO Lo (yHKLiO

YBIMKHEHO, MPUCTPIN He MOBMHEH CMOBILLATW BaC NPO KOMEH PyX, a nuiue Toai,

KON BiH po3ni3Hae MIOACHKeE Tifo.

Privacy Zone Settings: no3sonsie BU3HauMTH AiNAHKM 306paskeHHs, Aki ByayTb

MPWXOBaHi Nif, Yac 3anucy. Lis doyHKUIA NigxoauTb y CUTyaLisx, KoM Kamepa 3

MiCLisi CBOrO PO3TaLLyBaHHS 3HIMaE TaKOK Ti 30HM (HanpUKnag, BifIsHKY CYCIAHBOro

BYLMHKY), SIKi HE MOYKHa KOHTPOSIOBATY 3 3aKOHOLABUMX MPUUMH.

PIR: HanawwTyBaHHs yyTnmeocTi PIR-paTunka (natumka pyxy].

Power Management Settings: BinobpaseHHs TOTOYHOIO CTaHy akyMynsTopa.

Storage Settings: nepernap iHcbopMaLlii Npo EMHICTb BCTaBNEHOT KapTk nNam'ATi

Ta MOXNMBICTb 1 hopMaTyBaHHs.

Cloud Storage: mMoxnuBicTb NpuabaTy KNacMyHe xMapHe cxosuile abo 1Moro

nokpaLleHy sepciio 3 LLI.

Offline Notification: yBiMKHEHHSA CroBiLLEeHb, KON MPUCTPIVA TPUBAMUIA Yac He

NiAKIOYeHU 0o IHTepHeTy.

Help Center: nepernsa HalnoLIMPEHILLMX MUTaHb Pa30M 3 BiANOBIAAMM Ha HUX, @

TaKOK MOXIMBICTb HaflicnaTh HaM I'IVITaHHF!/I'IpOI'IO3VIL|,iI0/BiD,FyK.

Add to Home Screen: fonasaHHsA 3HauKa Ha roONOBHUI ekpaH TenedoHy. Lie nosso-

NWUTb BIAKPUBATN KaMepy OfIHMM HaTUCKaHHAM Ha 3Ha4oK — Be3 3anycKy AofaTKy.

Product Manual: nepernan nocibHuka no npuctpoio y cpopmari PDF.

IPC PC Client: BinobpaskeHHs iHdhopMalLlii npo Beb-bpaysep ansa kamepu.

Restart Device: nepesanyck npuctpoio.

Remove Device: BupaneHHs Ta Bia'eqHaHHs NpUcTpolo. Lie Banmemii KPoK, SKLLO

NOTPIBHO 3MIHUTW BNACcHKMKa NPUCTpOIO. I1icns AoaaBaHHA NPUCTPOIO [0 OAATKa BiH

6yne NpMeAHaHWi, Ta oro HeMoKMBo ByAe A0AATY A0 iHLLOro 06MiKoBOMO 3anucy.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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3anuc Ha SD-kapTy
OpHieto 3 OCHOBHUX (PYHKLIIM AOMALLHBLOT cMCTeMM Besnekn € oyHKLisA 3anucy Ha SD-kapTy.

Kamepa nigtpumye SD-kaptv 3 MakcumanbHuMm o6'emom nam'sTi 256 b y cpopmati FAT32. Konmn SD-kapta
3aMOBHIOETHCA, CTapi 3anNMCK aBTOMATUYHO NMOYMHAIOTb 3aMIHATUCS.

K yBiMKHYTH pyHKUil0 SD-kapTu:

1. BctaBTe kapTy nam'ati SD y BignosigHe rHisno.

. BinkpwiiTe posLumpeHi HanalTyBaHHA NpPUCTpoIo | BUbepiTh "HanaluTyBaHHsA cxoBuLLa”.

3. Bindopmartyiite SD-kapty. MPUMITKA: Min yac dopmaTyBaHHs SD-KkapTu He BUMWKaiiTe NORATOK i He ne-
pepvBaiiTe npouec.

4. YBIMKHiTb PIR-0aTumK i HanalTyiiTe HeobXigHy YyTNMBICTb. Y HaNalUTYyBaHHSX € MOMKIMBICTb YBIMKHYTH/
BUMKHYTU po3ni3HaBaHHS NMIOACLKOro TiNa, LWob 3anobirti curHanam TpuBOrv Nicns BUSBMEHHS, HaNpUKnan
pyxy TBapuHu abo fepeBa. Bu MoxeTe BukopucToByBaTU hyHKLil0 Activity Area, wob nosHaunTh 30Hy, B
Kl KaMepa NoBWHHA BUSBNATU pyx. (Hanpuknag, Bu He xoueTe, LWOB KaMepa crosillana Bac Npo KOKeH
BUSIBNEHMI aBTOMOGINb, LLO NPOIKAKAE MO AOPO3i).

5. LLloiHo KamMepa BUABUTL PyX, BOHA TaKOX 3amuLLIe Kiflbka CeKyHL, BIAEO, IKe MOKHA NepernsHyTW, HAaTUCHYBLLK
BiANOBIAHWIA 3HAYOK:

N
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MowmpeHi NMTaHHSA LWOAO YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN

He Moxy nia‘'epHaTn npuctpin. Lo pobutu?
* [epekoHaWTecs, WO CUrHaM LOCTaTHbO CUMbHUNA.
* Hapatite ponatky yci noTpibHi [O3BOMM B HaNaLUTYyBaHHSIX.
* [lepekoHanTecs, L0 BU BUKOPUCTOBYETE OCTAHHIO BEPCil0 MOBiNbHOI onepauiHoi CUCTEMU Ta OCTaHHIO
BEPCilo AOAATKY.

INioav Ha Bynuui uyloTb MeHe, ane 5 ix He uyio / 1 uyio nioAei Ha BynuUi, ane BOHN MEHe He UyIoTb.

* MepekoHaiiTecs, WO BX Hafanu AONATKY BCi JO3BOMM, 30KPeMa 10 MiKpOhoHy.

* [pobrnemMa Moxe nonsrat B OGHOCTOPOHHLOMY 3B'A3KY. SKLLO 3HW3Y 3'ABMAETHCA 3HAYOK: \QJ Lie 03Havae,
LLIO NPUCTPI HaNaLITOBaHO Ha OAHOCTOPOHHIN TWM 3B'A3KY.

* LLlo6 ue 3MiHuTw, BigkpuitTe MeHio "Basic Function Settings” (HanaluTysaHHs 0CHOBHUX ChYHKLil) | BCTAHOBITh
ans napametpa "Talk mode" (pesum 38'AasKy) sHaueHHs "Two-way talk” (nBocTopoHHiit 38'a30K). Lie MeHio
MOMHA 3HaNTV B POSLUMPEHNX HamnaluTyBaHHAX (auB. po3ain "Onuc posLUMPEHNX HamnalTyBaHb").

* 3HAYOK [LBOCTOPOHHBOMO 3B'S3KY BUITISIAAE TaK: Q

f1 He OTPUMYIO CNOBILLEHHSA, YOMY?

* Hapatite popatky yci noTpibHi [O3BOMM B HaNaLUTyBaHHSIX.
* YBiMKHITb CrOBILLEHHS B HaralwTyBaHHsX nopatky (Settings -> App notifications).

fAAky SD-KkapTy MoXXHa BUKOpUCTOBYBaTH?

+ SD-kapTa 3 MakcuMarnbH1M 06'eMoM nam'aTi 256 b i MiHiManbHUM knacom wweuokocTi CLASS 10 y chopmari
FAT32.

Konu nam'atb SD-KapTu 3anoBHIOETbCA, HAaUCTapilli 3aNMCU NOYMHAIOTb 3aMiHATUCA HOBMMM aBTOMaTUUHO
UM KOpUCTyBaveBi JOBOANTLCA BURANATH iX BPYUHY?
» Tak, 3anucy 3aMiHSI0TbCS aBTOMATUYHO.

XTo Mo3Ke KOpuCTyBaTUCS NPUCTPOEM?
« MpUCTpIit 3aB%aM NOBUHEH MaTu aaMiHicTpaTopa (BnacHuMKa).
 AnMiHicTpaTop Moske HapjaBaTV AOCTYN A0 MPUCTPOIO iHLUMM YneHaM ciM'i Ta NnpusHayaTH iM npasa.

cA]
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http://www.emos.eu/QR/3024041700

Instructiuni si avertismente

I!!l Tnainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare.

Respectati instructiunile de siguranta mentionate in acest manual.
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132 mm

166 mm

79 mm

Continutul pachetului
Camera video

Suport pentru camera
cablu USB-C

Material de montaj

Ghid rapid

Specificatii tehnice
Sursa de alimentare: Panel solar /DC5V 1,5 A
Capacitatea bateriei: 5 200 mAh
Rezolutie:
Stream principal (HD): 2 560 x 1 440,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
Unghi de vizualizare (FOV): 122°
Comunicarea vocal: Bidirectional (Full-Duplex)
Distanta maxima de iluminare a vederii nocturne:
IR-8m,LED-10m
Distantd maxima de detectie a miscarii: 8 m (120°)
Spatiu de stocare: SD card (max. 256 GB, FAT32),
Cloud storage, Al Cloud Storage
Grad de protectie: IP44
Temperatura de functionare: -20 °C pana la +50 °C
Umiditate de functionare: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Conexiune: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK
max. E.I.R.P. Wi-Fi (2 412 ~ 2 472 MHz): 15,37 dBm

ca

ROIMD | 3



Descrierea dispozitivului
1 -Panou solar

1 2 — Senzor de lumina
/ 3 —Indicator LED de stare
4 — Obiectiv
5 — Microfon
6 — Senzor PIR (de miscare)
7 = Lumina LED

13 - Slot pentru card SD
14 — Spatiu pentru suportul camerei

2J// g 8 - Difuzor
3 9 — Conector USB-C
% 10 - Indicator de incarcare
11 - Buton de resetare (pentru asociere)
5 12 — Buton ON/OFF (pornire/oprire)
6 /
7 -

14

9

M /

/

/

/
11 /12 144/£/

Descrierea indicatorului LED de stare

Rosu Intermitent lent Pregatit pentru asociere
’ Intermitent rapid Deconectat de la Wi-Fi
Intermitent lent Conectarea la Wi-Fi
albastru . « Camera a fost adaugata si este gata de
Lumineaza o
utilizare
Rosu / Albastru Intermitent Actualizarea firmware-ului
Indicator de incarcare
Lumineaza rosu Bateria se incarca
Lumineaza albastru incércarea s-a incheiat

Intermitent Eroare de incarcare
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Instalare si montaj

Alegerea locului si instalarea

(S \ Thai i i 3
‘ Inainte de instalare, conectati camera la o sursa de

® O = = m"\, alimentare folosind cablul USB-C inclus in pachet

si incarcati-o complet.

Alegeti cu atentie locul in care va fi instalata
________________________ camera. Pentru o functionare optimd, alegeti sa il

BN T amplasati la o inaltime de 2,5 metri, intr-un loc cu

S .\'q o lumina solara directd, care s& asigure o reincarcare

e 0 NN \ suficientd a bateriei. In acelasi timp, asigurati-va ca

: ® mi '\‘ ; semnalul Wi-Fi este suﬁqent de puternic Tn acest
(8.2 ft)! % K loc — pentru o transmisie de calitate a imaginii

! L si a sunetului este necesara o intensitate de cel

putin 60 %. In caz contrar, pot aparea intarzieri in
primirea notificarilor, precum si blocarea imaginii
sau a sunetului.
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wall

o

wall

Pozitionati suportul camereiin locul ales pe perete.
Asigurati-va ca orientarea este corecta, astfel incat
sageata ,UP” de pe suport s3 fie indreptata in sus,
iar suportul propriu-zis s fie aliniat orizontal (ideal
cu ajutorul unei nivele cu buld). Marcati cu creionul
punctele de gaurire prin orificiile din suport. Apoi,
faceti trei gauri.

Introduceti diblurile din pachet (sau folositi-le pe
cele proprii) in gaurile forate. Asezati suportul
si fixati-l bine de perete cu ajutorul suruburilor.
Imediat ce suportul este fixat in siguranta, glisati
camera de sus pe acesta si apasati-o in jos, astfel
ncét sa se fixeze in pozitie.

Pentru o stabilitate maxima si protectie impotriva
furtului sau caderii, fixati camera pe partea infe-
rioara. insurubati surubul de siguranta n orificiul
din partea inferioara a suportului si strangeti-l bine.

ca
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Asocierea cu aplicatia

Instalarea aplicatiei EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

Dispozitivul accepta doar Wi-Fi de 2,4 GHz (nu acceptd 5 GHz).

Download on the

GETITON

® Google Play

Aplicatia este disponibild pentru Android si iOS prin intermediul Google Play si App Store.
Pentru a descarca aplicatia, scanati codul QR corespunzator.
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Aplicatia mobila EMOS GoSmart

Deschideti aplicatia EMOS GoSmart, confirmati politica de confidentialitate si apdsati ,Sunt de acord”.
Selectati optiunea ,inregistrare”, introduceti o adresa de e-mail valid3 si alegeti o parol3. Daca aveti deja un
cont, selectati optiunea ,Autentificare”.

in coltul din dreapta sus, faceti clic pe ,+* si selectati optiunea ,Addugati un dispozitiv".

<
y N
7 .
%om for3s %
/

N \
/ ' ‘
' |
\ 6 @ 1

!

N

,

[ ]

Acum selectati camera IP-1100G HAWK din lista GoSmart.
Urmati cu exactitate instructiunile din aplicatie. Daca camera este oprita, apdsati si mentineti apasat butonul
,ON/OFF” timp de 3 secunde pentru a o porni. Pentru pasul urmator, folositi intotdeauna butonul ,Urmétorul”.
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] [ ]

Tineti apasat butonul de resetare timp de 5 secunde pentru a activa modul de asociere al camerei.
Dupa resetarea cu succes, indicatorul LED de stare va incepe sa lumineze intermitent, ceea ce inseamna ca
camera este pregatita pentru asociere.

]

in pasii urmatori, aplicatia va solicita informatii despre reteaua Wi-Fi de acasa. Introduceti numele exact
al retelei si parola (atentie la majuscule si minuscule). Ulterior, pe ecranul dispozitivului mobil va fi afisat
un cod QR. Asezati acest cod QR chiar in fata obiectivului camerei (la o distanta de aproximativ 15-20 cm)
si aveti grija la eventualele reflexii de lumina sau la lumina directa a soarelui pe ecran. Imediat ce camera
scaneaza cu succes codul, se aude un semnal sonor. in aplicatie, nu mai trebuie decat s3 confirmati c3 ati
auzit semnalul sonor si sa asteptati finalizarea cuplarii.

Va avea loc cautarea automata a dispozitivului. Imediat ce dispozitivul este detectat, confirmati adaugarea
acestuia in aplicatia EMOS GoSmart si faceti clic pe butonul ,Gata”.
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Pictograme si indicatoare

Descrierea indicatorilor din aplicatie

Setari avansate (descrise mai detaliat in capitolul urmator)

Comutare calitate video (HD / SD)

7 98% | 48 KB/S

Calitatea si viteza semnalului

Starea actuala a bateriei

Dezactivare sunet

Zoom

Reduce vizualizarea in timp real a camerei la o fereastra mica
plutitoare. Acest lucru va permite sa urmariti transmisia chiar
si atunci cand utilizati alte aplicatii sau cand va aflati pe ecranul
de start. (Pe i0S, fereastra flotanta functioneaza doar in cadrul
aplicatiei, iar pe Android poate fi afisata si in afara acesteia —
este necesara acordarea permisiunii din setérile telefonului.)

rA
L4

Mod ecran complet

Realizarea de fotografii prin intermediul aplicatiei si salvarea
acestora in galeria telefonului mobil

Vorbire

inregistrare video prin intermediul aplicatiei si salvare in galeria
telefonului mobil

Extindere menu

Redare fisier video salvat pe cardul SD

Vizualizarea videoclipurilor si fotografiilor realizate prin aplicatie

Mod luminos / mod intunecat

Modul privat

Setarea modului de vedere nocturna. Va recomandam sa setati
optiunea pe AUTO.

Reglare volum

Detectie de miscare — camera va va notifica In cazul in care
detecteaza orice miscare

Setarea senzorului PIR (de miscare) — aprinderea luminii pe
baza detectarii miscarii

Detectarea sunetului — camera va va avertiza daca detecteaza
orice sunet mai puternic

Pornirea sirenei

Porneste lumina camerei

Personalizare pictograme + posibilitatea de a adauga controlul
altui dispozitiv

Afisarea notificarilor (detectie de miscare...)

OpoCZ o @ o LrH=e oL el D

Gestionarea si achizitionarea de spatiu de stocare Tn cloud
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Descrierea setarilor avansate

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Third-Party Control — Gestionarea conexiunii cu asistentii vocali (Alexa, Google
Assistant).

Device Information — Informatii de baza despre dispozitiv si proprietarul acestuia.
Tap-To-Run and Automation — Gestionarea automatizarilor.

Share Device — Partajarea administrarii dispozitivului catre un alt utilizator.
Private Mode — Setarea modului privat.

Basic Function Settings — Posibilitatea activarii/dezactivarii functiilor de baza
ale dispozitivului, precum rotirea automata a imaginii sau filigranul cu afisarea
orei si datei. O setare importanta este alegerea modului de comunicare unidi-
rectional sau bidirectional.

Night mode — Setarea modului de vedere nocturna.

Display Settings — Setarea luminozitatii si contrastului.

Volume and Sounds — Setarea volumului.

Detection Alarm Settings — Setarea alarmei.

Activity Area — Setarea zonei in care camera detecteaza miscarea. De exemplu,
daca camera dvs. monitorizeaza un drum, nu doriti ca aceasta sa va notifice
despre fiecare vehicul care trece. Aceasta functie va permite sa selectati zona
care va fi monitorizata de senzorul de miscare.

Human Body Filtering — Recunoasterea conturului corpului uman. Dupa activarea
acestei functii, dispozitivul nu ar trebui sa va avertizeze la fiecare miscare, ci
doar atunci cand detecteaza un corp uman.

Privacy Zone Settings — Permite definirea zonelor din imagine care vor fi ascunse
infnregistrare. Functia este potrivita in situatiile in care camera, prin amplasarea
sa, surprinde si parti ale spatiului (de exemplu, proprietatea invecinata) care nu
pot fi monitorizate din motive legislative.

PIR — Setarea sensibilitatii senzorului PIR (de miscare).

Power Management Settings — Afisarea starii actuale a bateriei.

Storage Settings — Afisarea informatiilor despre capacitatea cardului de me-
morie introdus si posibilitatea formatarii acestuia.

Cloud Storage — Posibilitatea achizitionarii unui spatiu de stocare in cloud
standard sau a versiunii sale Tmbunatatite cu Al.

Offline Notification — Activarea notificarilor atunci cand dispozitivul este deco-
nectat de la internet pentru o perioadd mai lunga de timp.

Help Center — Afisarea celor mai frecvente intrebari impreund cu solutiile
acestora si, Tn acelasi timp, posibilitatea de a ne trimite direct intrebari, sugestii
sau feedback.

Add to Home Screen — Addugarea unei pictograme pe ecranul principal al
telefonului. Datorita acestei functii, nu este necesar sa deschideti dispozitivul
prin aplicatie de fiecare data, ci este suficient sa apasati direct pe pictograma
adaugata, care va va redirectiona catre vizualizarea camerei.

Product Manual - Afisarea manualului de utilizare al dispozitivului in format PDF.
IPC PC Client — Afisarea informatiilor despre clientul web pentru camere.
Restart Device — Repornirea dispozitivului.

Remove Device — Eliminarea si disocierea dispozitivului. Acesta este un pas
important daca doriti sa schimbati proprietarul dispozitivului. Dupa ce dispozi-
tivul a fost adaugat in aplicatie, acesta este asociat si nu mai poate fi adaugat
la un alt cont.
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inregistrare pe card SD

Una dintre functiile de baza ale unui sistem de securitate pentru locuinta este inregistrarea pe cardul SD.

Camera suporta carduri SD cu capacitatea maxima de 256 GB Tn format FAT32. Dupa ce spatiul de stocare
de pe cardul SD este ocupat complet, inregistrarile vor fi suprascrise automat.

Instructiuni pentru activarea functiei de inregistrare pe card SD:

N

. Introduceti cardul SD in slotul corespunzator.
. Deschideti setarile extinse ale dispozitivului si selectati optiunea ,Setari de stocare”.
. Formatati cardul SD. ATENTIE: In timpul formatarii cardului SD, nu inchideti aplicatia si nu intrerupeti

procesul.

. Activati senzorul PIR si setati sensibilitatea necesara. In setéri exista optiunea de a activa/dezactiva

detectarea corpului uman, pentru a preveni alarmele nedorite dupa ce camera detecteaza, de exemplu,
miscarea unui animal sau a unui copac. Cu ajutorul functiei ,Activity Area” puteti defini zona in care camera
trebuie s& detecteze miscarea. (De exemplu, nu doriti ca camera sa va notifice despre fiecare vehicul care
trece pe drumul monitorizat de aceasta).

. Dupé ce camera detecteaza miscarea, aceasta va inregistra si cateva secunde de material video, pe care

il gasiti in pictograma:
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Solutionarea problemelor FAQ

Nu reusiti sa efectuati asocierea dispozitivului. Ce pot face?
» Asigurati-va ca semnalul este suficient de puternic.
+ Acordati aplicatiei toate permisiunile necesare in setarile telefonului.
» Verificati daca utilizati cea mai recenta versiune a sistemului de operare mobil si ultima versiune a aplicatiei.

Persoanele din exterior ma aud, dar eu nu le aud / Aud persoanele din exterior, dar acestea nu ma aud.
« Verificati daca ati acordat aplicatiei toate permisiunile necesare, in special accesul la microfon.
* Problema poate fi cauzata si de setarea modului de comunicare unidirectionala. Daca in partea de jos apare
aceasta pictograma: \Q/ aceasta inseamna ca dispozitivul are setat un tip de comunicare unidirectionala.
» Pentru a corecta acest lucru, accesati meniul ,Basic Function Settings” si setati optiunea ,Talk mode”

pe ,Two-way talk“. Acest meniu se gadseste in setdrile avansate (vezi capitolul ,Descrierea setarilor
avansate®).

* Pictograma corecta pentru comunicarea bidirectionala arata astfel: @

Nu primesc notificari. De ce?
* Permiteti aplicatiei toate permisiunile in setarile dispozitivului.
« Activati notificarile in setrile aplicatiei (Settings — App notifications).

Ce tip de card SD pot sa folosesc?
« Un card microSD cu capacitatea maxima de 256 GB si clasa minima de viteza CLASS 10, in format FAT32.

Daca memoria cardului SD este plina, inregistrarile vechi sunt suprascrise automat sau trebuie sterse
manual de utilizator?

* Da, inregistrarile sunt suprascrise automat.

Cine poate utiliza dispozitivul?
« Dispozitivul trebuie s3 aiba intotdeauna un administrator (proprietar).
» Administratorul poate partaja dispozitivul cu ceilalti membri ai gospodariei si le poate atribui drepturi.

ca
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http://www.emos.eu/QR/3024041700

Instrukcijos ir jspéjimai

I!!l Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo vadova.

Laikykités vadove pateikty saugos nurodymy.
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132 mm

166 mm

79 mm

Pakuotés turinys
Kamera

Kameros laikiklis
USB-C laidas
Tvirtinimo elementai
Trumpas vadovas

Techninés specifikacijos

Maitinimo $altinis: Saulés baterija/DC5V/15A

Akumuliatoriaus talpa: 5.200 mAh

Raiska:
Pagrindinis srautas (HD): 2 560 x 1 440,
papildomas srautas (SD): 720p, 20 kadry per
sekunde

Matymo laukas (FOV): 122°

Balso ry8ys: Dvipusis (visi8kai dvipusis)

DidZiausias naktinio matymo nuotolis:
IR-8m,LED-10m

DidZiausias judesio aptikimo diapazonas: 8 m (120°)

Laikymas: SD kortelé (maks. 256 GB, FAT32),
debesies saugykla, DI debesies saugykla

Korpuso apsaugos klasé: [P44

Darbiné temperatira: nuo -20 °C iki +50 °C

Darbiné drégme: 10-95 %

Programélé: ,EMOS GoSmart”, tinka ,Android"
ir ,ios*

Ry8ys: 2,4 GHz ,Wi-Fi" (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

Maks. E.I.R.P.: ,Wi-Fi“ (2,412 ~ 2,472 MHz):
15,37 dBm

ca
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Irenginio aprasymas

1 — Saulés baterija

2 - Sviesos jutiklis

3 — Busenos LED

4 - Objektyvas

5 — Mikrofonas

6 - PIR (judesio) jutiklis

7 — LED indikatorius

8 — Garsiakalbis

9 — USB-C prievadas
10 — |krovimo indikatorius
11 - Atstatymo mygtukas (susiejimui)
12 - Jjungimo / i§jungimo mygtukas (ON/OFF)
13 — SD Kkortelés lizdas
14 - Vieta kameros tvirtinimui

Bisenos LED aprasymas

Mirksi létai Paruosta susieti
Raudonas — = r—
Mirksi greitai Atsijungta nuo ,Wi-Fi
. Mirksi létai Prisijungiama prie , Wi-Fi*
Mélynas < < T < -
SvieCia Kamera buvo pridéta ir yra paruosta naudoti
Raudonas / Mélynas Mirksi Programinés-aparatinés jrangos atnaujinimas

|krovimo indikatorius

Svytintis raudonas

|kraunamas akumuliatorius

Svytintis mélynas

|krovimas baigtas

Mirksi

|krovimo klaida
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Montavimas ir surinkimas

Vietos pasirinkimas ir montavimas

Prie$ montuodami kamera, prijunkite ja prie mai-
tinimo $altinio naudodami pridedama USB-C laida
ir visiSkai jg jkraukite.

Atidziai pasirinkite vieta, kurioje bus montuojama
kamera. Kad prietaisas veikty optimaliai, pasta-
tykite jj 2,5 metro aukstyje tokioje vietoje, kurig
tiesiogiai apSviecia saulés spinduliai — tai uztikrins,
kad akumuliatorius bus pakankamai jkraunamas.
Taip pat jsitikinkite, kad $ioje vietoje ,Wi-Fi* si-
gnalas yra pakankamai stiprus — norint uztikrinti
aukstos kokybés vaizdo ir garso perdavima, reika-
lingas ne mazesnis kaip 60 % signalo stiprumas.
Priesingu atveju pranesimai gali véluoti, o vaizdas
ir garsas — strigti.



wall

wall

&
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Pritvirtinkite laikiklj pasirinktoje vietoje ant sienos.
|sitikinkite, kad laikiklis yra tinkamoje padetyje:
laikiklio rodyklé ,UP* turi blti nukreipta j virSy,
o pats laikiklis turi bati iSlygiuotas horizontaliai
(geriausia naudoti gulsgiuka). Piedtuku pazyme-
kite grezimo taskus per laikiklio angas. Tuomet
iSgrezkite tris angas.

| iSgreztas angas jkiSkite pridedamus sieninius kai$-
Cius (arba naudokite savo). Uzdékite laikiklj ir tvirtai
pritvirtinkite jj prie sienos varZztais. Kai laikiklis bus
patikimai pritvirtintas, ant jo i$ virSaus uzdékite
kamera ir spauskite jg zemyn, kol ji uZsifiksuos su
spragteléjimu.

Siekiant uztikrinti maksimaly stabiluma ir apsauga
nuo vagystés ar netycinio nukritimo, pritvirtinkite
kamerg i$ apacios. |sukite tvirtinimo varZzta j laiki-
klio apacioje esancig skyle ir tvirtai jj priverzkite.

ca



Susiejimas su programéle

,EMOS GoSmart“ programélés diegimas

N L

</ 246Hz 56Hz X

Prietaisas palaiko tik 2,4 GHz "Wi-Fi" (ne 5 GHz).

- -
EI' # Download on the
= R

@& App Store

GETITON

® Google Play

Programeélé pasiekiama ,Android” ir ,iOS" platformose ,Google Play“ ir ,App Store®.
Atsisiyskite programéle nuskaitydami QR koda.
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»,EMOS GoSmart“ mobilioji programélé

Atidarykite ,EMOS GoSmart" ir patvirtinkite privatumo politika paliesdami ,Agree” (Sutinku).

Pasirinkite ,Sign Up“ (registruotis), jveskite galiojantj el. pasto adresa ir pasirinkite slaptaZod;. Jei jau turite
paskyra, pasirinkite parinktj ,Log In® (prisijungti).

Desiniajame vir§utiniame kampe bakstelékite piktograma ,+“ ir pasirinkite ,Add device® (pridéti jrenginj).

N
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

' \

/ ' '
| f ,,:

[ ]

Dabar i$ ,GoSmart” saraso pasirinkite kamera ,IP-1100G WALL".
Laikykités visy programoje pateikty nurodymy. Jei kamera i$jungta, norédami ja jjungti, 3 sekundes laikykite
nuspaudeg mygtuka ,ON/OFF*. Visada spauskite mygtuka ,Next” (toliau), kad pereituméte prie kito veiksmo.
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/ N
4 Hold for 5 s \\
’

1 \

/ ' !
<% ,,:

] [ ]

Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite nuspaude nustatymo i§ naujo mygtuka, kad kamera persijungty j
susiejimo rezima.

Sékmingai nustacius i§ naujo, blsenos Sviesos diodas pradés mirkséti, rodydamas, kad kamera yra parengta
susiejimui.

]

Keliuose tolesniuose etapuose programélé paprasys pateikti informacija apie jusy namy ,Wi-Fi“ tinkla. Jves-
kite tiksly tinklo pavadinima ir slaptazodj (atkreipkite démesj, kad radant atsizvelgiama j didZiyjy ir mazyjy
raidziy skirtuma). Tuomet jGsy mobiliojo jrenginio ekrane pasirodys QR kodas. Nukreipkite §j QR koda tiesiai
prieSais kameros objektyva (mazdaug 15-20 cm atstumu) ir atkreipkite démesj, kad ekrane nebdty atspin-
dziy ar tiesioginiy saulés spinduliy. Kai tik kamera sékmingai nuskaitys kodg, bus paleistas garso signalas.
Programeléje tiesiog patvirtinkite, kad iSgirdote garsa, ir palaukite, kol susiejimas bus sékmingai uzbaigtas.
|renginys bus aptiktas automatiSkai. Kai prietaisas bus rastas, patvirtinkite, kad norite jj pridéti prie ,EMOS
GoSmart" programos, ir bakstelékite mygtuka ,Done” (atlikta).
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Piktogramos ir indikatoriai

Programélés indikatoriy apraSymas

I8pléstiniai nustatymai (i3samiau apradyti kitame skyriuje)

Vaizdo kokybés perjungimas (HD / SD)

7 98% | 48 KB/S

Signalo kokybe ir greitis

0

Dabartiné baterijos buklé

(n\) Nutildyti
8 $didinti

&7

Sumazina tiesioginj kameros vaizda iki maZzo slankiojo langelio.
Tai leidZia stebéti tiesiogine transliacijg naudojant kitas progra-
méles arba pagrindiniame ekrane. (,i0S* sistemoje slankusis
langas veikia tik paCioje programéléje; ,Android” sistemoje jj
galima rodyti ir uz programélés riby — tam reikia suteikti leidima
telefono nustatymuose.)

rA
L4

Viso ekrano rezimas

Fotografuoti naudojant programeéle ir iSsaugoti nuotraukas
mobiliojo telefono albume

Pokalbis

Filmuoti naudojant programéle ir i§saugoti jrasa mobiliojo
telefono albume

Atidaryti meniu

Leisti SD korteléje saugoma vaizdo jrasa

Perziaréti programele nufilmuotus vaizdo jraSus ir nuotraukas

Sviesus rezimas / tamsus reZimas

Privatumo rezimas

Naktinio rezimo nustatymai. Rekomenduojama nustatyti AUTO
(automatinis).

Garsumo nustatymas

Judesio aptikimas — kamera prane$, jei aptiks bet kokj judesj

PIR (judesio) jutiklio nustatymai — §viesos jjungimas aptikus
judesj

Garsy aptikimas — kamera jspés, jei aptiks kokius nors garsius
garsus

Sirenos jjungimas

liungia kameros ap$vietimg

Piktogramy redagavimas + galimybe pridéti kito jrenginio
valdyma

Rodyti prane$imus (judesio aptikimas...)

OpoCZ o @ orsH =® Yo ol

Debesijos saugyklos valdymas ir pirkimas
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ISpléstiniy nustatymy aprasymas

« Tre€iyjy Saliy valdymas —rysio su balso asistentais (,Alexa“, ,Google Assistant")
valdymas.

« Irenginio informacija — pagrindiné informacija apie jrenginj ir jo savininka.

« ,Paleisti baksteléjus” ir automatizavimas — automatizavimo valdymas.

« Irenginio bendrinimas — galimybé bendrinti jrenginio administravima su kitu
naudotoju.

* Privatumo rezimas — privatumo rezimo nustatymai.

« Pagrindiniy funkcijy nustatymai— galimybe jjungti / i§jungti pagrindines jrengi-
nio funkcijas, pvz., automatinj ekrano pasukima arba vandens Zenkla su laiku ir
data. Be to, svarbus nustatymas yra galimybé pasirinkti vienpusj arba dvipusj ry§j.

« Naktinis rezimas — naktinio reZimo nustatymai.

« Ekrano nustatymai — rySkumo ir kontrasto nustatymai.

« Garsumas ir garsai — garsumo nustatymai.

« Aptikimo signalizavimo nustatymai — jspéjamojo signalo nustatymai.

« Aktyvumo zona — nustato zong, kurioje kamera aptiks judéjima. Pavyzdziui, jei
jusy kamera filmuoja kelig, jus nenorite, kad ji jus jspéty kiekvieng Kkarta, kai
pro $alj pravaZiuoja automobilis. Si funkeija leidZia pasirinkti plota, kurj stebes
judesio jutiklis.

. imogaus kano filtravimas — Zmoniy siluety aptikimas. Jjungus funkcija, jren-
ginys neturéty pranesti apie visus judesius, o tik apie Zmogaus kino judéjima.

« Privatumo zonos nustatymai — leidZia nustatyti vaizdo sritis, kurios bus paslép-
tos jrase. §i funkcija pravercia tais atvejais, kai dél kameros padéties ji filmuoja
teritorijas (pvz., kaimyninj sklypa), kuriy stebéti negalima dél teisiniy priezasgiy.

* PIR - PIR (judesio) jutiklio jautrumo nustatymai.

 Energijos valdymo nustatymai — rodo esama akumuliatoriaus bisena.

« Saugyklos nustatymai — rodo informacijg apie jdétos atminties kortelés talpa
ir leidZia jg suformatuoti.

« Debesies saugykla — galimybé jsigyti standartine debesies saugykla arba i$-
plésting versijg su DI funkcijomis

* PraneSimai neprisijungus — jjungia pranesimus, Kai jrenginys ilga laikg nebiina
prijungtas prie interneto.

* Pagalbos centras —rodomi daznai uzduodami klausimai ir jy sprendimai, taip pat
suteikiama galimybé tiesiogiai atsiysti mums klausima / pasialyma / atsiliepima.

« Jtraukti j pagrindinj ekrang — jrenginio piktograma patalpinama telefono pagrin-
diniame ekrane. Tokiu budu jums nebereikés kiekvieng kartg atidaryti jrenginio
per programéle — tiesiog bakstelékite naujai pridétg piktograma ir busite nukreipti
tiesiai | kameros meniu.

« Gaminio vadovas — perZirékite jrenginio naudotojo vadova PDF formatu.

« ,IPC PC Client“ — kamery Ziniatinklio nar8yklés informacijos rodymas.

« Paleisti jrenginj i$ naujo — paleidZia jrenginj i$ naujo.

« Pasalinti jrenginj — pasalina ir atsieja jrenginj. Tai svarbus veiksmas, jei norite
pakeisti jrenginio savininka. Pridéjus jrenginj programéléje, jis susiejamas ir jo
nebegalima pridéti prie kitos paskyros.
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JraSymas j SD kortele

Viena i§ pagrindiniy namy apsaugos sistemos funkcijy yra galimybé jrasyti j SD kortele.

Kamera palaiko SD korteles, kuriy maksimali talpa yra 256 GB, FAT32 formatu. Kai kortelé bus pilna, duomenys
bus automatiskai perrasomi.

Instrukcijos, kaip jjungti SD kortelés funkcija:

1.
2.

3.

|dékite SD kortele j atitinkama lizda.

Atidarykite jrenginio i8pléstinius nustatymus ir pasirinkite parinktj ,Storage settings” (saugyklos nusta-
tymai).

Suformatuokite SD kortele. DEMESIO! Nei&junkite programélés ir nepertraukite proceso, kol formatuojama
kortelé.

. Jjunkite PIR jutiklj ir nustatykite norima jautruma. Taip pat nustatymuose galite jjungti / i§jungti Zmogaus

kiino aptikima, kad iSvengtuméte pavojaus signaly, kai kamera aptinka, pvz., judantj gyving ar med;.
Galite naudoti parinktj ,Activity Area“ (aktyvumo zona), kad nurodytuméte zona, Kurioje kamera turéty
aptikti judéjima. (PavyzdZiui, jei nenorite, kad kamera pranesty jums apie automobilj, pravaziuojantj keliu,
esangiu kameros matymo lauke).

. Kai kamera aptiks judesj, ji taip pat jradys kelias sekundes vaizdo jraso, kurj rasite spusteléje piktograma °

ca
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Trikéiy Salinimo DUK

Irenginiy nepavyksta susieti. K turéciau daryti?
» |sitikinkite, kad signalas yra pakankamai stiprus.
» Suteikite programélei visus leidimus nustatymuose.
» Patikrinkite, ar naudojate naujausig mobiliosios operacinés sistemos versijg ir naujausiag programélés versijg

Zmonés lauke gali mane girdéti, bet a jy negirdziu / A$ galiu girdéti Zmones lauke, bet jie manes negirdi.

« Patikrinkite, ar suteikéte programai visus reikiamus leidimus savo jrenginyje, ypac prieiga prie mikrofono.

» Kita galima problema yra vienpusis rySys. Jei rodoma $i piktograma \QJ tai reiSkia, kad jrenginys nustatytas
vienpusio rysio rezimu.

» Kad pakeistumeéte nustatyma, eikite j pagrindiniy funkcijy nustatymus ir nustatykite pokalbio rezima j
,Two-way Talk” (dvipusis pokalbis). Meniu galite rasti iSpléstiniuose nustatymuose (Zr. skyriy ,I3pléstiniy
nustatymy apradymas").

« Dvipusio rySio piktograma atrodo taip: @

Negaunu pranesimy. Kodel?
» Suteikite programélei visus leidimus jrenginio nustatymuose.
* Jjunkite praneSimus programélés nustatymuose (Nustatymai -> Programeélés pranesimai).

Kokig SD kortele galiu naudoti?
« Jrenginys palaiko SD korteles, kuriy maksimali talpa yra iki 256 GB, o greitis —bent 10 klasés FAT32 formatu.

Kai SD kortelés atmintis pilna, ar seniausi jraSai automatiskai perraSomi, ar turiu juos istrinti rankiniu bidu?
* Taip, jrasai perraSsomi automatiskai.

Kam leidZiama naudoti jrenginj?
« renginys visada turi turéti administratoriy (savininka).
* Tada administratorius gali bendrinti jrenginj su kitais namy Gkio nariais ir priskirti jiems teises.
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Noradijumi un bridinajumi

I!!l Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

A leverojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.
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132 mm

166 mm

79 mm

lepakojuma saturs
Kamera

Kamera turétajs

USB-C kabelis
Stiprinajumi

Isa pamaciba

Tehniskas specifikacijas

Baro$anas avots: Saules panelis /DC5V 1,5 A

Akumulatora jauda: 5 200 mAh

1z8kirtspéja:
Galvenais kanals (HD): 2 560 x 1 440,
papildu plasma (SD): 720p, 20 kadri/s

Skata lauks (FOV): 122°

Balss sazina: Divvirzienu (pilna dupleksa)

Maksimalais nakts redzamibas diapazons:
IR-8m,LED-10m

Maksimalais kustibas noteikSanas diapazons:
8 m (120°)

Uzglabasana: SD karte (maks. 256 GB (FAT32)),
makonkratuve, MI makonkratuve

Korpusa aizsardzibas klase: IP44

Darba temperatira: no -20 °C lidz +50 °C

Darba mitrums: 10-95 %

LIETOTNE: EMOS GoSmart, paredzeta Android
un i0S

Savienojums: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

Maks. E.LR.P. Wi-Fi (2412 ~ 2472 MHz): 15,37 dBm

ca
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lerices apraksts
1 - saules panelis
2 — gaismas sensors
3 — statusa LED
4 — Objektivs
5 — mikrofons
6 - PIR (kustibas) sensors
7 - LV | LED lampa
8 — skalrunis
9 — USB-C ports
10 — uzlades indikators
11 - atiestati$anas poga (savieno$anai pari)
12 - IESL./IZSL. slédzis
13 — SD Kartes slots
14 - vieta kameras stiprinajumam

Statusa LED apraksts
Sarkans Mi.rgo l_éni Gatav; savieno§anlai Péﬁ
Mirgo atri Atvienots no Wi-Fi
Zils Mirgo eni Veido savienojumu ar Wi-Fi
Deg Kamera ir pievienota un ir gatava lietoSanai
Sarkans/zils Mirgojoss Aparatprogrammatiras atjaunina$ana

Uzlades indikators

Spilgti sarkans

Akumulators tiek uzladéts

Spilgti zils

Uzlade pabeigta

MirgojoSs

Uzlades kluda

vi4




V|5

UzstadiSana un montaza

Vietas izvéle un uzstadisana

Pirms kameras uzstadi$anas pieslédziet to stravas
avotam, izmantojot komplekta ieklauto USB-C
kabeli, un pilniba uzladgjiet to.

Izvélieties vietu, kur tiks uzstadita kamera. Lai
nodrosinatu optimalu darbibu, novietojiet ierici
2,5 metru augstuma vieta, kura ta sanem tieSus
saules starus, kas nodrosinas pietiekamu akumu-
latora uzladi. Vienlaikus parliecinieties, ka $aja
vieta ir pietiekami spécigs Wi-Fi signals — augstas
kvalitates video un audio parraidei ir nepiecieSams
signala stiprums vismaz 60 %. Pretéja gadijuma
pazinojumi var kavéties, un attéls un skana var
raustities.



@ wall

(e} (e]

wall

V16

Piestipriniet turétaju izvélétaja vieta. Parliecinie-
ties, ka kronSteins ir pareizi novietots, ta, lai uz ta
eso$a bultina ,UP“ bltu vérsta uz aug8u un pats
kronsteins batu izlidzinats horizontali (vélams,
izmantojot imenradi). Ar zimuli atziméjiet urb3a-
nas vietas caur stiprinajuma atverumiem. Talak
izurbjiet tris caurumus.

levietojiet komplekta ieklautas sienas tapas (vai
izmantojiet savas) izurbtajos caurumos. Novietojiet
kronsteinu un ar skrdvem stingri piestipriniet to
pie sienas. Kad stiprinajums ir droSi piestiprinats,
uzlieciet kameru uz ta no augSas un nospiediet to
uz leju, lidz ta ievietojas sava vieta ar klikski.

Lai nodrosinatu maksimalu stabilitati un aizsardzi-
bu pret zadzibu vai nejausu kri$anu, nostipriniet
kameru no apaksas. leskravéjiet fikséjoSo skrivi
stiprinajuma apaks$a eso$aja cauruma un ciesi to
pievienojiet.




Savieno$ana part ar lietotni

EMOS GoSmart lietotnes instalésana

N L

</ 246Hz 56Hz X

lerice atbalsta tikai 2,4 GHz Wi-Fi (ne 5 GHz).

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Lietotne ir pieejama operétajsistémam Android un iOS pakalpojumos Google Play un App Store.
Lejupieladegjiet lietotni, skenéjot QR kodu.

|7



EMOS GoSmart mobila lietotne

Atveriet EMOS GoSmart un apstipriniet privatuma politiku, pieskaroties Piekritu.

lzvélieties ,Registréties”, ievadiet derigu e-pasta adresi un izvélieties paroli. Ja jums jau ir konts, izvélieties
opciju ,Pieteikties.

Labaja aug$eja stari pieskarieties ikonai ,+“ un izvélieties ,Pievienot ierici”.

N
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

' \

/ ' '
| f ,,:

[ ]

Tagad no GoSmart saraksta izvélieties kameru ,IP-1100G WALL".
Rikojieties precizi saskana ar lietotné sniegtajam instrukcijam. Ja kamera ir izslégta, nospiediet un turiet

nospiestu pogu ,ON/OFF* 3 sekundes, lai to ieslégtu. Lai parietu pie ndkamas darbibas, vienmér izmantojiet
pogu ,Talak".
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Nospiediet un turiet nospiestu atiestatiSanas pogu 5 sekundes, lai kameru parslégtu paro$anas rezima.
Kad atiestatiSana bls veiksmigi pabeigta, statusa LED indikators saks mirgot, noradot, ka kamera ir gatava
savieno$anai.

]

Nakamajos dazZos solos lietotne lugs ievadit informaciju par jusu majas Wi-Fi tiklu. levadiet precizu tikla
nosaukumu un paroli (lGdzu, nemiet véra, ka tiek nemta véra lielie un mazie burti). Péc tam jasu mobilas
ierices ekrana paradisies QR kods. Novietojiet $o QR kodu tie$i kameras objektiva priek$a (aptuveni 15-20 cm
attaluma) un uzmanieties, lai uz ekrana nebltu atspidumu vai tie$as saules gaismas. Tiklidz kamera bis
veiksmigi nolasijusi kodu, tiks atskanots audioieraksts. Lietotné vienkarsi apstipriniet, ka esat dzirdejis skanu,
un pagaidiet, lidz savienoSana veiksmigi pabeigsies.

lerice tiks atpazita automatiski. Kad ierice ir atrasta, apstipriniet, ka vélaties to pievienot lietotnei EMOS
GoSmart, un pieskarieties pogai ,Gatavs”.

V19



lkonas un indikatori

Indikatoru apraksts pieteikuma

Papildu iestatijumi (sTkak aprakstiti nakamaja nodala)

(0]

Video kvalitates parslégsana (HD/SD)

7 98% | 48 KB/S

Signala kvalitate un atrums

Pasreizejais baterijas stavoklis

Izslégt skanu

Talummaina

Samazina tieSraides kameras attélu lidz nelielam peldoSam
logam. Tas lauj jums skatities tieSraidi, vienlaikus izmantojot
citas lietotnes vai atrodoties sakuma ekrana. (i0S sistéma
peldosais logs darbojas tikai lietotnes ietvaros; Android sistéma
to var paradit ari arpus lietotnes — tam ir nepiecieSama atlauja,
kas japieskir talruna iestatijumos.)

rA
L4

Pilnekrana rezims

Uznemiet attelus, izmantojot lietotni, un saglabajiet tos mo-
bilaja albuma

Saruna

Uznemiet video, izmantojot lietotni, un saglabajiet to mobilaja
albuma

Atvert izvelni

Atskanot SD karte saglabatu video

Skatiet lietotneé uznemtos videoklipus un fotoattélus

Gaidais reZims / tums8ais reZzims

Privatais rezZims

Nakts rezima iestatijumi. leteicams iestatit uz AUTO.

Skaluma iestatiSana

Kustibas noteik8ana — kamera jus bridinas, ja ta noteiks kadu
kustibu

PIR (kustibas) sensora iestatijumi — apgaismojuma ieslég3ana,
ja tiek fikséta kustiba

Skanas noteikSana — kamera jus bridinas, ja uztvers kadus
skalus trok$nus

leslédz sirénu

CZe @ oars=e oL ol lb

lesledz kameras gaismu

Redigét ikonas + iespéja pievienot vadibu citai iericei

Pazinojumu radi$ana (kustibu noteik$ana...)

°

Makonkratuves parvaldiba un iegade

Lv]10




Paplasinato iestatijumu apraksts
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Tre$as puses vadiba — savienojumu parvaldiba ar balss asistentiem (Alexa,
Google Assistant).

lerices informacija — pamatinformacija par ierici un tas ipasnieku.
»Tap-To-Run“ un automatizacija — automatizacijas parvaldiba.

Koplietot ierici — iespéja koplietot ierices administre$anu ar citu lietotaju.
Privatais reZims — privata reZima iestatijumi.

Pamatfunkciju iestatijumi - iespéja ieslégt/izs|égt ierices pamatfunkcijas, pie-
méram, automatisku ekrana pagrie$anu vai Gdenszimi ar laiku un datumu. Sva-
rigs iestatijums ir ari iespéja izvéléties starp vienvirziena vai divvirzienu sazinu.
Nakts reZzims — nakts reZima iestatijumi.

Displeja iestatijumi — spilgtuma un kontrasta iestatijumi.

Skalums un skanas — skaluma iestatijumi

NoteikSanas trauksmes iestatijumi — trauksmes iestatijumi.

Darbibas zona — iestata zonu, kura kamera noteiks kustibu. Pieméram, ja jusu
kamera filmeé celu, un jus nevélaties, lai ta bridinatu jus ik reizi, kad garam brauc
automasina. ST funkcija lauj izvéléties zonu, kuru uzraudzis kustibas sensors.
Cilveka kermena filtréSana — cilveku siluetu noteik$ana. Kad funkcija ir aktivize-
ta, iericei vairs nevajadzétu pazinot par jebkadu kustibu, tikai tad, ja ta konstaté
cilveka kermena kustibu.

Privatuma zonas iestatijumi — lauj noteikt attéla zonas, kuras ieraksta tiks
pasléeptas. & funkcija ir noderiga gadijumos, kad kameras novietojums ir tads,
ka ta tver zonas (pieméram, kaiminu ipadumul), kuras juridisku iemeslu dél nav
atlauts noveérot.

PIR — PIR (kustibas) sensora jutibas iestatfjumi.

Energijas parvaldibas iestatijumi — parada pasreizéjo akumulatora stavokli.
Atminas iestatijumi — parada informaciju par ievietotas atminas kartes ietilpibu
un lauj to formatet.

Makonkratuve — iespéja iegadaties standarta makonkratuvi vai uzlabotu MI
versiju.

Pazinojumi bezsaiste — ieslédziet pazinojumus gadijumiem, kad ierice ilgaku
laiku nav savienota ar internetu.

Palidzibas centrs — taja ir redzami bieZi uzdotie jautajumi un to risinajumi, ka
arT iespéja nepastarpinati nosatit mums jautajumu/ieteikumu/atsauksmi.
Pievienot sakuma ekranam — pievieno ierices ikonu jusu talruna sakuma
ekranam. Tadéjadi vairs nav nepiecie$ams Kkatru reizi atvert ierici caur lietotni;
vienkarsi pieskarieties jaunpievienotajai ikonai, un jis novirzis tiesi uz kameras
izvélni.

Izstradajuma rokasgramata — apskatiet ierices lietoSanas rokasgramatu PDF
formata.

IPC PC Client — parada timekla parlikprogrammas informaciju kameram.
Restartet ierici — restarté ierici.

Nonemt ierici — nonemiet un atvienojiet ierici. Sis ir svarigs solis, ja vélaties
mainit ierices Tpasnieku. Kad ierice ir pievienota lietotnei, ta tiek savienota part
un to vairs nevar pievienot citam kontam.

Lv|11



leraksti$ana SD karte
Viena no majas droSibas sistémas pamatfunkcijam ir spéja ierakstit SD karte.

Kamera atbalsta SD kartes ar maksimalo ietilpibu 256 GB FAT32 formata. Kad karte bus pilna, dati tiks au-
tomatiski parrakstiti.

Noradijumi par SD kartes funkcijas aktivizé$anu:

. levietojiet SD karti atbilstoSaja slota.

. Atveriet ierices papildu iestatljumus un izvélieties opciju ,Kratuves iestatijumi”.

. Formatgjiet SD karti. UZMANIBU! Neizs|&dziet lietotni un nepartrauciet procesu, kamer karte tiek formatéta.

. leslédziet PIR sensoru un iestatiet vélamo jutibu. Varat ari aktivizét/deaktivizét cilvéka kermena noteik-
Sanu iestatijumos, lai noverstu trauksmes signalus ikreiz, kad kamera nosaka, pieméram, dzivnieka vai
koka kustibu. Varat izmantot opciju ,Darbibas zona”, lai noraditu zonu, kura kamerai ir janosaka kustiba.
(Pieméram, ja nevélaties, lai kamera jus informétu ikreiz, kad pa celu garam pabrauc automasina, kas
nonak kameras skata lauka).

5. Kad kamera nosaka kustibu, ta ierakstis arf dazu sekunZu video, kuru p&c tam var atrast zem ikonas @).

A WN B

ca
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Problemu noversanas BUJ

lerices nesavienojas pari. Ka rikoties?
« Parliecinieties, vai signals ir pietieckami spécigs.
* Pieskiriet lietotnei visas atlaujas iestatijumos.
* Parliecinieties, ka izmantojat jaunako mobilas operétajsistémas versiju un jaunako lietotnes versiju.

Cilvéki ara var man dzirdét, bet es vinus nedzirdu / es varu dzirdét ara eso$os cilvékus, bet vini mani nedzird.

« Parliecinieties, ka esat pieSkiris lietotnei visas nepiecieSamas atlaujas sava ierice, jo ipasi piekluvi mik-
rofonam.

« Vel viena iesp€éjama probléma ir vienvirziena komunikacija. Ja tiek paradita i ikona \Qj tas nozime, ka
ierice ir iestatita vienvirziena sazinai.

- Ja vélaties mainit iestatijumu, dodieties uz ,Pamatfunkciju iestatijumi” un iestatiet ,Sarunas reZzims” uz
"Divpuséja saruna”. Izvélni varat atrast papildu iestatijumos (skatiet nodalu “Papildu iestatijumu apraksts”).

« Divvirzienu sazinas ikona izskatas $adi: @

Es nesanemu pazinojumus. Kapéc?
* Pieskiriet lietotnei visas atlaujas ierices iestatijumos.
« leslédziet pazinojumus lietotnes iestatijumos (lestatijumi -> Lietotnes pazinojumi).

Kadu SD karti varu izmantot?
« lerice atbalsta SD kartes ar maksimalo ietilpibu lidz 256 GB un ar vismaz 10. KLASES atrumu FAT32 formata.

Kad SD kartes atmina ir pilna, vai vecakie ieraksti tiek automatiski parrakstiti, vai ari man tie ir jadzes
manuali?

+ Ja, ieraksti tiek parrakstiti automatiski.

Kam ir atlauts lietot ierici?
* lericei vienmer ir jabat administratoram (ipadniekam).
* Tad administrators var koplietot ierici ar citiem majsaimniecibas locekliem un pieskirt viniem tiesibas.

ca
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Juhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.

EE|2



132 mm

166 mm

79 mm

Pakendi sisu
Kaamera
Kaamera kinnitus
USB-C juhe
Kinnitusdetailid
Kiirjuhend

Tehnilised andmed

Toiteallikas: paikesepaneel /DC5V 1,5 A

Aku mahutavus: 5200 mAh

Resolutsioon:
Pohivoog (HD): 2560 x 1440,
alamvoog (SD): 720p, 20 kaadrit sekundis

Vaatevali: 122°

Haalside: Kahepoolne (tdisdupleks)

(O6nagemise maksimaalne ulatus:
IR-8m,LED-10m

Maksimaalne likumise tuvastusulatus: 8 m (120°)

Salvestuskoht: SD-kaart (max. 256 GB, FAT32),
pilvesalvestus, Tl pilvesalvestus

Umbrise kaitseklass: IP44

To6temperatuur: =20 °C kuni +50 °C

Talitlusniiskus: 10-95 %

RAKENDUS: EMOS GoSmart Androidile ja i0S-ile

Uhendus: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802,11 b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

Max E.I.R.P. Wi-Fi (2412 ~ 2472 MHz): 15,37 dBm

ca
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Seadme kirjeldus
1 - Paikesepaneel
2 - Valgussensor
3 — Oleku-LED
4 — objektiiv
5 — mikrofon
6 — PIR-liilkumisandur
7 —LED lamp
8 — Kélar
9 — USB-C pesa
10 - laadimisnaidik
11 — Taastamisnupp (paarimiseks)
12 - SISSE-VALJA
13 — SD-kaardi pesa
14 — Ruum kaamera kinnituse jaoks

Staatus-LEDi kirjeldus

Vilgub aeglaselt

Valmis sidumiseks

Punane Vilgub kiiresti Wi-Fi-tihendus on katkenud
Sinine Vilgub aeglaselt Wi-Fi-vérguga Uhendamine
Lit Kaamera on lisatud ja valmis kasutamiseks
punane/sinine Vilgub Pisivara uuendamine

Laadimisnaidik

P&lev punane

Aku laadimine

Pdlev sinine

Laadimine &petatud

Vilgub

Laadimisviga

EE|4




Paigaldus ja kokkupanek
Asukoha valik ja paigaldamine

( . Enne kaamera paigaldamist (ihendage see kaa-
® . 0O = = > sasoleva USB-C-kaabli abil vooluallikaga ja laadige

a3 m ﬂ’ , see téis.

= 100 %

------------------------ Esmalt valige hoolikalt koht, kuhu kaamera pai-
L e T galdatakse. Optimaalse toimimise tagamiseks
] .\'q V7 O paigutage seade 2,5 meetri kdrgusele otsese
T 0 NN ) \ paikesevalguse katte, mis tagab aku piisava laa-
- P 2.5m: H h dimise. Samal ajal veenduge, et selles asukohas
8.2 ft)! ‘\\ //' oleks piisavalt tugev Wi-Fi-signaal — kvaliteetse
i = tad video- ja heliedastuse tagamiseks on vaja vahemalt

. 60% signaalitugevust. Vastasel juhul voivad teated
hilineda ning pilt ja heli katkendlikuks muutuda.
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Esmalt kinnitage kronstein/kinnitus valitud kohta
seinal. Veenduge, et kinnitus on digesti paigaldatud,
nii et kinnitusel olev ,UP“-nool osutaks tlespoole
ja kinnitus ise oleks horisontaalselt tasakaalus
(soovitavalt kasutades vesiloodi). Markige pliiatsiga
puurimiskohad labi kinnituse aukude. Seejarel
puurige kolm auku.

Paigaldage kaasasolevad ankrud (v6i kasutage
enda omasid) puuritud aukudesse. Paigaldage
kinnitus ja kinnitage see kruvidega kindlalt seinale.
Kui kinnitus on kindlalt paigas, likake kaamera
llevalt selle peale ja suruge seda allapoole, kuni
see kldpsuga oma kohale lukustub.

Maksimaalse stabiilsuse ja varguse vdi juhusliku
kukkumise vastu kaitsmiseks kinnitage kaamera
altpoolt. Keerake lukustuskruvi kinnituse pdhjas
asuvasse auku ja keerake see kindlalt kinni.

ca



Rakendusega sidumine

Rakenduse EMOS GoSmart installimine

N L

</ 246Hz 56Hz X

Seade toetab ainult 2,4 GHz Wi-Fi-d (mitte 5 GHz).

Download on the

GETITON

® Google Play

Rakendus on saadaval Androidi ja i0S-i jaoks Google Plays ja App Store'is.
Laadige rakendus alla, skannides QR-koodi.

EE|7



EMOS GoSmart mobiilirakendus

Avage EMOS GoSmart ja kinnitage privaatsuspoliitika, puudutades nuppu ,Néustun®.
Valige ,Sign Up“, sisestage kehtiv e-posti aadress ja valige parool. Kui teil on juba konto, tehke valik ,Log In®.
Puudutage paremas Ulemises nurgas ikooni ,+“ ja valige ,Add device".

N
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

/
\

[ ]

Valige niitid GoSmarti loendist kaamera IP-1100G WALL.
Jargige tapselt rakenduses esitatud juhiseid. Kui kaamera on vélja lulitatud, hoidke nuppu ,ON/OFF* 3 sekundit
all, et see sisse lulitada. Kasutage alati nuppu ,Next”, et jatkata jargmise sammuga.
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Hoidke taastamisnuppu 5 sekundit all, et lilitada kaamera sidumisreZiimile.
Kui taastamine on edukalt [6pule viidud, hakkab oleku-LED vilkuma, mis naitab, et kaamera on valmis sidu-
miseks.

]

Jargmistes toimingutes kisib rakendus teie koduse Wi-Fi-v6rgu andmeid. Sisestage tapne vrgu nimi ja parool
(pange tahele, et suurtéhti ja véiketahti eristatakse). Teie seadme ekraanile kuvatakse QR-kood. Asetage see
QR-kood otse kaamera objektiivi ette (umbes 1520 cm kaugusele) ja jalgige, et ekraanile ei langeks peegeldusi
ega otsest paikesevalgust. Niipea kui kaamera on koodi edukalt skaneerinud, kostab helisignaal. Rakenduses
kinnitage lihtsalt, et olete heli kuulnud, ja oodake, kuni sidumine on edukalt l6pule viidud.

Seade tuvastatakse automaatselt. Kui seade on leitud, kinnitage, et soovite selle lisada rakendusse EMOS
GoSmart, ja puudutage nuppu ,Done”.
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lkoonid ja naidikud

Rakenduse naidikute kirjeldused

Tapsemad satted (kirjeldatakse (dhemalt jargmises peatiikis)

Videokvaliteet liliti (HD/SD)

= 98% | 48 KB/S

Signaali kvaliteet ja kiirus

(] Aku olek
() Vaigista
@ Suurendus

Vahendab kaamera reaalajas pilti vaikseks ujuvaks aknaks.
See vdimaldab teil vaadata otselilekannet ja kasutada samal
ajal teisi rakendusi voi olla avakuval. (i0S-is té6tab ujuv aken
ainult rakenduse sees; Androidis saab seda kuvada ka valjas-
pool rakendust — selleks on vaja luba, mis tuleb anda telefoni
seadetes.)

rA
Ld

Taisekraani reziim

Rakendusega pildistamine ja piltide salvestamine mobiilikausta

Vestlus

Rakendusega video jdaddvustamine ja selle salvestamine mo-
biilikausta

Menil avamine

SD-kaardile salvestatud video esitamine

Rakendusega tehtud videote ja fotode vaatamine

Hele reziim / tume reziim

Privaatreziim

Ooreziimi satted. Soovituslik sate AUTO.

Helitugevuse sate

Liikumise tuvastamine — kaamera teavitab teid liikumise tu-
vastamise korral

PIR-anduri (liikumisanduri) seaded — valguse sisselllitamine
likumise tuvastamisel

Heli tuvastamine —kaamera annab teile marku, kui see tuvastab
valju mira

Lilita sireen sisse

Ldlitab kaamera valgustuse sisse

Ikoonide muutmine + suvand muu seadme juhtimise lisamiseks

Kuvateavitused (liilkumise tuvastus...)

S pocCcZ o@ e ars=® Yool

Pilveruumi haldamine ja ostmine
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Tapsemate séatete kirjeldus

« Kolmandate osapoolte juhtimine — Ha&labilistega (Alexa, Google Assistant)
Uhenduste haldamine.

* Seadme teave — Pohiteave seadme ja selle omaniku kohta.

 Tap-To-Run ja automatiseerimine — automatiseerimise haldus.

* Seadme jagamine — V6imalus jagada seadme haldusdigust teise kasutajaga.

« Privaatreziim — PrivaatreZiimi seaded.

 Pohifunktsioonide seaded — saate lUlitada sisse ja valja seadme pdhifunktsioo-
nid, nagu kuva automaatse pdéramise voi kellaaja ja kuupdeva vesimargi. Oluline
sate on ka Uhe- vdi kahepoolse suhtluse valimise suvand.

« O6reziim — 6éreZiimi seaded.

« Ekraani seaded — heleduse ja kontrasti seaded.

« Helitugevus ja helid — helitugevuse seaded.

 Tuvastusalarmi satted — alarmi satted.

« Aktiivsusala - valige ala, kus kaamera tuvastab liikumist. Naiteks kui su kaamera
filmib teed, ei taha sa, et see sind iga kord teavitaks, kui auto mddda sdidab.
Selle funktsiooni abil saate valida ala, mida liilkumisandur jalgib.

 Inimkeha filtreerimine — inimese silueti tuvastamine. Kui funktsioon on ak-
tiveeritud, siis ei teavita seade teid igast liikumisest, vaid Gksnes inimkeha
liikumise tuvastamisel.

« Privaatsusala seaded — vdimaldab méaarata pildi osad, mis salvestisel peidetak-
se. See funktsioon on kasulik olukordades, kus kaamera asukoht tdhendab, et see
jaadvustab alasid (nt naaberkinnistut), mida iguslikel pShjustel jélgida ei tohi.

« PIR - PIR-anduri (liikumisanduri) tundlikkuse seaded.

« Energiahalduse seaded — néitab kehtivat aku taset.

« Salvestusseaded — kuvab teavet sisestatud mélukaardi mahu kohta ja véimaldab
seda vormindada.

« Pilvesalvestus — Vdimalus osta tavaline pilvesalvestus voi téiustatud tehisin-
tellektiga versioon.

« Vorguiihenduseta teavitused — Lubage teavitused, kui seade on pikemaks ajaks
internetilhendusest lahti Ghendatud.

 Abikeskus — kuvab korduma kippuvad kisimused ja vastused ning annab vdi-
maluse kiisimusi/soovitusi/tagasisidet otse meile saata.

« Lisa avakuvale — lisab seadme ikooni telefoni avakuvale. Nii ei pea te seadet iga
kord rakenduse kaudu avama; puudutage lihtsalt uut ikooni ja teid suunatakse
otse kaamera menuusse.

« Toote kasutusjuhend — Vadake seadme kasutusjuhendit PDF-ina.

« IPC PC Client — kaamerate veebibrauseri andmete kuvamine.

 Taaskaivita seade — taaskaivitab seadme.

* Eemalda seade — eemaldage seade ja tihistage sidumine. See on oluline samm,
kui soovite muuta seadme omanikku. Kui seade on rakendusse lisatud, on see
seotud ja seda ei saa enam teisele kontole lisada.
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SD-kaardile salvestamine
Koduse turvasisteemi tiks pdhifunktsioone on SD-kaardile salvestamise vdimalus.

Kaamera toetab FAT32 vormingus olevaid kuni 256 GB SD-kaarte. Kui kaart on téis, algab automaatselt
andmete (lekirjutamine.

SD-kaardi funktsiooni aktiveerimise juhised:

1. Sisestage SD-kaart sobivasse pessa.

2. Avage seadme tépsemad seaded ja valige suvand ,Salvestusseaded”.

3. Vormindage SD-kaart. TAHELEPANU! Arge liilitage rakendust vélja ega katkestage protsessi kaardi vor-
mindamise ajal.

4. Lulitage PIR-andur sisse ja seadistage soovitud tundlikkus. Seadetes saate lubada vdi keelata ka inim-
keha tuvastamise, et véltida teavitusi, kui kaamera tuvastab néiteks looma vdi puu liikumise. Suvandiga
JAktiivsusala“ saate maarata piirkonna, kus kaamera peab lilkumist tuvastama. (N&iteks kui te ei soovi,
et kaamera teavitaks teid iga kord, kui kaamera vaatevaljas oleval teel m86dub auto).

5. % kaamera tuvastab liikumise, salvestab see ka mdne sekundi pikkuse video, mille leiate seejarel ikooni

alt.

ca
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Veaotsingu KKK

Seadmeid ei saa omavahel siduda. Mida ma peaksin tegema?

* Veenduge, et signaal oleks piisavalt tugev.
» Andke rakendusele seadetes koik digused.
* Veenduge, et kasutate mobiilse operatsioonisiisteemi ajakohast versiooni ja rakenduse uusimat versiooni.

Viljas olevad inimesed kuulevad mind, aga mina ei kuule neid / Ma kuulen véljas olevaid inimesi, aga
nemad ei kuule mind.
* Veenduge, et olete andnud rakendusele kdik vajalikud igused oma seadmes, eriti juurdepaasu mikrofonile.
» Teine voimalik probleem on tihepoolne side. Kui kuvatakse ikoon \QJ siis on seade konfigureeritud kasutama
Uihepoolset sidet.
« Kui soovite satet muuta, avage ,PShifunktsiooni satted” ja valige , Vestlustreziimiks“ ,Kahepoolne suhtlus®.
Meniil asub tipsemates satetes (vt tipsemate satete kirjelduse peatiikki).
« Kahepoolse side ikoon on jargmine: @

Ma ei saa teavitusi. Miks?

+ Andke rakendusele seadetes koik vajalikud digused.
- Lilitage teavitused rakenduse seadetes sisse (Seaded -> Rakenduse teavitused).

Millist SD-kaarti saan kasutada?
* Seade toetab FAT32-vormingus MicroSD-kaarte mahuga kuni 256 GB ja kiirusklassiga véhemalt CLASS 10.

Kui SD-kaardi malu on tais, siis kas vanemad kirjed kirjutatakse automaatselt iile vdi pean need kasitsi
kustutama?

« Jah, kirjed kirjutatakse automaatselt Ule.

Kes tohib seadet kasutada?
+ Seadmele tuleb alati m&arata administraator (omanik).
» Administraator saab seejarel jagada seadet teiste leibkonnaliikmetega ja maarata neile digused.

ca
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CbabpkaHue

MHCTPYKUMM M MPELAYTIPEMIEHU ...eeueiiieeaiieaieeateeateesteesteeteenteaneeseeesneesseeseeenseaneeaneesseeaneenees 2
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TEXHNUECKN XAPAKTEPUCTUIKM ...ttt sttt ettt sttt nne et 3
OMMCAHNE HA YCTPOMCTBOTO ...ttt 4
MOHTUPAHE M CIIIOBABAHE ..ot e 5
COBOABAHE C MPUITOMKEHMETO ...ttt sttt ettt a etttk ettt bt 7
OTKpvBaHe v OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPABHOCTMU U YECTO 3a[aBaHN BBMPOCU .......cc.cvenene 13
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http://www.emos.eu/QR/3024041700

MHCTpyKuMmM 1 npepynpexaeHus

I!!l Mpenu ga U3nonseate yCTPOMCTBOTO, MPOYETE PHKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

CnasBaiite WHCTPYKUMKUTE 3a 6e30mnacHOCT, AafieHn B HAaCTOSALLOTO PBKOBOACTBO.
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132 mm

166 mm

79 mm

CbabpkaHue Ha naketa
Kamepa

Crovka 3a dpotoanapat

Kaben USB-C

CBbp3BaLLM eNeMeHTH

KpaTko pbKoBOACTBO

TexHuuecku XapaKTepUCTUKu
3axpaHBaHe: ConapeH naHen /DC5V 1.5 A
Kanauutet Ha baTepusita: 5200 mAh
PaspenutenHa cnocobHocT:
OcHoBeH kaHan (HD): 2560 x 1440,
BTOpMYeH noTok (SD): 720p, 20 kapbpa B
CeKyHna
3puten+o none (FOV): 122°
MacoBa KOMyHWKaLus: [1ByrnocoueH (mbiHo-
aynnekceH)
MakcuManeH 06xBaT Ha HOLLHOTO BUXAAHE:
IR-8M,LED-10M
MakcuManeH 06xBaT Ha OTKpMBAHE Ha IBUKEHME:
8 M (120°)
Xpanunuwe: SD kapTa (Makc. 256 GB, FAT32),
obnayHo cbxpaHeHue, 0bnayHo Al cbxpaHeHue
CrteneH Ha 3awumTa: IP44
PabotHa TeMnepartypa: ot -20 °C po +50 °C
BnaskHocT no BpeMe Ha pabota: 10-95 %
MPUNOXEHWE: EMOS GoSmart 3a Android 1 i0S
Cebp3BaHe: Wi-Fi 2,4 GHz (IEEE 802.11 b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK
Makc. E.I.R.P. Wi-Fi (2412 ~ 2472 MHz): 15,37 dBm

ca



OnucaHue Ha YyCTPOWCTBOTO
1 - ConapeH naHen

1 2 — CBeTNMHEH CeH30p
/ 3 — CseTopmon 3a CbCTOsAHME
4 — 06ekTuB

B
L

9

w

14

5 — MwukpodoH
6 — PIR paTuvk (3a gBukeHme)
7 — Csetonuon
& 8 — Bucokorosoputen
9 — USB-C nopt
10 — MnpavkaTop 3a 3apeskaaHe
11 - ByToH 3a HynupaHe (3a caBosiBaHe)
12 — ByToH BKJ1. / U3KIT.
13 - Cnort 3a SD kapTa
14 — MacTo 3a MOHTax Ha KamepaTa

/

/

/

/
11 /12 144/£/

OnucaHue Ha WHAUKATOpa 3a CbCTOAHUETO

Mwra 6aBHO [oTOB 3a CBbP3BaHE

YepseHo —
Mura 6bp3o M3knioueH ot Wi-Fi

Mura 6aBHO Cebp3saHe ¢ Wi-Fi

e 3ananeH Kamepata e nobaBeHa v e rotosa 3a ynotpeba
uepBeH/cuH MuraHe O6HoBsBaHe Ha thbpMyepa
MupukaTop 3a 3apexpaHe

fpkoyepBeHO batepusita ce 3apexnaa

CMUSAELLIO CUHBO 3apeskaaHeTo NpuKIioym

MuraHe [peLLka npu 3apexpaHeTo
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MoHTupaHe u crnobssaHe

M360p Ha MACTO M MOHTaX

Mpeau pa vHCTanMpaTe Kamepara, sl CBbpsKeTe KbM
M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe C MOMOLLTA Ha MPUSIOKEHUS
USB-C kaben u s 3apefeTe HanmbiHo.

N3bepeTe BHMMATENHO MACTOTO, KbAETO Lie bbae
MOHTVpaHa kameparta. 3a onTuMarHa pabota nocTa-
BETE YCTPOMCTBOTO Ha BUCOUMHA 2,5 MeTpa Ha MACTO
C npsika CITbHYeBa CBET/IMHA, KOETO LLie rapaHTupa
JOCTaTbUHO 3apesxaaHe Ha batepusaTa. B cbLyoTo
BpeMe ce yBepeTe, Ye Ha ToBa MSACTO UMa AoCTa-
TbuHo cunen Wi-Fi curHan — 3a BUCOKOKauYeCTBEHO
npefaBaHe Ha BWAEO W ayano e HeobxomuMa cuna
Ha curHana ot noHe 60 %. B npotuseH cnyuan
13BECTMATA MOXKe fa ce 3abaBAT, a kapTuHaTa u
3BYKBT [la Ce MPeKbCBaT.



wall

wall

BGIé6

MbpBO, 3aKpeneTe onopaTa Ha U3bpaHOTO MACTO
Ha cTeHaTa. YBepeTe Ce, Ye MOHTa)HaTa CTOWKa
€ pasnomnox)eHa NpaBuIiHO, KaTo cTpenkarta ,UP*
BbPXY HEsl COUM Harope, a camaTa CTOKa e U3paB-
HeHa Xopu3oHTarHo (3a npeanounTaHe ¢ noMoLuTa
Ha Hueenup). C Monue oTbenexete MectaTa 3a
npobuBaHe Npes OTBOPUTE B MOHTasHaTa pamka.
Cnep ToBa npobuiiTe Tpu QynKu.

lMocTaseTe NpunoxeHuTe pobenu (Mnv nsnonssaite
cBou) B npobuTuTe 0TBOPU. MocTaBeTe ckobaTa 1 A
3aKkpeneTe 34paBo KbM CTeHaTa ¢ BUHTOBE. Crieq
KaTo MocTaBKaTa e 34paBo 3aKperieHa, NibaHeTe
KaMepaTa BbpXy Hesl OTrope U st HaTUCHeTe Hagony,
[0KaTO ce (OMKCHMpa C LLpaKBaHe.

3a ia ocurypuTe MakcuMarnHa cTabunHocT v 3almTa
cpelly Kpaxba unm criyyanHo napaHe, 3akpeneTe
KamepaTta oTaony. 3aBuiiTe OMKCUPALLMSA BUHT B
0TBOpa B [lOfIHATA YacT Ha MOHTaMHaTa OCHOBa M
ro 3aTerHere 3Apaso.




CnBosiBaHe C NPUIIOMKEHNETO

WHcTanupaHe Ha npunoxenneto EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

YcTpoitcTBoTo noaabpka camo 2,4 GHz Wi-Fi (He 5 GHz).

- -
EI' # Download on the
= R

@& App Store

GETITON

® Google Play

MpunosxkeHnueTo e pfocTbnHo 3a Android 1 i0S B Google Play n App Store.
M3TerneTe npunosxeHneTo, KaTo ckaHupaTte QR kopa.
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Mo6unHo npunoxenne EMOS GoSmart

Oteopete EMOS GoSmart 1 noTebpaeTe NoNUTUKaTa 3a MOBEPUTENIHOCT C HaTUCKaHe Ha Agree (CbrnaceH cbM).
W3bepeTe ,PerucTpauns”, BbBeneTe BanupeH uMein agpec u usbepete napona. Ako Beue uMate npochun,

n3bepete onuusTa ,Bxop”.

B ropHu1s feceH b HaTUCHeTe MKoHaTa ,+" 1 usbepete ,[obasu ycTpoicTeo®.

[ ]

N
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

/ ! \
< |

Cnep ToBa n3bepete kamepata IP-1100G WALL ot cnncbka Ha GoSmart.
CnepnBaiiTe TOYHO MHCTPYKLMUTE B MPUMOKEHMETO. AKO KaMepaTa € U3KITloueHa, HaTUCHeTe M 3aapbkTe byToHa
,ON/OFF* B npopbixeHne Ha 3 CeKyHau, 3a Aa A BKNounTe. BuHaru usnonssaite ByToHa ,Hanpen®, 3a pa

npeMnHeTe KbM criefBallaTa CTbllKa.
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HaTucHeTe 1 3agpbTe ByTOHa 3a HynMpaHe B MPOObIIKEHUE Ha 5 CekyHaM, 3a fa NpeBKIioUMTe KamepaTa B

PeXnM Ha caBosABaHe.
Cnep kato HynupaHeTo NPUKIo4YnN yCnewHo, MHOANKATOPBT 3a CbCTOAHUETO LLe 3ano4YHe Aa MUra, KOeTo Nokasea,

Yye KaMepaTa e rotoBa 3a cBosiBaHe.

]

B cnenBaluuTe HSKOMKO CTBIKU MPUMOKEHUETO Lie BM MonWTa 3a faHHUTe Ha gomaluHata Bu Wi-Fi Mpexa.
BbBeneTe TOUHOTO MMe Ha MpexaTa v naponata (Mons, MMaiiTe NPedBua, Ye Ce NpaBu Pasnuka MeskLy riaBHu
1 Manku 6ykew). Crien ToBa Ha ekpaHa Ha MOBUITHOTO YCTPOICTBO Lue ce nosieu QR kop. MocTaseTe Tosn QR Kof
TOYHO npepn obexTvBa Ha KaMepaTa (Ha pa3cTosiHWe oT okono 15-20 cM) M BHUMaBaiTe Aa HaAMa OTBACHLM UK
npsika CTbHYEBa CBET/IMHA BbPXY eKpaHa. BefHara LLoM kaMepaTa yCreLUHO CKaHWpa KoAa, e Ce Bb3npous-
Befe 3BYKOB CUrHar. B npunoxeHneTo NpocTo NOTBLPLETE, Ye CTE YyNu 3BYKa, U M3uaKaliTe CABOSIBAHETO Aa
MPUKITIOUM YCMELLHO.

YcTpoiicTBoTO e 6bae 0TKpUTO aBToMaTuHO. Crepn KaTo yCTPOMCTBOTO Hbe OTKPUTO, NOTBbPAETE, UYe UcKaTe
na ro gobasute KbM npunoskeHneto EMOS GoSmart, u HatucHeTe ByToHa ,[0TOBO".
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MKoHK 1 uHpukaTopm

OnucaHue Ha WHAUKaTopUTEe B NPUSTOXKEHUETOo

PasluMpeHn HacTpoikK (onmcaHu No-HaTaTbK B CriefsallaTa
rnasa)

ByToH 3a KauecTBo Ha Buaeonsobpaskenneto (HD/SD)

7 98% | 48 KB/S

KauecTtBo 1 CKOPOCT Ha curHana

TekyLLo CbCTosiHWE Ha BaTepusaTa

CnmpaHe Ha 3Byka

YBenuuaBaHe

HamansaBa n3obpaskeHWeTo 0T kamepaTa Ha MBO A0 Masibk
nnasall, npo3sopeL,. ToBa B/ N03BONABA Aa rneaaTe NpefaBaHeTo
Ha }KMBO, AOKATO M3Mon3BaTe ApYru NPUOKEHUA UK CTe Ha
HauanHus ekpaH. (B i0S nnasawmsaT nposopel pabotv caMmo B
pamKuTe Ha npunosxkeHneTo; B Android Toi MOxe [ia ce nokasBsa
1 M3BBH NPUIMOXEHNETO — 3a ToBa e HeobXoAMMOo paspeLleHme B
HaCTpoKMTE Ha TenedoHa Bu.)

rA
L4

PexunM Ha usan ekpaH

[MpaBeTe CHMMKM C MOMOLLITa Ha MPUIOKEHMETO 1 M1 3ana3BanTe
B MOBunHuA anbym

[oBop

3acHeMeTe BUAEO C MOMOLLTA Ha MPUIMOXEHWETO M ro 3anasete
B MOBUnHua anbym

OTBOpeTe MeHI0TO

BbsnpomssemnaHe Ha BMAEO0, CbXPaHEHOo Ha SD KapTaTta

I'IpernemnaﬁTe BMOEOKNIMNOBE U CHUMKHK, HanpaBeH Ypes npu-
NOXeHneTo

CBETb PesuM / TbMEH PeXUM

PeskuM Ha uacTHo cbpdompaHe

HacTpoiiku 3a HoleH pesuM. MpenopbysaMe BY fa HanpasuTe
HacTpoiika Ha AUTO (ABToMaTHuHO).

HacTpoiika Ha cunata Ha 3ByKa

3acvuaHe Ha ABUKEHVE — KaMepaTa LUe BY YBEOMM, aKo 3aceve
NBVKEHNE

HacTpoiiku Ha PIR (ceH3op 3a LBusKeHe) — BKIioUBaHe Ha 0CBeT-
NEHUETO MPU 3aCUYaHE Ha ABMMKEHUE

3BYKOBO 3acuyaHe — KaMepara LLe B1 NPefynpeau, ako sacede
CUNHK WWymMoBe

BkrioueTe cupeHata

CZ e @ o255 = Ol od

BkntouBa cBeTNMHaTa Ha KaMmeparta

MkoHu 3a pepfakTupaHe + onuus 3a fobaBsHe Ha ynpasieHue 3a
ApYro yCTPOWCTBO

MaBecTus Ha ancnnes (3acuuaHe Ha ABUsKEHMe U Ap.)

°

YI'IpaBﬂeHME‘ M 3akynyBaHe Ha MACTO 3a CbXpaHeHue B obnak
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OnucaHune Ha pasLMpeHUTe HACTPONKU
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anaBneHMe Ha BBbHLUHU NMPUNIOXKEHUa — YI'IpaBJ'IEHI/Ie Ha BPb3KUTE C rnacosu
acucteHT (Alexa, Google Assistant).

WndpopMauua 3a yctpoiictBoto — OCHOBHa MHDOpMaLuMsi 3a YCTPOMCTBOTO M
HEeroswusi COBCTBEHMK.

»Tap-To-Run“ u aBToMaTu3auus — YnpasreHue Ha aBToMaTU3aLmsTa.
CnopensiHe Ha ycTpoicTBoTo — OnumMsA 3a crofensHe Ha ynpaBieHNeTo Ha yc-
TPOMCTBOTO C ApYr noTpebuten.

PexuM Ha yacTHO cbpchupaHe — HacTPOIKK Ha pesiMa Ha 4acTHO CbpdmpaHe.
HacTpoitku Ha ocHoBHUTE dpyHKLMM — OnLwst 3@ BKIT./U3KI. HA OCHOBHUTE (OYHKLIMM
Ha YCTPOMCTBOTO, KaTO aBTOMaTUYHO 3aBbpTaHe Ha eKpaHa U BOAEH 3HaK C Yac
1 nata. BaxkHa HacTpoIKa CbLLO Taka e onuuaTa 3a n3bupaHe Mex/ay e[HONOCoYHa
M BYNOCOYHa KOMYHUKaLMA.

HolueH pexxuM — HaCTPOMKM Ha HOLLIHWA PEXUM.

HacTpoiiku Ha pucnnes — HaCTPOMKM 3a APKOCT U KOHTPACT.

Cuvna Ha 3BYyKa ¥ 3ByLM — HACTPOVIKM Ha cunaTta Ha 3ByKa.

HacTpoiiku Ha anapMaTa 3a 3acuuyaHe — HacTpoiiku Ha anapmara.

30Ha Ha aKkTMBHOCT — 3a/1aBa 30HaTa, B KOATO KaMeparta LLe 3acuya ABUKEHKE.
HanpuMep, ako kamepaTa Bi 3aCHeMa MbT, He BUXTe UCKanu T4 Aa BU Npefynpesk-
AaBa BCEKM MbT, KOraTo MMHaBa Kona. Tasn doyHKLUWs BM N03BossABa fa n3bepeTe
30HaTa, KOATO Aa Cce Habrioaasa OT flaTuMKa 3a ABUKEHNE.

®unTbp 3a YOBELLKO TANO — 3acMyaHe Ha YoBeLLKM cuiyeTu. LLoM Tasu dyHk-
umns bbae akTUBMpPaHa, yCTPONCTBOTO He bu Tpsabsano seye na Bu ysenomssa 3a
BCAKAKBO BUXKEHME, a CaMO aKo 3aceye OBUXKeHWe Ha YOBEeLLKO TAM0.
HacTpoiiku Ha 30HaTa 3a NOBEPMTENHOCT — MO3BONABAT BX Aa onpefenute
obnactu oT n3obpaeHneTo, KoMTO e BbAaT CKpUTK B 3anuca. Tasn dyHKUMs
€ nonesHa B Crlyyan, Korato pasnosioxeH1eTo Ha kamMepaTa BoaM A0 3aCHeMaHe
Ha 30HM (HanpuMep cbceneH UMOT), KOWTO He MoraT Aa bbaat HabnioaasaHm Mo
NpaBHU NPUUMHK.

PIR — HacTpoitku Ha YyBCTBUTENHOCTTa Ha PIR (ceHsopa 3a meuskeHue).
HacTpoiikn 3a ynpaeneHue Ha eHepronoTpebnenueTto — [lokasBa TeKyLLOTO
CbCTOAHWE Ha BaTepuaTa.

HacTtpoiiku 3a cbxpaHeHue — [okassa MHDOPMaLIWA 3a KanauuTeTa Ha nocTase-
HaTa KapTa C nameT 1 B No3BosIABa fia s hopMaTmupare.

0O6nayHo xpaHunuuie — Bb3MOKHOCT 3a 3aKymyBaHe Ha CTaHAAPTHO obnayHo
XpaHunuie nnn Ha paswmpeHa Bepcus C NU3KYCTBEH UHTENEKT.

UsBecTus npu nunca Ha UHTepPHeT BPb3Ka — AKTI/IBVIpaTe N3BECTUATA, KoraTto
YCTPOMCTBOTO € Be3 MHTEpPHET BPb3Ka 3a NO-AbIbI NEePUOA OT BPeMe.
MoMoLleH ueHTBLP — NoKasea YeCcTO 3afaBaHW BBLMPOCK U TEXHUTE peLeHuns
1 NpeaocTaBsA OnuuATa Ja HU M3npaTuTe [MPEeKTHO BbNpoC / npennosexHune /
obpaTtHa Bpb3Ka.

[lobaBsAHe KbM HayanHua ekpaH — [,06aBA MKOHA KbM HayasHWS eKpaH Ha BaLuus
TenedoH. 1o T031 HaunH BeYe He e HeobxoanMO fia OTBapsiTe yCTPOMCTBOTO Upe3
NPUNOXEHNETO; MPOCTO IOKOCHeTe HoBOofOOaBeHaTa UKoHa W Le BbaeTe npeHa-
COYEeHN OMPEKTHO KbM MEHIOTO Ha LUSio3a.

PbkoBoacTBO 3a npoayKkTta — Pasrnepaiite pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha yc-
TpoitcTeoTO BbB hopmaTt PDF.

IPC PC Client — NokasBaHe Ha nHdopMauus oT yeb bpaysbpa 3a kamepuTe.
Restart Device — PectapTupa yctpoincTtsoTo.

MpeMaxsaHe Ha ycTpoiicTBO — [IpeMaxHeTe W pa3ABoeTe YCTPOMCTBOTO. BaskHa
CTBIKa, aKO UCKaTe 1a CMeHUTe COBCTBEHKA Ha YCTPoicTBOTO. Crief KaTo fafeHo
ycTponcTso 6bae nobaBeHO B MPUIIOKEHWNETO, TO Ce CBbP3BA C HEr0 U He MOXe
Aa 6bae nobaBeHO KbM APYr akayHT.
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3anuceaHe B SD kapTa

EnHa oT 0CHOBHUTE (hyHKLMM Ha cyUCTEMa 3a ioMaLLiHa CUrYPHOCT € Bb3MOsKHOCTTa 3a 3anuc B SD kapTa.

Kamepata noaabpska SD KapTv ¢ MakcuManeH kanauuteT oT 256 GB b cpopmat FAT32. Cnen kaTo kapTaTa ce
MPEenbIIHW, faHHWTE aBTOMATUYHO LLie 3aMoyYHaT a Ce npesanncaar.

MHCTpyKLUMM 3a aKTUBMpPaHe Ha cyHKumaATa 3a SD KapTa:

N

. MocTaeTe SD kapTaTa B CbOTBETHUS CMOT.
. OTBOpeTE pasLUMpeHnTe HAaCTPOMKM Ha YCTPOMUCTBOTO M U3bepeTe onumnTe ,HacTpoiiku 3a cbxpaHeHue”.
. ®opmatupaitte SD kaptata. BHUMAHUE: He n3kniousaiite NpUnoseHUETO M He MpeKbcBalTe mpoleca,

[OKaTO KapTaTa ce hopMaTmpa.

. Bkniouete PIR CeH3opa # HaCTpOﬁTe KenaHaTta 4YyBCTBUTEJTHOCT. MoeTe CbLLO Taka aa aKTMBVIpaTe/

[leaKTVBMpaTe pasno3HaBaHETO Ha YOBELLKO TASO B HACTPOMKMUTE, 3a Aa NPeaoTBPaTUTE W3BECTUS, KOraTo
KaMeparTa 3aceue HanpuUMep KUBOTHO UMW IBUXKELLO Ce AbPBO. MoseTe ChLUO fa u3nonasare onuusTa ,30Ha
Ha aKTMBHOCT", 3a fia 0603HaunTe 06NacT, B KOATO KaMmepaTa Tpsibea fa oTKpuBa fBuseHue. (Hanpumep,
aKo He WCKaTe YCTPOICTBOTO fa BU YBE[OMSBA BCEKM MbT, KOraTo aBTOMOBMI NpeMuHaBa Mo MbT, KOWTOo e
B 3pUTESIHOTO My rore).

. Korato ychOﬁCTBOTO 3aceue BUXKeHMe, TO e 3anunLle U HAKOJTKO CeKyHOM BMOEeO, KOeTO MOoXeTe fia Ha-

mepuTe nop ukowata .
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OTKpMBaHe M OTCTpPaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTU U YECTO 3aflaBaHU BbMNPOCH

YcTpoiicTBaTa He ce casosBaT. Kakso fa Hanpasa?
* YBepeTe ce, Ye CUrHanbT € oCTaTbyHO CUSIEH.
* B HacTpOiik1Te Ha NPUNOXEHNETO faiiTe paspeLleHne 3a BCUUKO.
* YBeperTe ce, Ye 13Mos3BaTe akTyanuanpaHa Bepcus Ha onepaumoHHaTa cucTeMa Ha MOBUIHOTO YCTPOMCTBO
1 Hall-HOBaTa BEPCHS Ha NMPUOXKEHNETO.

XopaTa oTBBLH Me UyBaT, HO a3 He rv uyBaM / YyBaM xopaTa OTBBH, HO Te He Me uyBar.

* YBeperTe ce, Ye CTe NPENOCTaBUIN Ha NPUOXKEHNETO BCUUKN HEODXOAMMM paspeLLeHNs Ha BaLLIeTO YCTPOW-
CTBO, 0COBEHO A0CTBIM A0 MUKPOCIOHA.

* [ipyr noTeHumaneH npobnemM e efHONOCOYHATa KOMYHWKaLMSA. AKO Tasu MKOHA @/ ce Nokasea, ToBa 03HayaBa,
Ye YCTPOWCTBOTO € 3aAafeHO Ha eAHOMOCOYHA KOMYHUKALWA.

» Ako 1CKaTe fla NpoOMeHWTe HacTpoiikaTa, otuneTe B OCHOBHU HAaCTPOWKM Ha cPyHKUMWTE W 3apaiiTe Pexum
Ha pasrosop Ha "[BynocoyeH pasrosop”. MosxeTe 1a HAMEPUTE MEHIOTO B Pa3LUMPEHUTE HACTPOMKM (BUKTe
rnasa "OnucaHue Ha pasWwMpeHnTe HacTPOoKuM").

* MKoHaTa 3a ABYMOCOYHA KOMYHUKALIMS U3MMENKAA MO TO3W HAUMH: @

He nonyuaBam ussectus. 3awo?

* AKTUBMpaWTe BCUUKM PaspeLLeHust 3a NPUNOXEHNETO B HACTPOWKUTE Ha YCTPOWCTBOTO.
* BrrloueTe U3BeCTUsATa B HACTPOK1TE Ha npurosxenueto (Settings (HacTpoiiku) -> App notifications (MUs-
BECTUS 3@ MPUIOKEHUETO).

Kaksa SD kaprta Mora aa usnonssam?

* YCTpOICTBOTO noaabpxa SD kapTv ¢ MakcuMarneH KanaumTeT 3a cbxpaHeHue Ao 256 GB u ckopocT noHe
CLASS 10 BbB FAT32 chopmar.

Korato nameTTa Ha SD KapTaTa e MbfiHa, Hali-CTapuTe 3anMck aBTOMaTUYHO JIU Ce Npe3anucear, unu Tpsbea
Aa r'v U3Tpus pbuHo?

« [la, 3anucuTte ce npes3annceaTt aBTOMaTU4yHO.

Koit umMa npaBo na usnonsea ycTponcTeoro?
* YCTpOWCTBOTO BUHArW TpsibBa fia MMa apMuHUCTpaTop (COBCTBEHMK).
+ Crien ToBa aiMMHUCTPATOPLT MOXE [a CMOfeNs YCTPOACTBOTO C OCTaHaNMTE UeHOBE Ha [JOMaKMHCTBOTO 1
Aa UM npepocTass npasa.

cA]
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FRIBE | CAMERA IP D'EXTERIEUR GOSMART WIFI
IP-1100G WALL 4MPX
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Instructions et avertissements

I!!l Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans la présente notice.

FRIBE | 2



132 mm

166 mm

79 mm

Contenu de l'emballage
Caméra

Support pour caméra

Cable USB-C

Matériel d'installation

Guide rapide

Spécifications techniques

Alimentation : Panneau solaire DC 5 V/1,5 A

Capacité de la pile : 5 200 mAh

Résolution :

Diffusion principale (HD) : 2 560 x 1 440, flux
secondaire (SD) : 720p, 20 images par se-
conde

Angle de vue : 122°

Communication vocale : Bidirectionnelle
(Full-Duplex)

Durée maximale de rémanence de la vision
nocturne : IR-8 m, LED-10 m

Distance maximale de la détection de mouve-
ments : 8 m (120°)

Stockage : Carte SD (max. 256 Go, FAT32), Stoc-
kage dans le cloud, Stockage dans le cloud
avec |A

Indice de protection : IP44

Température de fonctionnement : -20 °C a +50 °C

Humidité de fonctionnement : 10-95 %

Application : EMOS GoSmart pour Android et i0OS

Connexion : Wi-Fi 2,4 GHz (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

max. e.i.r.p. : Wi-Fi (2 412 ~2 472 MHz) : 15,37 dBm

ca
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Description de l'appareil
1 - Panneau solaire
1 2 — Capteur de lumiéere

/ 3 — Diode LED indicatrice d'état
4 - Objectif

5 — Microphone
6 — Capteur (de mouvement) PIR
7 — Diode LED

L// g B-Baffle
3 9 — Connecteur USB-C
% 10 - Indicateur de charge
11 - Bouton de réinitialisation (pour 'appairage)
5 12 — Bouton ON/OFF (marche/arrét)
6 /
7 -

13 — Logement pour carte SD
14 — Emplacement pour le support de caméra

14

9

M /

/

/

/
11 /12 144/£/

Description des voyants d'état LED

Rouge Il clignote lentement Prét pour le couplage
I clignote rapidement Déconnecté du Wi-Fi
Bleu Il clignote lentement Connexion au Wi-Fi
Est allumé La caméra a été ajoutée et est préte a l'emploi
Rouge / Bleu Clignote Mise & jour du micrologiciel
Indicateur de charge

Le voyant est allumé en rouge La batterie est en cours de recharge

Il s'allume en bleu La recharge est terminée
Clignote Erreur de recharge
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Installation et montage
Choix de I'emplacement et installation

Avant l'installation proprement dite, connecter la
caméra a une source d'alimentation a l'aide du
cable USB-C fourni et la recharger completement.

Commencer par choisir avec soin l'emplacement
oU la caméra sera installée. Pour un fonctionne-
ment optimal, installer 'appareil a une hauteur de
2,5 meétres, dans un endroit exposé a la lumiere
directe du soleil, afin d'assurer une recharge
suffisante de la batterie. S'assurer également que
le signal Wi-Fi est suffisamment puissant a cet
endroit : une intensité d'au moins 60 % est néces-
saire pour garantir une transmission de qualité de
l'image et du son. Dans le cas contraire, cela peut
entrainer des retards dans les notifications ainsi
que des saccades au niveau de l'image et du son.
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wall

o

wall

Poser le support mural de la caméra a l'endroit
choisi. Respecter le sens de montage : la fleche
« UP » sur le support doit étre orientée vers le
haut et le support lui-méme doit étre aligné a
'horizontale (de préférence & l'aide d'un niveau
a bulle). A l'aide d'un crayon, marquer les points
de pergage a travers les trous du support. Percer
ensuite trois trous.

Insérer les chevilles fournies (ou utiliser les votres)
dans les trous percés. Placer le support et le
visser solidement au mur a l'aide des vis. Une fois
le support solidement fixé, glisser la caméra par
le haut et appuyer dessus vers le bas pour qu'elle
s'enclenche correctement.

Pour une stabilité maximale et une protection
contre le vol ou les chutes, fixer la caméra par
le dessous. Visser la vis de blocage dans l'orifice
situé dans la partie inférieure du support, puis la
serrer fermement.

ca
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Appariement avec 'application

Installation de l'application EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

Cet appareil n'est compatible qu'avec un réseau Wi-Fi de 2,4 GHz (il ne prend pas en charge le réseau
5 GHz).

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

L'application est disponible pour Android et i0S via Google Play et 'App Store.
Pour télécharger l'application, veuillez scanner le code QR correspondant.
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Application mobile EMOS GoSmart

Ouvrir 'application EMOS GoSmart, confirmer les principes de la protection des données a caractere personnel
et cliquer ensuite sur « Accepter ».

Sélectionner l'option « Inscription », puis saisir une adresse e-mail valide et choisir un mot de passe. Si vous
avez déja un compte, sélectionner l'option « Se connecter ».

Dans le coin supérieur droit, cliquez sur « + » et sélectionnez « Ajouter un appareil ».

N
Z N
/ N
K Hold for3s  *

' \

/ ' '
| f ,,:

\

[ ]

Sélectionner maintenant la caméra IP-1100 WALL dans la liste GoSmart.

Suivez scrupuleusement les instructions de l'application. Si la caméra est éteinte, appuyer sur le bouton « ON/
OFF » et le maintenir enfoncé pendant 3 secondes pour mettre la caméra en marche. Pour passer a ['étape
suivante, cliquez toujours sur le bouton « Suivant ».
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] [ ]

Maintenir le bouton de réinitialisation enfoncé pendant 5 secondes pour mettre la caméra en mode d'appairage.
Une fois la réinitialisation effectuée, le voyant d'état commence a clignoter, ce qui signifie que la caméra
est préte a étre appairée.

]

Au cours des étapes suivantes, l'application vous demandera des informations concernant votre réseau Wi-
Fi domestique. Saisir le nom exact du réseau et le mot de passe (respecter la casse). Ensuite, un code QR
s'affiche sur 'écran de votre appareil mobile. Placer ce code QR directement devant l'objectif de la caméra
(& une distance d'environ 15 & 20 cm) et éviter les reflets lumineux ou la lumiére directe du soleil sur l'écran.
Des que la caméra a scanné le code avec succes, un signal sonore retentit. Dans l'application, il suffit ensuite
de confirmer que vous avez entendu le signal sonore, puis d'attendre que ['appairage soit terminé avec succes.
La recherche automatique d'appareils commence. Une fois l'appareil détecté, confirmez son ajout dans
l'application EMOS GoSmart et cliquez sur le bouton « Terminé ».
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Icones et indicateurs lumineux

Description des voyants de l'application

Paramétres avancés (décrits plus en détail dans le chapitre suivant)

Changement de qualité de la vidéo (HD / SD)

= 98% | 48 KB/S

Qualité et vitesse du signal

Etat actuel de la pile

Réduire le volume

Zoom

&7

Réduit l'affichage en direct de la caméra a une petite fenétre flot-
tante. Cela vous permettra de suivre la diffusion méme lorsque
vous utilisez d'autres applications ou que vous étes sur 'écran
d'accueil. (Suri0S, la fenétre flottante ne fonctionne qu'au sein
de l'application ; sur Android, elle peut également s'afficher en
dehors de celle-ci — cela nécessite une autorisation dans les
paramétres du téléphone.)

rA
L4

Mode plein écran

Prise de photos grace a l'application et enregistrement dans
'album du téléphone portable

Parler

Prise de vidéos grace a l'application et enregistrement dans
l'album du téléphone portable

Dérouler le menu

Lecture de vidéos enregistrées sur la carte SD

Ouvrir les vidéos et les photos prises par l'application

Mode clair / mode sombre

Mode privé

Réglage du mode nocturne. Nous recommandons de le régler
sur AUTO.

Réglage du volume

Détection du mouvement — la caméra vous avertit dés qu'elle
enregistre un mouvement

Réglage du capteur PIR (de mouvement) — allumage de la lumiére
en cas de détection de mouvement

Détection sonore — la caméra vous alerte dés qu'elle détecte
un son un peu plus fort

Activation de la siréne

La lumiére de la caméra s'allume

Modification des icdnes + possibilité d'ajouter le controle d'un
autre appareil

Affichage des notifications (détection de mouvements...)

O poCcZe@ors=eJol L olB

Gestion de l'espace de stockage cloud et achat d'espace sup-
plémentaire
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Description des réglages avancés

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Third-Party Control — Gestion des connexions avec les assistants vocaux (Alexa,
Google Assistant).

Device information — Informations de base sur 'appareil et son propriétaire.
Tap-To-Run et automatisation — Gestion des automatisations.

Share Device — Partage de la gestion de l'appareil avec un autre utilisateur.
Private Mode — Configuration du mode privé.

Basic Function Settings — Possibilité d'activer ou de désactiver les fonctions de
base de 'appareil, telles que la rotation automatique de l'écran ou le filigrane
affichant 'heure et la date. Un autre parameétre important est la possibilité de
choisir entre une communication unidirectionnelle ou bidirectionnelle.

Night mode — Paramétres du mode nuit.

Display Settings — réglage de la luminosité et du contraste.

Volume and Sounds — réglage du volume.

Detection Alarm Settings — Réglage de l'alarme.

Activity Area — Réglage de la zone ol la caméra capte le mouvement. Par
exemple, si votre caméra filme la route, vous ne voulez pas qu'elle vous alerte
a chaque fois qu'une voiture passe. Cette fonction vous permet de sélectionner
la zone qui sera surveillée par le détecteur de mouvement.

Human Body Filtering — Reconnaissance de la silhouette du corps humain.
Une fois cette fonction activée, 'appareil ne devrait plus vous alerter a chaque
mouvement, mais uniquement lorsqu'il détecte un corps humain.

Privacy Zone Settings — Permet de définir les zones de l'image qui seront
masquées lors de l'enregistrement. Cette fonction est utile dans les situations
ou, en raison de son emplacement, la caméra filme également des parties de
l'espace (par exemple, un terrain voisin) qu'il n'est pas possible de surveiller
pour des raisons légales.

PIR - Réglage de la sensibilité du capteur PIR (capteur de mouvement).
Parameétres de gestion de l'alimentation — Affichage de l'état actuel de la
batterie.

Storage Settings — Affichage des informations relatives a la capacité de la carte
mémoire insérée et possibilité de la formater.

Cloud Storage — Possibilité d'acheter un espace de stockage classique dans le
cloud ou sa version améliorée avec l'lA.

Offline Notification — Activer les notifications lorsque l'appareil reste longtemps
sans connexion a Internet.

Help Center — Visualisation des questions les plus fréquentes ainsi que de
leurs réponses, possibilité de nous envoyer directement une question / une
suggestion / un retour.

Add to Home Screen — Ajout de l'icone sur l'écran principal de votre téléphone.
Grace a cette fonctionnalité, vous n'avez plus besoin d'ouvrir l'application a
chaque fois : il vous suffit de cliquer directement sur cette icéne pour accéder
immédiatement a la vue de la caméra.

Product Manual - Affichage du manuel d'utilisation au format PDF.

IPC PC Client — Affichage des informations relatives au navigateur Web pour
les caméras.

Restart Device — Redémarrage de |'appareil.

Remove Device — Retrait et désappairage de l'appareil. Cette fonction est
importante si vous désirez changer l'utilisateur principal de 'appareil. Une fois
l'appareil ajouté a l'application, il est appairé et ne peut plus étre ajouté a un
autre compte.
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Enregistrement sur la carte SD

L'une des fonctionnalités essentielles d'un systeme de sécurité domestique est |'enregistrement sur carte SD.

La caméra est compatible avec des cartes SD d'une taille maximale de 256 GB au format FAT32. Une fois la
carte SD pleine, les enregistrements sont automatiquement écrasés.

Procédure a suivre pour activer la fonction de la carte SD :

N

. Insérer la carte Micro SD dans le slot prévu a cet effet.
. Ouvrir les options avancées de l'appareil et sélectionner l'option « Réglage du stockage ».
. Formater la carte SD. AVERTISSEMENT : Durant le formatage de la carte SD, ne pas éteindre l'application

et ne pas interrompre le processus.

. Allumez le capteur PIR et réglez la sensibilité souhaitée. Dans les options, vous pourrez activer/désactiver

la reconnaissance des corps humains afin d'éviter le déclenchement intempestif d'une alarme lorsque
la caméra détecte par exemple le mouvement d'un animal ou d'un arbre. Grace a la zone d'activité, «
Activity Area », vous pouvez également définir la zone dans laquelle la caméra doit capter le mouvement.
(Par exemple, vous ne souhaitez pas que la caméra vous signale chaque voiture qui passe dans la rue
que la caméra peut voir).

. Dés que la caméra détecte un mouvement, elle effectue un enregistrement de quelques secondes que

vous trouverez sous l'icone :
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Résolution des problemes - FAQ

L'appareil ne parvient pas a s'appairer. Que dois-je faire ?
» Vérifier que le signal est suffisamment puissant.
* Dans les options, attribuer toutes les autorisations a l'application.
« Vérifier que vous utilisez bien la version actuelle du systéme d'exploitation de votre portable et la derniere
version de l'application.

Les gens dehors m'entendent, mais je ne les entends pas / J'entends les gens dehors, mais eux ne
m'entendent pas.

« Vérifiez que vous avez accordé toutes les autorisations nécessaires a 'application, notamment l'acces
au microphone.

+ La communication unidirectionnelle peut également poser probleme. Si cette icone s'affiche en bas :
\QJ cela signifie que l'appareil est réglé sur un mode de communication unilatéral.

» Si vous souhaitez résoudre ce probleme, rendez-vous dans le menu « Basic Function Settings » et placez
l'option « Talk mode » sur « , Two-way talk » . Vous trouverez ce menu dans les paramétres avancés (voir
le chapitre « Description des paramétres avancés »).

« L'icdne qui doit apparaitre lorsque la communication est bilatérale est la suivante : @

Je ne regois pas de notifications. Pourquoi ?
* Accorder toutes les autorisations a 'application dans les parametres.
« Activer les notifications dans la configuration de l'application (Settings -> App notifications).

Quelle carte SD puis-je utiliser ?

« Une carte SD d'une capacité maximale de 256 Go, de classe de vitesse minimale CLASS 10 et au format
FAT32.

Lorsque la mémoire de la carte SD est pleine, les plus anciens enregistrements sont-ils automatiquement
écrasés, ou l'utilisateur doit-il les effacer manuellement ?

* Oui, les enregistrements sont automatiquement écrasés.

Qui peut utiliser l'appareil ?
« L'appareil doit toujours avoir un administrateur (admin).
« L'administrateur peut partager 'appareil avec les autres membres du foyer et leur attribuer des droits.

ca
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Istruzioni e avvertenze

I!!l Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per 'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

ITl2



132 mm

166 mm

79 mm

Contenuto della confezione
Camera

Supporto per la videocamera

cavo USB-C

Materiale per linstallazione

Guida rapida

Specifiche tecniche

Alimentazione: Pannello solare /DC5V 1,5 A

Capacita della batteria: 5 200 mAh

Risoluzione:
Stream principale (HD): 2 560 x 1 440,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps

Angolo di visione: 122°

Comunicazione vocale: Bidirezionale (Full-Duplex)

Durata massima della visibilita notturna:
IR-8m,LED-10m

Lunghezza massima del rilevamento del movi-
mento: 8 m (120°)

Memoria: Scheda SD (max. 256 GB, FAT32),
Cloud storage, Al Cloud Storage

Grado di protezione: IP44

Temperatura di esercizio: da -20°C a +50°C

Umidita di lavoro: 10-95 %

APP: EMOS GoSmart for Android and iOS

Connessione: Wi-Fi a 2,4 GHz (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

max. E.L.R.P. Wi-Fi (2412 ~ 2 472 MHz): 15,37 dBm

ca
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Descrizione del dispositivo
1 - pannello solare
2 —Sensore di luce
3 — Diodo LED di stato
4 - Obiettivo
5 — Microfono
6 Sensore PIR ( di movimento)
7 — Luce LED
8 — Altoparlante
9 — Connettore USB-C
10 — Spia di ricarica
11 - Pulsante di reset (per l'abbinamento)
12 — Pulsante ON/OFF (accensione/spegnimento)
13 - Slot per la scheda SD
14 — Spazio per il supporto della videocamera

Descrizione dei LED di stato

Rosso Lampeggia lentamente Pronto per l'abbinamento
Lampeggia velocemente Disconnesso dal Wi-Fi
Lampeggia lentamente Connessione al Wi-Fi
Blu La videocamera & stata aggiunta ed & pronta
Acceso .
per l'uso
Rosso / Blu Lampeggia Aggiornamento del firmware

Indicatore di ricarica

E accesa la spia rossa

la batteria si sta caricando

E accesa la spia blu

Ricarica completata

Lampeggia

Errore di ricarica

ITl4
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Installazione e montaggio

Scelta del luogo e installazione

Prima dell'installazione vera e propria, collegare
la videocamera alla fonte di alimentazione tramite
il cavo USB-C in dotazione e caricarla completa-
mente.

Per prima cosa, scegli con cura il punto in cui
verra installata la videocamera. Per garantire un
funzionamento ottimale, posizionare il dispositivo
aun'altezza di 2,5 metri e in un luogo esposto alla
luce solare diretta, in modo da assicurare unarica-
rica adeguata della batteria. Assicurarsi inoltre che
in quel punto il segnale Wi-Fi sia sufficientemente
forte: per una trasmissione di immagini e audio di
qualita é richiesta un’'intensita minima del 60 %. In
caso contrario, potrebbero verificarsi ritardi nelle
notifiche e blocchi dell'immagine e dell'audio.



wall

wall
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Per prima cosa, fissare il supporto della videoca-
mera alla parete nel punto desiderato. Assicurarsi
che l'orientamento sia corretto: la freccia “UP” sul
supporto deve essere rivolta verso l'alto e il sup-
porto stesso deve essere allineato orizzontalmente
(preferibilmente utilizzando una livella). Attraverso
i fori presenti nel supporto, segnate con una matita
i punti in cui praticare i fori. Successivamente,
praticare tre fori.

Inserite i tasselli in dotazione (oppure utilizzare
quelli che avete a disposizione) nei fori praticati.
Posizionare il supporto e fissarlo saldamente alla
parete con le viti. Una volta fissato saldamente
il supporto, inserire la videocamera dall'alto e
spingerla verso il basso affinché scatti in posizione.

Per garantire la massima stabilita e protezione
contro furti o cadute, fissare la videocamera dalla
parte inferiore. Avvitare la vite di bloccaggio nel
foro situato nella parte inferiore del supporto e
serrarla saldamente.




Abbinamento con l'applicazione

Installazione dell'applicazione EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

I dispositivo supporta solo il Wifi a 2,4GHz (non supporta il 5 GHz).

- -
EI' # Download on the
= R

@& App Store

GETITON

® Google Play

L'applicazione & disponibile per Android e iOS tramite Google Play e App Store.
Scansionare 'apposito codice QR per scaricare l'applicazione.
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Applicazione mobile EMOS GOSmart

Aprire l'applicazione EMOS GoSmart e confermare linformativa sulla privacy e cliccare su "Accetto”.

Selezionare l'opzione "Registrazione”, inserire un indirizzo e-mail valido e scegliere una password. Se si ha
gia un account, selezionare l'opzione "Accedi".

Cliccare sul segno "+" nell'angolo in alto a destra e selezionare ['opzione "Aggiungi dispositivo".

N
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

' \

/ ' '
| f ,,:

[ ]

Ora selezionare la videocamera IP-1100G WALL dall'elenco GoSmart.

Seguire attentamente le istruzioni riportate nell'app. Se la videocamera ¢ spenta, tenere premuto il pulsante
“ON/OFF” per 3 secondi per accenderla. Per passare alla fase successiva, cliccare sempre sul pulsante "Avanti".

ITl8
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/ .
/ Hold for5s

\
\

/ i '
<% ,,:

] [ ]

Tenere premuto il pulsante di reset per 5 secondi per attivare la modalita di abbinamento della videocamera.
Una volta completato con successo il ripristino, il LED di stato inizia a lampeggiare, a indicare che la video-
camera & pronta per 'abbinamento.

]

Nei passaggi successivi, l'applicazione richiedera i dati relativi alla rete Wi-Fi domestica. Inserire il nome
esatto della rete e la password (prestare attenzione alle maiuscole e alle minuscole). Adesso sul display
del dispositivo mobile apparira un codice QR. Posizionare questo codice QR direttamente davanti all'obiettivo
della videocamera(a una distanza di circa 15-20 cm) e fare attenzione a eventuali riflessi di luce o alla luce
diretta del sole sullo schermo. Non appena la videocamera avra letto correttamente il codice, verra emesso
un segnale acustico. Nell'applicazione non resta che confermare di aver sentito il segnale acustico e attendere
il completamento dell'abbinamento.

Verra eseguita la ricerca automatica del dispositivo. Una volta individuato il dispositivo, confermare la sua
aggiunta all'app EMOS GoSmart e cliccare sul pulsante "Fatto".
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Icone e spie

Descrizione delle icone nell'applicazione

Impostazioni avanzate (Maggiori dettagli nel capitolo succes-
sivo)

(0]

Commutazione della qualita video (HD / SD)

7 98% | 48 KB/S

Qualita e velocita del segnale

Stato attuale della batteria

() Muto
@ Zoom

&9

Riduce l'anteprima live della videocamera a una piccola finestra
mobile. Questo consentira di seguire la trasmissione anche
mentre si usano altre app o dalla schermata iniziale. (Su i0S
la finestra mobile funziona solo all'interno dell'app, mentre su
Android & possibile visualizzarla anche al di fuori di essa — &
necessaria l'autorizzazione nelle impostazioni del telefono.)

rA
L4

Modalita a schermo intero

Scattare foto con l'app e salvarle nell'album mobile

Parlare

Registrare video con 'app e salvataggio nell'album mobile

Espandi il menu

Riprodurre un video memorizzato sulla scheda SD

Guardare i video e le foto scattate dall'applicazione

Modalita luce / modalita scura

Modalita privata

Impostazione della modalita notturna. Si consiglia di impostarlo
su AUTO.

Impostazione del volume

Rilevamento del movimento — la videocamera avvisa l'utente
se rileva qualsiasi movimento

Impostazioni del sensore PIR (di movimento) — accensione della
luce in base al rilevamento di movimento

Rilevamento dei suoni — la videocamera avvisa se rileva un
suono piu forte

Attivazione della sirena

Si accende la luce della videocamera

Modifica delle icone + possibilita di aggiungere il controllo di
un altro dispositivo

Visualizzazione dei messaggi (rilevamento del movimento...)

OpoCZ o @25 =Yool

Gestione e acquisto dello spazio di archiviazione su cloud

IT| 10




Descrizione delle impostazioni di estensione

« Third-Party Control — Gestione dell'integrazione con gli assistenti vocali (Alexa,
Google Assistant).

« Device information — Informazioni di base sul dispositivo e sul suo proprietario.

 Tap-To-Run and Automation — Gestione delle automazioni.

» Share Device — Condivisione dell'amministrazione con un altro utente.

* Private Mode — Impostazioni della modalita privata.

« Basic Function Settings — Possibilita di abilitare/disabilitare le funzioni di base

del dispositivo quali la spia di stato, la rotazione automatica dello schermo o la

filigrana con data e ora. Un'impostazione importante & anche la possibilita di

scegliere la comunicazione unidirezionale o bidirezionale.

Night mode — Impostazioni della modalita notturna.

Display Settings — Regolazione della luminosita e del contrasto.

Volume and Sounds — Impostazione del volume.

Detection Alarm Settings — Impostazione dell'allarme.

Activity Area —Impostazione della zona in cui la videocamera rileva il movimento.

Ad esempio, se la videocamera riprende una strada, non ¢ desiderabile essere

awvisati al passaggio di ogni auto. Questa funzione permette di selezionare 'area

che verra monitorata dal sensore di movimento.

Human Body Filtering — Riconoscimento dei contorni del corpo umano. Attivando

questa funzione, il dispositivo non dovrebbe avvisare di ogni movimento, ma

soltanto quando riconosce il corpo umano.

Privacy Zone Settings — Consente di definire le aree dell'immagine che verranno

nascoste nella registrazione. Questa funzione ¢ indicata nei casi in cui la tele-

camera, data la sua posizione, riprenda anche parti dello spazio (ad esempio

un terreno confinante) che non & possibile monitorare per motivi normativi.

PIR — Impostazione della sensibilita del sensore PIR (di movimento).

Power Management Settings — Visualizzazione dello stato attuale della batteria.

Storage Settings — Visualizza le informazioni relative alla capacita della scheda

di memoria inserita e la possibilita di formattarla.

Cloud Storage — Possibilita di acquistare un servizio di archiviazione cloud

classico o una versione avanzata con Al.

Offline Notification — Attiva le notifiche quando il dispositivo rimane senza

connessione a Internet per un periodo prolungato.

Help Center —Visualizza le domande pil frequenti insieme alle loro soluzioni, ol-

tre alla possibilita di inviarci direttamente una domanda/suggerimento/feedback.

Add to Home Screen — Aggiunge un'icona alla schermata principale del tele-

fono. In questo modo non occorre aprire sempre il proprio dispositivo tramite

l'applicazione ma bastera cliccare direttamente sull'icona aggiunta per passare

direttamente alla visualizzazione della videocamera.

Product Manual - Visualizza il manuale in formato PDF.

IPC PC Client — Visualizza le informazioni sul browser web per le videocamere.

Restart Device — Riavvia il dispositivo.

Remove Device — Rimuove e disconnette il dispositivo. Questo passaggio &

importante se si desidera cambiare il proprietario del dispositivo. Una volta

aggiunto il dispositivo all'applicazione, questo viene associato e non & possibile

aggiungerlo a un altro account.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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Registrazione sulla scheda SD

Una delle funzioni di base di un sistema di sicurezza domestica ¢ la funzione di registrazione sulla scheda SD.

La videocamera supporta schede SD con una dimensione massima di 256 GB in formato FAT32. Quando la
scheda SD é piena, le registrazioni vengono sovrascritte automaticamente.

Istruzioni per attivare la funzione della scheda SD:

1. Inserire la scheda SD nell'apposito slot.

. Aprire le impostazioni avanzate del dispositivo e selezionare "Impostazioni di archiviazione".

3. Formattare la scheda SD. AVWERTENZA: non chiudere l'applicazione né interrompere il processo durante
la formattazione della scheda SD.

4. Accendere il sensore PIR e impostare la sensibilita necessaria. Nelle impostazioni € presente un'opzione
per attivare/disattivare il riconoscimento del corpo umano per evitare allarmi quando la videocamera rileva,
ad esempio, il movimento di un animale o di un albero. Con "Activity Area" si pud anche contrassegnare
l'area in cui la videocamera dovrebbe rilevare il movimento. (Ad esempio, se non si vuole essere avvisati
al passaggio di ogni auto sulla strada che la videocamera vede).

5. Una volta che la videocamera rileva il movimento, registrera anche alcuni secondi di filmato che si trovano
nell'icona:

N
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Risoluzione dei problemi FAQ

Non riesco ad abbinare il mio dispositivo. Che fare?

» Assicurarsi di avere un segnale sufficientemente forte.

* Accettare sull'applicazione tutte le autorizzazioni nelle impostazioni.

» Controllare se si dispone della versione piu recente del sistema operativo mobile e dell'ultima versione
dell'applicazione.

Le persone fuori mi sentono, ma io non le sento / Sento le persone fuori, ma loro non mi sentono.

« Assicurati di aver concesso tutte le autorizzazioni all'applicazione, in particolare 'accesso al microfono.

* Anche la comunicazione unidirezionale puo essere un problema. Se questa icona appare qui sotto: \QJ signi-
fica che il dispositivo & impostato sul tipo di comunicazione unidirezionale.

» Per risolvere questo problema, vai al menu "Basic Function Settings” e imposta la voce "Talk mode" su
"Two-way talk". Questo menu si trova nelle impostazioni avanzate (cfr. il capitolo "Descrizione delle
impostazioni avanzate").

« L'icona corretta per la comunicazione bidirezionale ha questo aspetto: @

Non mi arrivano le notifiche, perché?

« Accetta sull'applicazione tutte le autorizzazioni nelle impostazioni del dispositivo.
« Attivare le notifiche nelle impostazioni (Settings -> App notifications).

Quale scheda SD posso utilizzare?
+ Una scheda SD con memoria massima di 256 Gb e velocita minima di classe CLASS 10 nel formato FAT32.

Quando la memoria della scheda SD é piena, i file piu vecchie vengono sovrascritti automaticamente o
'utente deve cancellarli manualmente?

* Si, i file vengono sovrascritti automaticamente.

Chi puo utilizzare il dispositivo?
« Il dispositivo deve sempre avere un amministratore (proprietario).
+ L'amministratore puo condividere il dispositivo con il resto dei membri della famiglia e assegnare loro i diritti.

ca
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Aanwijzingen en waarschuwingen

I!!l Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

NL|2



132 mm

166 mm

79 mm

Inhoud van de verpakking
Camera

Camerahouder

USB-C kabel
Installatiemateriaal

Beknopte handleiding

Technische specificatie

Voeding: Zonnepaneel /DC5V 1,5 A

Batterijcapaciteit: 5 200 mAh

Resolutie:
Hoofdstream (HD): 2 560 x 1 440,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps

Kijkhoek (FOV): 122°

Spraakcommunicatie: Tweerichtingsverkeer
(Full-Duplex)

Maximale nachtzichtbereik:
IR-=8m,LED-10m

Maximale detectieafstand: 8 m (120°)

Opslag: SD-kaart (max. 256 GB, FAT32), Cloudop-
slag, Al-cloudopslag

Dekkingsgraad: IP44

Werktemperatuur: -20 °C tot +50 °C

Vochtigheid: 10-95 %

APP: EMOS GoSmart for Android and iOS

Aansluiting: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

Max. E.L.R.P. Wifi (2.412 ~ 2.472 MHz): 15,37 dBm

ca
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Beschrijving van het apparaat
1 - Zonnepaneel
2 - Lichtsensor
3 — Status-LED
4 -Lens
5 — Microfoon
6 — PIR-sensor (bewegingssensor)
7-LED
8 — Luidspreker
9 — Connector USB-C
10 - Oplaadindicator
11 — Resetknop (voor koppelen)
12 — AAN/UIT-knop (in-/uitschakelen)
13 - Sleuf voor de SD-kaart
14 — Ruimte voor de camerahouder

Beschrijving van de status-LED

Rood Het knippert langzaam Klaar om te koppelen
Knippert snel Geen verbinding met wifi
Het knippert langzaam Verbinding maken met wifi
Blauw Licht op De camera is toegevoe.gd en is klaar voor
gebruik
Rood / Blauw Knippert Firmware-update

Oplaadindicator

Het brandt rood

batterij wordt opgeladen

Het brandt blauw

Het opladen is voltooid

Knippert

Fout bij het opladen

NL| 4




Installatie en montage

Locatiekeuze en installatie

(S, ‘ Sluit de camera véér de installatie met behulp
® O = = > van de meegeleverde USB-C-kabel aan op een
3 o ﬂ’ , stroombron en laad hem volledig op.
—> 100 %
Kies eerst zorgvuldig de plek uit waar de camera
"""""""""""""" SO, geinstalleerd zal worden. Voor een optimale wer-
- AT SN ing kiest u een plaats op een hoogte van 2,5 meter
1 ’_O_ . king k L h 2,5
i nal '\N’ ",’, ~A \ en op een plek met direct zonlicht, zodat de batterij
o ' ! i voldoende wordt opgeladen. Zorg er tegelijkertijd
@ 25m) \ I,’ voor dat het wifi-signaal op deze plek sterk genoeg
(&2, is —voor een goede beeld- en geluidskwaliteit is een

~---- signaalsterkte van minimaal 60 % vereist. Anders
kunnen er vertragingen bij de meldingen optreden
en kan het beeld en geluid vastlopen.
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Bevestig de houder op de gewenste plek aan de
muur. Zorg ervoor dat de houder correct is ge-
plaatst: de pijl ,UP* op de houder moet naar boven
wijzen en de houder zelf moet horizontaal zijn uit-
gelijnd (bij voorkeur met behulp van een waterpas).
Teken met een potlood via de gaten in de houder de
boorpunten af. Boor vervolgens drie gaten.

Plaats de meegeleverde pluggen in de geboorde
gaten (of gebruik uw eigen pluggen). Bevestig de
houder en schroef deze stevig aan de muur vast.
Zodra de houder stevig is vastgezet, schuift u de
camera er van bovenaf op en drukt u deze naar
beneden totdat hij op zijn plaats klikt.

Bevestig de camera aan de onderkant voor maxi-
male stabiliteit en bescherming tegen diefstal of
vallen. Schroef de borgschroef in het gat aan de
onderkant van de houder en draai deze stevig vast.

ca



Koppeling met applicatie

Installatie van de applicatie EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

Het apparaat ondersteunt alleen 2,4 GHz Wifi (ondersteunt geen 5 GHz).

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

De app is beschikbaar voor Android en i0S via Google play en App Store.
Om de app te downloaden graag de betreffende QR-code te scannen.
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Mobiele applicatie EMOS GoSmart

Open de app EMOS GoSmart en bevestig het privacybeleid en klik op "Akkoord".

Kies de optie ,Registreren”, voer een geldig e-mailadres in en kies een wachtwoord. Als u al een account
hebt, kiest u de optie ,Inloggen*”.

Klik in de rechterbovenhoek op ,+“ en selecteer ,Apparaat toevoegen®.

N
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

' \

/ ' '
| f ,,:

[ ]

Kies nu uit de GoSmart-lijst de IP-1100G WALL-camera.

Volg de instructies in de app nauwkeurig op. Als de camera is uitgeschakeld, houdt u de knop ,AAN/UIT®
3 seconden ingedrukt om hem in te schakelen. Gebruik voor de volgende stap altijd de knop ,Volgende®.
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’

1 \

/ ' !
<% ,,:

] [ ]

Houd de resetknop 5 seconden ingedrukt om de camera in de koppelingsmodus te zetten.
Na een succesvolle reset begint het statuslampje te knipperen, wat betekent dat de camera klaar is om te
worden gekoppeld.

]

In de volgende stappen zal de app gegevens over uw wifi-thuisnetwerk vragen. Voer de exacte netwerknaam
en het wachtwoord in (let op hoofdletters en kleine letters). Vervolgens verschijnt er een QR-code op het
scherm van het mobiele apparaat. Houd deze QR-code recht voor de cameralens (op een afstand van ongeveer
15-20 cm) en let op eventuele lichtreflecties of direct zonlicht op het scherm. Zodra de camera de code met
succes heeft gescand, klinkt er een geluidssignaal. Bevestig vervolgens in de app dat u het geluidssignaal
hebt gehoord en wacht tot het koppelen is voltooid.

Er verloopt het automatische opzoeken van het apparaat. Zodra het apparaat is gevonden, bevestigt u dat
het aan de EMOS GoSmart-app wordt toegevoegd en klikt u op de knop ,Klaar”.
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Iconen en indicatielampjes

Beschrijving van controlelichtjes in de applicatie

Geavanceerde instellingen (meer gedetailleerd beschreven in
het volgende gedeelte)

Schakelen tussen videokwaliteit (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Kwaliteit en snelheid van het signaal

Huidige batterijstatus

() Dempen
8 Inzoomen

Het minimaliseert het livebeeld van de camera tot een klein
zwevend venster. Zo kunt u de uitzending volgen terwijl u andere
apps gebruikt of op het startscherm bent. (Op i0S werkt het
zwevende venster alleen binnen de app; op Android kan het ook
buiten de app worden weergegeven - hiervoor is toestemming
in de instellingen van de telefoon vereist.)

rA
Ld

Volledige schermmodus

Maak foto's met de app en sla ze op in uw mobiele album

Spreken

Maak een video met de app en sla deze op in uw mobiele album

Menu uitvouwen

Een video afspelen die op een SD-kaart is opgeslagen

Bekijk video's en foto's die door de app zijn gemaakt

Lichtmodus/Donkermodus

Privémodus

5 = Yolnoln

Instellen van de nachtmodus. Wij raden aan om de instelling
op AUTO te zetten.

4

Instellen van volume

Bewegingsdetectie - de camera waarschuwt u als hij beweging
waarneemt

Instellingen van de PIR-sensor (bewegingssensor) — het licht
inschakelen op basis van bewegingsdetectie

@ @) ©

Geluidsdetectie — de camera waarschuwt u zodra er een wat
luider geluid wordt geregistreerd

=
=
=

De sirene inschakelen

Het lampje van de camera gaat branden

Iconen bewerken + besturing van een ander apparaat toevoegen

Weergave van berichten (Bewegingsdetectie...)

- T

Cloud-opslag beheren en aankopen
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Beschrijving van uitbreidingsinstellingen

« Third-Party Control — Beheer van de koppeling met spraakassistenten (Alexa,
Google Assistant).

« Device Information — Basisinformatie over het apparaat en de eigenaar ervan.

» Tap-To-Run en automatisering — Beheer van automatiseringen.

» Share Device — Apparaatbeheer met een andere gebruiker delen.

* Private Mode - Instellingen voor de privémodus.

« Basic Function Settings — Mogelijkheid om basisfuncties van het apparaat in

of uit te schakelen, zoals automatische schermrotatie of watermerken met

weergave van tijd en datum. Een andere belangrijke instelling is de optie om

eenrichtings- of tweerichtingscommunicatie te selecteren.

Night mode — Instellingen voor de nachtmodus.

Display Settings — Instellingen voor helderheid en contrast.

Volume and Sounds — Volume-instelling.

Detection Alarm Settings — Alarm-instelling.

Activity Area — Instellen van de zone waarin de camera beweging registreert.

Als uw camera bijvoorbeeld een weg in beeld brengt, wilt u niet dat de camera

u op elke auto die voorbijrijdt attent maakt. Met deze functie kunt u het gebied

selecteren dat door de bewegingssensor wordt gedetecteerd.

Human Body Filtering — Herkenning van de omtrek van het menselijk lichaam.

Wanneer u deze functie inschakelt, moet het apparaat u niet bij elke beweging

waarschuwen, maar alleen wanneer het een menselijk lichaam herkent.

Privacy Zone Settings — Hiermee kunt u delen van het beeld instellen die tijdens

de opname worden verborgen. Deze functie is geschikt in situaties waarin de

camera vanuit haar opstellingsplaats ook delen van de omgeving (bijvoorbeeld

een aangrenzend perceel) in beeld brengt die om wettelijke redenen niet mogen

worden bewaakt.

PIR - Instelling van de gevoeligheid van de PIR-sensor (bewegingssensor).

Power Management Settings — Weergave van de huidige batterijstatus.

Storage Settings — Weergave van informatie over de capaciteit van de geplaatste

geheugenkaart en de mogelijkheid om deze te formatteren.

Cloud Storage — De mogelijkheid om klassieke cloudopslag of een verbeterde

versie met Al aan te schaffen.

Offline Notification — Inschakelen van een melding wanneer het apparaat ge-

durende langere tijd geen verbinding met het internet heeft.

Help Center — Weergave van de meest gestelde vragen, samen met de bijbe-

horende oplossingen, en tevens de mogelijkheid om een vraag, suggestie of

feedback rechtstreeks aan ons te sturen.

Add to Home Screen —Voeg een icoon toe aan het startscherm van uw telefoon.

Dankzij deze stap hoeft u het apparaat niet telkens via de app te openen, maar

volstaat het om rechtstreeks op het toegevoegde pictogram te klikken, waarna

u naar het camerabeeld wordt doorgestuurd.

Product Manual — Weergave van de PDF-handleiding voor het apparaat.

IPC PC Client — Weergave van informatie over de webbrowser voor camera’s.

Restart Device — Apparaat herstarten.

Remove Device — Apparaat verwijderen en ontkoppelen. Dit is een belangrijke

stap als u de eigenaar van het apparaat wilt wijzigen. Zodra het apparaat aan

de app is toegevoegd, is het gekoppeld en kan het niet meer aan een ander

account worden toegevoegd.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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Opnemen op SD-kaart
Een van de basisfuncties van het huisbeveiligingssysteem is de opnamefunctie op SD-kaarten.

De camera ondersteunt SD-kaarten met een maximale capaciteit van 256 GB in het FAT32-formaat. Wanneer
de SD-kaart vol is, worden de records automatisch overschreven.

Instructies om de SD-kaartfunctie in te schakelen:

1. Plaats de Micro SD-kaart in het daarvoor bestemde slot.

. Open de geavanceerde instellingen van het apparaat en kies "Opslaginstellingen”.

3. Formatteer de SD-kaart. WAARSCHUWING: Schakel tijdens het formatteren van de SD-kaart de app niet
uit en onderbreek het proces niet.

4. Schakel de PIR-sensor in en stel de gewenste gevoeligheid in. In de instellingen kunt u de herkenning
van menselijke lichamen in- of uitschakelen om ongewenste alarmmeldingen te voorkomen wanneer de
camera bijvoorbeeld beweging van een dier of een boom detecteert. U kunt " Activity Area” gebruiken om
het gebied te markeren waarin de camera beweging moet detecteren. (U wilt bijvoorbeeld niet dat de
camera u waarschuwt voor elke auto die passeert op de weg die de camera kan zien).

5. Wanneer de camera beweging detecteert, neemt hij ook een paar seconden beeldmateriaal op, dat u
kunt vinden in de icoon:

N

ca
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Problemen oplossen FAQ

Ik krijg de apparaten niet gekoppeld. Wat moet ik doen?
» Zorg ervoor dat u een voldoende sterk signaal hebt.
* Geef de app alle rechten in de app-instellingen.
» Zorg ervoor dat u de nieuwste versie van het mobiele besturingssysteem en de nieuwste versie van de
app gebruikt.

De mensen buiten kunnen mij horen, maar ik hoor hen niet / ik hoor de mensen buiten, maar zij horen
mij niet.

« Controleer of u alle nodige toestemmingen aan de app hebt verleend, vooral de toegang tot de microfoon.

+ Ook éénrichtingscommunicatie kan het probleem zijn. Als deze icoon onderaan verschijnt: @J betekent dat
het apparaat is ingesteld op eenrichtingscommunicatie.

» Om dit te verhelpen, gaat u naar het menu "Basic Function Settings" en stelt u "Talk mode" in op
,Two-way talk®. Dit menu vindt u in de uitbreidingsinstellingen (zie hoofdstuk "Beschrijving van uitbrei-
dingsinstellingen").

« De juiste icoon voor tweerichtingscommunicatie ziet er als volgt uit: @

Mijn meldingen werken niet, waarom?

* Verleen de app alle rechten in de instellingen van uw apparaat.
« Schakel meldingen in de app-instellingen in (Settings -> App notifications).

Welke SD-kaart kan ik gebruiken?
+ SD-kaart met een maximale opslagcapaciteit van 256 GB en een minimale snelheidsklasse van CLASS
10 in formaat FAT32.

Als het geheugen van de SD-kaart vol is, worden de oudste bestanden dan automatisch overschreven of
moet de gebruiker deze handmatig verwijderen?
+ Ja, de bestanden worden automatisch overschreven.

Wie kan het toestel allemaal gebruiken?
* Het apparaat moet altijd een Beheerder (eigenaar) hebben.
* De Beheerder kan het apparaat delen met de overige leden van het huishouden en hen rechten toewijzen.

ca
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Instrucciones y advertencias

I!!l Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
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132 mm

166 mm

79 mm

ESI3

Contenido del paquete
Cémara

Soporte para la cdmara
Cable USB-C

Material para la instalacién
Guia rapida

Especificaciones técnicas
Alimentacion: Panel solar /CC5V 1,5 A
Capacidad de la bateria: 5200 mAh
Resolucion:
Stream principal (HD): 2560 x 1440,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
Angulo de visién (FOV): 122°
Comunicacién por voz: Bidireccional (Full-Duplex)
Alcance méaximo de la visién nocturna:
IR-8m,LED-10m
Distancia méaxima de deteccién de movimiento:
8 m (120°)
Almacenamiento: Tarjeta SD (max. 256 GB,
FAT32), Cloud storage, Al Cloud Storage
Grado de proteccion: IP44
Temperatura de funcionamiento: de -20 °C a +50 °C
Humedad de trabajo: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Conexion: Wi-Fi de 2,4 GHz (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK
Méx. PIRE: Wi-Fi (2 412 ~ 2 472 MHz): 15,37 dBm

ca
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Descripcion del dispositivo

1 - Panel solar

2 - Sensor de luz

3 — Diodo LED de estado

4 - Objetivo

5 — Micréfono

6 — Sensor PIR (de movimiento)

7 —Luz LED

8 — Altavoz

9 — Conector USB-C
10 - Indicador de carga
11 - Botdn de reinicio (para el emparejamiento)
12 — Botén ON/OFF (encendido/apagado)
13 — Ranura para la tarjeta SD
14 - Espacio para el soporte de la cdmara

Descripcion del LED de estado

Rojo Parpadea lentamente Listo para emparejarse
Parpadea répidamente Desconectado del Wi-Fi
Parpadea lentamente Conectando a la red Wi-Fi
Azul Encendido La cdmara se ha afiadido y esté lista para su
uso
Rojo / Azul Parpadea Actualizacion del firmware

Indicador de carga

Encendido en rojo

La bateria se esta cargando

Encendido en azul

Carga completada

Parpadea

Error de carga
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Instalacidon y montaje

Eleccion del lugar e instalacion

Antes de proceder a la instalacion, conecte la
cadmara a la fuente de alimentacién mediante el
cable USB-C incluido y carguela por completo.

Seleccione con cuidado la ubicacién donde se ins-
talara la cdmara. Para un funcionamiento 6ptimo,
colocar a una altura de 2,5 metros y en un lugar
con luz solar directa para garantizar una recarga
suficiente de la bateria. Al mismo tiempo, asegu-
rese de que la sefial Wi-Fi sea lo suficientemente
fuerte en esta ubicacién: para una transmision de
imagen y sonido de calidad se requiere una inten-
sidad minima del 60 %. De lo contrario, pueden
producirse retrasos en las notificaciones y cortes
en la imagen o el sonido.



wall

o

wall
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Coloque el soporte a la pared en el lugar elegido.
Asegurese de que la orientacion sea la correcta: la
flecha "UP" del soporte debe apuntar hacia arribay
el soporte debe estar alineado horizontalmente (a
ser posible, utilizando un nivel de burbuja). Marque
los puntos de perforacién con un lapiz a través de
los orificios del soporte. A continuacién, taladre
tres agujeros.

Inserte los tacos incluidos en los orificios taladra-
dos (o utilice los que tenga). Coloque el soporte
y atornillelo firmemente a la pared utilizando los
tornillos. Una vez que el soporte esté bien fijado,
coloque la cdmara sobre él desde arriba y presione
hacia abajo para que encaje en su sitio.

Para una maxima estabilidad y proteccién contra
robos o caidas, asegure la cAmara desde abajo.
Enrosque el tornillo de bloqueo en el orificio de la
parte inferior del soporte y apriételo firmemente.

ca



Vinculacioén con la aplicacion

Instalacion de la aplicacion EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

El dispositivo funciona solo con Wi-Fi de 2,4 GHz (no es compatible con Wi-Fi de 5 GHz).

- -
EI' # Download on the
= R

@& App Store

GETITON

® Google Play

La aplicacion esté disponible para Android e iOS en Google play y App Store.
Para descargar la aplicacion, escanee el cédigo QR correspondiente.
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Aplicacion moévil EMOS GoSmart

Abra la aplicacién EMOS GoSmart, confirme la politica de proteccién de datos y haga clic en "Estoy de acuerdo”.

Seleccione la opcién "Registrarse”, introduzca una direccién de correo electrénico vélida y elija una contrasefia.
Si ya tiene una cuenta, seleccione la opcién "Iniciar sesién".

En la esquina superior derecha, haga clic en "+" y seleccione la opcién "Afadir dispositivo".

N
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

' \

/ ' '
| f ,,:

[ ]

Ahora de la lista GoSmart seleccione la cdmara IP-1100G WALL.

Siga exactamente las instrucciones de la aplicacién. Si la camara estd apagada, mantenga presionado el

botén "ON/OFF" durante 3 segundos para encenderla. Para pasar al siguiente paso, utilice siempre el boton
"Siguiente”.
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Mantenga pulsado el botén de reinicio durante 5 segundos para poner la cAmara en modo de emparejamiento.
Una vez realizado correctamente el reinicio, el LED de estado comenzara a parpadear, lo que indica que la
cémara est4 lista para el emparejamiento.

]

En los siguientes pasos, la aplicacion solicitard datos sobre su red Wi-Fi doméstica. Introduzca el nombre
exacto de la red y la contrasefia (preste atencion a las letras mayUsculas y mintsculas). A continuacién,
en la pantalla de su dispositivo mévil aparecera un cédigo QR. Coloque este cédigo QR justo delante de la
lente de la camara (a una distancia de entre 15 y 20 cm) y tenga cuidado con los posibles reflejos de luz o
la luz solar directa en la pantalla. En cuanto la camara escanee correctamente el cddigo, emitird una sefial
acustica. A continuacién, en la aplicacion, solo tiene que confirmar que ha oido la sefial acustica y esperar
que el emparejamiento se complete correctamente.

Se iniciara la busqueda automatica del dispositivo. Una vez detectado el dispositivo, confirme su adicién a la
aplicacion EMOS GoSmart y pulse el botén "Hecho".
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Iconos e indicadores

Descripcion de los indicadores de la aplicacion

Configuracién avanzada (ver descripcién detallada en el si-
guiente capitulo)

(0]

Cambio de la calidad del video (HD / SD)

7 98% | 48 KB/S

Calidad y velocidad de la sefial

Estado actual de la bateria

Bajar volumen

Zoom

&9

Reduce la vista previa en directo de la cdmara a una pequefa
ventana flotante. Esto le permitird seguir la retransmision in-
cluso mientras utiliza otras aplicaciones o esta en la pantalla
de inicio. (Eni0S, la ventana flotante solo funciona dentro de la
aplicacion; en Android, también se puede mostrar fuera de ella
(requiere permiso en la configuracion del teléfono).

rA
L4

Modo de pantalla completa

Hacer imagenes mediante la aplicacién y guardarlas en el
album movil

Hablar

Realizar grabacion de video mediante la aplicacion y guardar
en el album movil

Desplegar menu

Reproduccién de un video guardado en la tarjeta SD

Ver videos y fotos realizadas con la aplicacion

Modo claro/ modo oscuro

Modo privado

Ajustes del modo nocturno. Se recomienda seleccionar la
opcién AUTO.

Ajustes del volumen

Deteccion de movimiento — la cdmara le avisa si detecta cual-
quier movimiento

Configuracion del sensor PIR (de movimiento) — activacién de
la luz en funcién de la deteccién de movimiento

Deteccion de sonido — la cdmara le avisara si detecta cualquier
sonido mas fuerte

Activacion de la sirena

CZ o @ oasH=e®yolnH ol B

Se enciende la luz de la cdmara

Modificacién de los iconos + opcién de afiadir el control de
otro dispositivo

Visualizacion de avisos (deteccién de movimiento...)

°

Gestion y compra adicional del almacenamiento en la nube
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Descripcion de la configuracion avanzada

.

.
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Third-Party Control — Gestion de las conexiones con asistentes de voz (Alexa,
Google Assistant).

Device Information — Informacién basica sobre el dispositivo y su propietario.
Tap-To-Run and Automation — Gestién de automatizaciones.

Share Device — Uso compartido del control del dispositivo con otro usuario.
Private Mode — Configuracién del modo privado.

Basic Function Settings — Opcién de encendido/apagado de las funciones ba-
sicas del dispositivo como el giro automatico de la pantalla o la marca de agua
que muestra la hora y fecha. Uno de los ajustes importantes es la opcién de
seleccionar la comunicacion unidireccional o bidireccional.

Night mode — Configuracién del modo nocturno.

Display Settings — Configuracién de brillo y contraste.

Volume and Sounds — Ajustes del volumen.

Detection Alarm Settings — Ajustes de la alarma.

Activity Area — Configuracién de la zona en la que la cdmara registra el movi-
miento. Por ejemplo, si su cdmara graba el camino, y no quiere que le avise de
cada coche que pasa. Esta funcién le permite elegir la zona que se registrara
con el sensor del movimiento.

Human Body Filtering — Reconoce la silueta de un cuerpo humano. Activando
esta funcion, el dispositivo no deberia avisarle de cada movimiento, sino solo
al registrar un cuerpo humano.

Privacy Zone Settings — Permite definir las dreas de la imagen que se ocultaran
en la grabacion. Esta funcion resulta Util en situaciones en las que, debido a su
ubicacion, la cdmara capta también partes del espacio (por ejemplo, un terreno
colindante) que por motivos legales no se deben monitorear.

PIR - Ajuste de la sensibilidad del sensor PIR (de movimiento).

Power Management Settings — muestra el estado actual de la baterfa.
Storage Settings — Muestra informacién sobre la capacidad de la tarjeta de
memoria insertada y la posibilidad de formatearla.

Cloud Storage — Opcion de comprar almacenamiento en la nube clésico o su
version mejorada con IA.

Offline Notification — Activa las notificaciones cuando el dispositivo lleva un
tiempo sin conexion a Internet.

Help Center — Muestra las preguntas mas frecuentes junto con sus soluciones,
incluye la opcién de enviarnos una pregunta/sugerencia/comentario directa-
mente a nosotros.

Add to Home Screen — Aiadir el icono en la pantalla principal de su teléfono.
Gracias a este paso no tiene que abrir el dispositivo siempre a través de la apli-
cacion; haciendo clic en este icono le redirigira directamente a la visualizacion
del mend de la fuente.

Product Manual — Ver el manual del dispositivo en PDF.

IPC PC Client — Visualizacion de informacién sobre el navegador web para
camaras.

Restart Device — Reiniciar el dispositivo.

Remove Device — Quitar y desvincular el dispositivo. Este paso es importante
si desea cambiar el propietario del dispositivo. Una vez afiadido el dispositivo
a la aplicacion, este queda emparejado y no se puede afadir a otra cuenta.
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Grabacion en la tarjeta SD

Una de las funciones basicas de un sistema de seguridad del hogar es la funcién de grabacion en una tarjeta SD.

La cdmara admite tarjetas SD con un tamafio méaximo de 256 GB en el formato FAT32. Cuando la tarjeta SD
estd llena, las grabaciones se sobrescriben de forma automaética.

Pasos para activar la funcion de la tarjeta SD:

1. Inserte la tarjeta Micro SD en la ranura correspondiente.

2. Entre en la configuracién avanzada del dispositivo y elija la opcién "Ajustes de almacenamiento”.

3. Formatee la tarjeta SD. ADVERTENCIA: durante el formateo de la tarjeta SD no apague la aplicacién ni
interrumpa el proceso.

4. Encienda el sensor PIR y ajuste la sensibilidad deseada. En los ajustes es posible activar/desactivar la
deteccidn del cuerpo humano para evitar falsas alarmas, por ejemplo, cuando la cdmara registra el mo-
vimiento de un animal o de un arbol. Mediante "Activity Area" puede también determinar la zona donde
la cdmara debe detectar el movimiento. (Por ejemplo, si no quiere que la cdmara le avise de cada coche
que pasa por la carretera que ve la cdmara).

5. En cuanto la camara detecta movimiento, graba también un registro de unos segundos que puede ver
haciendo clic en este icono:

ca
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Solucidon de problemas FAQ

No puedo emparejar el dispositivo. ;Qué puedo hacer?
» Asegurese de que tenga una sefial lo suficientemente fuerte.
* Permita a la aplicacién todos los permisos en los ajustes.
* Revise, que esté utilizando una versién actual del sistema operativo mévil y la versién mas reciente de
la aplicacion.

Las personas que estan fuera me oyen, pero yo no las oigo / Yo oigo a las personas que estan fuera, pero
ellas no me oyen.

» Compruebe, que haya autorizado todos los permisos a la aplicacién, sobre todo al micréfono.

* El problema también puede ser la comunicacién unidireccional. Si en la parte inferior aparece este icono:
\QJ significa, que en el dispositivo esta seleccionado el tipo de comunicacién unidireccional.

+ Si desea cambiarlo, entre en el menu "Basic Function Settings” y cambie el item "Talk mode" a la opcion
"Two-way talk". Este menu se encuentra en la configuracion avanzada (ver Capitulo "Descripcion de la
configuracion avanzada").

« Elicono correcto de la comunicacién bidireccional es este: @

No me llegan las notificaciones. ;Por qué?

* Permita a la aplicacién todos los permisos en los ajustes del dispositivo.
« Active las notificaciones en los ajustes de la aplicacion (Settings -> App notifications).

¢Qué tarjeta SD puedo utilizar?
* Puede utilizar una tarjeta SD con un almacenamiento méaximo de 256 GB y clase de velocidad minima
CLASS 10 en el formato FAT32.

¢Cuando la memoria de la tarjeta SD esta llena, los registros mas antiguos se sobrescriben automatica-
mente o el usuario los tiene que borrar de forma manual?

* Si, los registros se sobrescriben automéaticamente.

¢Quién puede utilizar el dispositivo?
« El dispositivo debe tener siempre un administrador (propietario).
« El administrador puede compartir el dispositivo con los demas miembros de la familia y asignarles los
derechos.

ca
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Instrugoes e avisos

Leia 0 manual do utilizador, antes de utilizar o dispositivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.
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132 mm

166 mm

79 mm

Contetdo da embalagem
Camara

Suporte da camara

Cabo USB-C

Elementos de fixagao

Guia rapido

Especificagdes técnicas

Alimentag&o: Painel solar /CC5V 1,5 A

Capacidade da bateria: 5 200 mAh

Resolugao:
fluxo principal (HD): 2 560 x 1 440,
fluxo secundario (SD): 720p, 20 fps

Campo de visdo (FOV): 122°

Comunicagao por voz: Bidirecional (Full-Duplex)

Alcance méaximo da visao noturna:
IR-8m,LED-10m

Alcance maximo de detegao de movimento:

8 m (120°)

Armazenamento: cartdo SD (max. 256 GB,
FAT32), armazenamento na cloud, armazena-
mento Al Cloud

Classificagao da caixa: IP44

Temperatura de funcionamento: -20 °C a +50 °C

Humidade de funcionamento: 10-95 %

APLICAGAO: EMOS GoSmart para Android e i0S

Ligagdo: Wi-Fi de 2,4 GHz (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

E.L.R.P. maxima. Wi-Fi (2,412 ~ 2,472 MHz):
15,37 dBm

ca
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Descrigao do dispositivo
1 - Painel solar
1 2 —Sensor de luz

3 — LED de estado
4 - Lente

5 — Microfone
6 — Sensor PIR (movimento)
7 —Luz LED
& 8 — Altifalante
9 — Porta USB-C
10 - Indicador de carregamento
11 - Bot&o de reinicializag&o (para emparelha-
mento)
12 — Botdo ON/OFF
13 — Ranhura para cartao SD
14 - Espago para o suporte da cdmara

M /

/

/

/
11 /12 144/£/

Descri¢ao do LED de estado

A piscar lentamente Pronto para emparelhamento

Vermelho - - - —
A piscar rapidamente Desligado do Wi-Fi
A piscar lentamente A ligar ao Wi-Fi

Azul A camara foi adicionada e esta pronta a ser
Aceso .
utilizada
Vermelho / Azul Intermitente Atualizagao de firmware

Indicador de carregamento

Vermelho brilhante

A bateria esta a carregar

Azul brilhante

Carregamento concluido

Intermitente

Erro de carregamento

PT |4
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Instalagdo e montagem

Escolha do local e instalagao

Antes de instalar a cdmara, ligue-a uma fonte de
alimentagao utilizando o cabo USB-C fornecido e
carregue-a completamente.

Escolha cuidadosamente o local onde a camara
serd instalada. Para um desempenho ideal, colo-
que o dispositivo a uma altura de 2,5 metros num
local com luz solar direta, o que garantird que
a bateria carregue suficientemente. Ao mesmo
tempo, certifique-se de que existe um sinal Wi-Fi
suficientemente forte neste local — é necessaria
uma intensidade de sinal de, pelo menos, 60 % para
uma transmissao de video e udio de alta qualida-
de. Caso contrario, as notificagdes poderao sofrer
atrasos e a imagem e o som poderdo apresentar
interrupgoes.



Fixe o suporte no local escolhido na parede. Cer-
tifique-se de que o suporte esta corretamente
i posicionado, com a seta «UP> no suporte a apontar
@ it para cima e o préprio suporte nivelado horizon-
talmente (de preferéncia utilizando um nivel de
bolha). Utilize um l&pis para marcar os pontos de
perfuragdo através dos orificios do suporte. Em
QO seguida, faga trés furos.

wall

i Insira os buchas fornecidos (ou utilize os seus pro-
prios) nos orificios perfurados. Coloque o suporte
@ e fixe-o bem a parede com parafusos. Assim que o
suporte estiver bem fixado, deslize a cAmara para
: cima dele e empurre-a para baixo até ouvir um
[ clique a indicar que encaixou no lugar.

Para garantir a méaxima estabilidade e protecéo
contra roubo ou queda acidental, fixe a cdmara
pela parte de baixo. Aperte o parafuso de fixagdo no
orificio na parte inferior do suporte e aperte-o bem.

PTI6



Emparelhamento com a aplicagao

Instalagao da aplicagado EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

0 dispositivo suporta apenas Wi-Fi de 2,4 GHz (e ndo de 5 GHz).

- -
EI' # Download on the
= R

@& App Store

GETITON

® Google Play

A aplicagdo esté disponivel para Android e i0S no Google Play e na App Store.
Transfira a aplicagao através da leitura do cédigo QR.
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Aplicagao moével EMOS GoSmart

Abra a aplicagdo EMOS GoSmart e confirme a politica de privacidade tocando em "Agree".

Selecione “Sign Up”, introduza um enderego de e-mail valido e escolha uma palavra-passe. Se ja tiver uma
conta, selecione a opgdo “Log In”.

No canto superior direito, toque no icone “+” e selecione “Add device”.

N
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

' \

/ ' '
| f ,,:

[ ]

Agora, selecione a cdmara IP-1100G WALL na lista do GoSmart.

Siga exatamente as instrugdes apresentadas na aplicagao. Se a cdmara estiver desligada, mantenha pre-

mido o botdo «ON/OFF> durante 3 segundos para a ligar. Utilize sempre o bot3o "Next" para avangar para
0 passo seguinte.
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Mantenha premido o botdo de reinicializagdo durante 5 segundos para colocar a camara no modo de em-
parelhamento.

Assim que a reinicializagao tiver sido concluida com sucesso, o LED de estado comegara a piscar, indicando
gue a cadmara esta pronta para o emparelhamento.

]

Nos préximos passos, a aplicagao ira solicitar informagdes sobre a sua rede Wi-Fi doméstica. Introduza o
nome exato da rede e a palavra-passe (tenha em atengdo que se distingue entre maitsculas e minusculas).
Em seguida, aparecera um cédigo QR no ecré do seu dispositivo mével. Coloque este cédigo QR diretamente
em frente a lente da cAmara (a uma distancia de aproximadamente 15-20 cm) e tenha cuidado para que
nao haja reflexos nem luz solar direta no ecra. Assim que a cadmara tiver lido o cédigo com sucesso, sera
reproduzido um som. Na aplicagéo, basta confirmar que ouviu 0 som e aguardar que o emparelhamento seja
concluido com sucesso.

0O dispositivo sera detetado automaticamente. Assim que o dispositivo for encontrado, confirme que pretende
adiciona-lo a aplicagdo EMOS GoSmart e toque no botdo “Done”.

PTI9



icones e indicadores

Descrigao dos indicadores na aplicagao

Definigdes avangadas (descritas mais pormenorizadamente
no capitulo seguinte)

(0]

Alterar a qualidade do video (HD / SD)

7 98% | 48 KB/S

Qualidade e velocidade do sinal

Estado atual da bateria

() Silencioso
@ Zoom

&9

Reduz a imagem ao vivo da cdmara a uma pequena janela flu-
tuante. Isto permite-lhe ver a transmissao em direto enquanto
utiliza outras aplicagdes ou no ecr3 inicial. (No i0S, a janela
flutuante s6 funciona dentro da aplicagdo; no Android, também
pode ser apresentada fora da aplicagdo — para tal, é necesséria
uma autorizag&o nas definigbes do telemoével.)

rA
L4

Modo de ecra inteiro

Tirar fotografias através da aplicagao e guarda-las no album
do telemével

Falar

Captar video através da aplicagdo e guarda-lo no album do
telemovel

Abrir o menu

Reproduzir um video armazenado no cartdo SD

Ver videos e fotografias captados através da aplicagao

Modo claro / modo escuro

Modo privado

Definigdes do modo noturno. Recomenda-se a definigdo para
AUTO.

Regulagao do volume

Detecdo de movimento — a cdmara notifica-lo-4 se detetar
qualquer movimento

Definigbes do sensor PIR (de movimento) —acender a luz quando
for detetado movimento

Detecgdo de som — a cdmara ira alerta-lo caso detete ruidos
altos

Ativar a sirene

CZ o @ oasH=e®yolnH ol B

Liga a luz da camara

Editar icones + opgao para adicionar controlo de outro dis-
positivo

Apresentar notificagdes (detegdo de movimento...)

°

Gestao e aquisigdo de armazenamento na nuvem

PT|10




Descrigao das definigdes avancadas

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Controlo de aplicagdes de terceiros — gestao de ligagdes com assistentes de
voz (Alexa, Google Assistant).

Informagoes sobre o dispositivo — Informagdes basicas sobre o dispositivo e
0 seu proprietério.

Tap-To-Run e automagao — gestdo de automatizagdes.

Partilhar dispositivo — Opcao que permite partilhar a gestdo do dispositivo
com outro utilizador.

Modo privado — definigdes do modo privado.

Defini¢des das fungdes basicas — Opgao para ativar/desativar as fungdes basi-
cas do dispositivo, tais como a rotagdo automatica do ecra ou a marca d'agua
com a hora e a data. Uma definigdo importante é também a opgao de escolher
entre comunicagao unidirecional ou bidirecional.

Modo Noturno — Configuragdes do modo noturno.

Definigdes do ecra — Definigdes de brilho e contraste.

Volume e sons — Defini¢gdes de volume.

Defini¢des do alarme de detegao — Defini¢cdes do alarme.

Area de atividade - Define a zona na qual a cdmara iréd detetar movimento. Por
exemplo, se a sua camara estiver a filmar uma estrada, ndo vai querer que ela o
avise sempre que um carro passar. Esta funcionalidade permite-lhe selecionar
a area a ser monitorizada pelo sensor de movimento.

Filtragem do corpo humano — Deteccéo de silhuetas humanas. Uma vez ativada
a fungdo, o dispositivo deixa de o notificar sobre todo e qualquer movimento,
passando a fazé-lo apenas se detetar movimento de um corpo humano.
Definigoes da zona de privacidade — permite definir dreas da imagem que
ficardo ocultas na gravagdo. Esta funcionalidade é Util em situagdes em que a
posigdo da cdmara faz com que esta capte areas (por exemplo, uma propriedade
vizinha) que ndo podem ser monitorizadas por motivos legais.

PIR - ConfiguragGes de sensibilidade do sensor PIR (de movimento).
Definigdes de gestao de energia — Mostra o estado atual da bateria.
Definigdes de armazenamento — apresenta informagdes sobre a capacidade
do cartdo de memodria inserido e permite formata-lo.

Armazenamento na cloud — opgdo para adquirir armazenamento padrdo na
cloud ou uma versao melhorada com IA.

Notificagao offline — ativa notificagdes quando o dispositivo se encontra desli-
gado da Internet durante um periodo prolongado.

Help Center — Apresenta as perguntas mais frequentes e as respetivas solugdes
e oferece a opgao de nos enviar diretamente uma pergunta/sugest&o/feedback.
Adicionar ao ecra inicial — Adiciona o icone da aplicagao ao ecra inicial do seu
telemdvel. Desta forma, deixa de ser necessério abrir sempre o dispositivo atra-
vés da aplicagdo; basta tocar no novo icone adicionado e sera reencaminhado
diretamente para o menu da camara.

Manual do produto — permite visualizar o guia do utilizador do dispositivo em
PDF.

Cliente IPC para PC — apresenta informagdes do navegador Web relativas as
camaras.

Reiniciar o dispositivo — Reinicia o dispositivo.

Remover dispositivo — Remover e anular o emparelhamento do dispositivo.
Este € um passo importante caso pretenda alterar o proprietario do dispositivo.
Depois de um dispositivo ter sido adicionado a aplicagao, fica emparelhado e
nao pode ser adicionado a outra conta.
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Gravagao num cartao SD

Uma das principais fun¢des de um sistema de seguranga doméstica é a capacidade de gravar num cartao SD.

A camara suporta cartdes SD com uma capacidade méaxima de 256 GB no formato FAT32. Quando o cartdo
estiver cheio, os dados comegarao a ser automaticamente substituidos.

Instrugdes sobre como ativar a fungao de cartao SD:

N

. Insira o cartdo SD na ranhura adequada.
. Abra as definigdes avangadas do dispositivo e selecione a opgdo “Storage settings”.
. Formate o cartao SD. ATENCAO: nao feche a aplicagdo ou interrompa o processo enquanto o cartao estiver

a ser formatado.

. Ative o sensor PIR e defina a sensibilidade pretendida. Também pode ativar/desativar a deteg&o de corpo

humano nas defini¢gdes para evitar alertas sempre que a cdmara detetar, por exemplo, um animal ou uma
arvore em movimento. Pode utilizar a opgéo “Activity Area” para definir uma &rea na qual a cdmara devera
detetar movimento. (Por exemplo, se ndo desejar que a cAmara o notifique sempre que um automdvel
passa numa estrada que se encontra dentro do campo de visdo da cAmara).

. Quando a camara detetar movimento, também gravara alguns segundos de video, que podera encontrar

no icone @) correspondente.
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FAQ sobre resolugao de problemas

Os dispositivos nao estdo a emparelhar. O que devo fazer?
» Certifique-se de que o sinal é suficientemente forte.
+ Conceda todas as permissoes a aplicagao nas definigdes.
* Verifique se esta a utilizar uma versao atualizada do sistema operativo mével e a versdo mais recente
da aplicagao.

As pessoas no exterior conseguem ouvir-me, mas eu nao as consigo ouvir / Consigo ouvir as pessoas no
exterior, mas elas nao me conseguem ouvir.

« Verifique se concedeu a aplicagdo todas as permissdes necesséarias no seu dispositivo, em especial o
acesso ao microfone.

» Outro possivel problema é a comunicagdo unidirecional. Se este icone \QJ for apresentado, isso significa
que o dispositivo esta definido para comunicagao unidirecional.

* Se pretender alterar a definigao, aceda a "Definigdes de fungdes basicas" e defina o "Modo de conversagao”
para "Conversa bidirecional". Pode encontrar o menu nas definigées avangadas (ver capitulo Descrigdo
das definigées avangadas).

« 0 icone da comunicag&o bidirecional tem o seguinte aspeto: @

Nao estou a receber notificagdes. Porqué?
» Conceda a aplicagao todas as permissdes nas definigdes do dispositivo.
« Ative as notificagdes nas definigées da aplicagdo (Definigdes -> NotificagGes da aplicag&o).

Que cartao SD posso utilizar?
« O dispositivo suporta cartées SD com capacidade méaxima de 256 GB e velocidade minima CLASS 10, em
formato FAT32.

Quando a memoria do cartédo SD esta cheia, as gravagdes mais antigas sdo automaticamente substituidas
ou tenho de as apagar manualmente?
* Sim, as gravagdes sao substituidas automaticamente.

Quem estd autorizado a utilizar o dispositivo?
« O dispositivo deve ter sempre um administrador (proprietéario).
+ 0 administrador pode depois partilhar o dispositivo com outras pessoas do agregado familiar e atribuir-
-lhes permissdes.
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MEPLEXOHEV OUOKEUXOIOG ... 3
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http://www.emos.eu/QR/3024041700

0dnyleg koL TPOELSOTOLAOELG

|!!| ABAoTE TO £YXELPIDLO XPHOTN TPV XPNOLLOTIONOETE TN CUOKEUR.

Tnpeite TG 0dnyleg aowoAeiag Tou epAapBdvovtal oTo gyXelp(dLo.
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132 mm

166 mm

79 mm
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MNepLexdpeva ovokevaciog
Képepa

Bdon kduepag

Kohwdo USB-C

YAIKG OTEPEWONG

YUVTOHOC 0dNYOC

TeXVIKEG TIPODLOYPAPEC

Tpopodooia: PwrtoBoAtaikd mdver /DC5V 1,5A

Xwpnukdtnta proatopiac: 5.200 mAh

AvdéAuon:

Main Stream (HD): 2.560 x 1.440,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps

Omnukd medio (FOV): 122°

PwvnTKr eTtikowvwvio: Apgidpoun (Full-Duplex)

MEyLoTn EUPREAEL VUXTEPWVAG OPAONG:
IR-8m,LED-10m

Méylotn eppéAsLa avixveuong kivnong:

8 m (120°)

Xwpog amoBrikeuong: Képta SD (uéy. 256 GB,
FAT32), amobrikevon oe cloud, amobrikeuon
og Al Cloud

BaBL6¢ pootaciac meplBARatog: IP44

Oeppokpacia Asttouvpylag: -20 °C éwg +50 °C

Yypaoio Asttoupylog: 10-95 %

Epoppoyry: EMOS GoSmart ylo Android kat i0OS

Yuvdeon: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK

Méy. E..LR.P. Wi-Fi (2.412 ~ 2.472 MHz):
15,37 dBm

ca
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MNeplypa@r) CUOKEVIAG
1 — dwWToROATAIKS TTAVEA
2 — AloBnThpag pWToC
3 = LED kotéotaong
4 — dokdC
5 — Mikpbpwvo
6 — AloBntpoac PIR (kivnong)
7 - MpoBoAéag LED
8 — Hxelo
9 - OUpo USB-C
10 — EvdelkTikr) Auxvia pdpTiong
11 = Kouprtl emavawopdc (Yo ouleugn)
12 - Kouprm{ ON/OFF
13 = Yrodoxn képtag SD
14 — XWpoc¢ yla T BA&on NS KAUEPAS

Neprypaer) tou LED katdotaong

AvoRoorvel apy&

‘Etoluo yla ouleuen

Kokkwvo
AvaBooBrvel ypriyopa Amoouvdgdnke amd to Wi-Fi
AvoRoofrvel apyd Mvetow ovvdeon os Wi-Fi
Mrthe - p - —
AVOULEVO H kdepa €xet npoots@a Ko glval €ToLun
Yl xpnon
Kékkivo / MmAe AvoRoofrvel Evnépwaon VALKOAOYLOLKOU

Evdewktikn Avxvia @béptiong

PWTICEL UE KOKKLVO XPWHX

H umotapior poptiletal

PWTICEL UE UTTAE XPWHO

H @dpTion oAokAnpwonke

AvoBooBrivel

YOAAUX (pOPTIONG
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Eykatdotoaon kot cuvapoAdynon
EmAoyn 8€ong kol eykatdotoon

MNPV EYKATAOTACETE TNV KAUEPA, OLVOEOTE
Vv og TNYR TpoPodoc{ag XPNOLOTIOWIVTOG
TO £O0WKAELOHEVO KaAwdLo USB-C kot optiote
TNV TANPWC.

EmAéETe MpooekTikd TO onuelo Omou Ba
TomoBetnOsl N kdpuepa. Mo BéAToTn amddoon,
TOTOOETNOTE TN OLOKELH O VYOG 2,5 HETPWYV
o€ éva onuelo he dueco nNAlakd Qwg, €10l
WOoTE VA dLo@aAlleTal N emMapKAC @dPTIoN
¢ urotapiog. Tautdxpova, ReBatwdelte oTL
10 ofua Wi-Fi og autd 1o onueio lvat apketd
Suvatd — amatteltal LoxXUG OrUOTOC TOUAGXLOTOV
60 % Yl TN HETAO00N €IKOVAC KO IXOL VWNARG
TIOLOTNTOG. ALXPOPETIKY, Ol ELDOTIOLAOELG UTTOPEL
Vol KBUOTEPOUV Kol N €IKOVA KoL 0 RAXOC VO
TIoPOUOLA{OLY DLOKOTTEC.
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YTEPEWOTE TN BAon OTO MY EVO onpelo oTov
Tolxo. BeBouwwBelte 6TL N Bdion €xel TormoBeTnOE(
OWOTH, HE To BENOC «UP» otn Bdon va delyvel
TPOC Tor TTAvW Ko TNV (Blar tn Bdon var elvat
opLZOVTLa (XPNOLLOTIOLWVTAC LOAVIKA €Va
oAPAdL). XpNOLLOTONOTE £Var LOAURBL Yol Vol
onuewwoeTe ta onpela dldvolgng ord TG OTéG
NG BA&oNG. LN CLVEXELN, aVO(ETE TPELC OTEC.

TomoBeToTE T €0WKAELOHEVA OUTTOT (K
XPNOULOTOLNOTE OIK& 0OC) HEOH OTIC OTEC
mouv avoifate. TomoBetiote tn Bdon kol
OTEPEWOTE TNV otaBepd oTov Toixo He Ridec.
MOALC oTepewosTe oTaBEePS TN Rdon, TEPAOTE
OLPTOPWTA TNV KAUEPX otd TO TTAVW EPOC KOl
TUEOTE TNV TTPOC T KATW HEXPL VO KOUUTTWOEL
otn owotr Béon.

Mo va e€ac@aAlotel péylotn otabepdtnia
Ko Ttpootacior omd KAOT 1 akoUoLX TTTWon,
OTEPEWOTE TNV KAPEPA aTtd TO KATW HEPOC.
Bldwote tn Bda aopdAlong otnv Omr Ttou
UTTAPXEL OTO KATW HEPOC NG R&ong kaw opifte
v yepa.

ca
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T0Ceugn He TNV EQOpHOYT

Eykatdotaon tng epappoyic EMOS GoSmart

N L

</ 246Hz 56Hz X

H ovokeur) vmootnpiletl pdvo diktuo Wi-Fi 2,4 GHz (6xL 5 GHz).

Download on the

GETITON

® Google Play

H spoppoyr elvat dloB<oun yloe Android ko i0S oto Google Play kat oto App Store.
MPOYHATOTIONOTE AW TNS EPXPHOYAC COPUVOVTOC Tov KWk QR.
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E@appoyr) EMOS GoSmart yLa Klvntég OUoKEVEG

Avoi&te TNV gpappoyr) EMOS GoSmart kot eTBERXWOTE TNV TTOALTIKT) OTTOPPMATOL TIOTWVTOC ZUHPUVW.
EiAE€Te «Eyypor)», kataxwploTe pia £ykupn dlevBuvon e-mail kot eTiAEETE vav Kwdkd pdoRaonc.

Av €xeTe NON AOYOPLOOHO, ETUAEETE «XUVOEDN».

YNV emév OeELA Ywvia, TIECTE TO €lkOVIOLO «+» Ko ETUAEETE «pOCOrKN CLUOKELAC.

1
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\
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Z N
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’ Holdfor3s |
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EmAéCTe Twpa TNV kéepa IP-1100G WALL omd tn Alotae GoSmart.

AkohouBrote TG akplRelg odnyleg TNG PAPHOYAG. AV N KAUEPA £(VOL OTTEVEPYOTIOINEVN, TIATACTE
TIOPOTETAHEVA TO KOUUTTL «ON/OFF>» ylor 3 SgUTEPOAETITAl YLOL VOl TNV EVEPYOTIOLNOETE. XPNOLOTOLE(TE
TIEVTA TO KOUPTH «ETOEVO» YLat VOl TIPOXWPNOETE OTO EMOPEVO BALAL.
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MATACTE TTOPATETAUEVA TO KOUUTTL ETTOVOPOPAG YL 5 dsuTEPOAETTTA Yl Vo BE0ETE TNV KAEPX OTN
Aettoupyla ovleugnc.

MOALG ohokAnpwBel pe smtuxio N emavagopd, to LED katdotaong Ba apxiosl va avaBoofrvel,
LTTOOEKVUOVTOG OTL N KAKEPQL VAL ETOLUN YL GUTELEN.

]

Yto emdpeva BAROTA, N EQoppoyr Ba oag {NTHoeL TTANPOYOPIEG OXETIKA HE TO OWKLoKkd oag OlkTuo
Wi-Fi. Katoaxwplote 10 akplReg dvopa kot tov kwdkd mpdofaong dKTou (onuelwTtéov Ot yivetal
dLdkpLon HETaC) Ke@aAalwy Ko TEECWV YPOUMATWY). TN CLUVEXELN, 0TnNV 004vN TNG KWVNTHG CUOKEVAG
o0 Ba gppavioTel évac kwdkdg QR. TomoBetioTe outdV Tov Kwdikd QR akpLRWE UTtpooTd amtd Tov
pokd NS Képepag (o amdotaon 15-20 cm TEPTou) KA TIPOCELTE VO NV LUTIEPXEL EKTUPAWTIKO QWS
A &uECO NALKS QWS oTNV 086vN. MOALC N KAEPD COPWOEL LE ETIITUX(O TOV KWOKS, Bal akoLoTel £vag
AX0G. EMBERWOTE OTMAWG OTNV EQAPOYT OTL OKOVOATE TOV NXO KO TEPLIEVETE VO OAOKANPWOEL e
emtuxlo n o0leuen.

H ouokeur] Ba evtomiotel outéporta. MOAG Bpedel N cuokeur, emBeRooTE OTL BEAETE VO TNV T(POCDEoETE
otnv gpappoyr) EMOS GoSmart kot totroTe To KOUUTHE «TEAOG».
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Ewovi{dla kat evdeifelg
NepLypagn Twv evdeifewv otnv epappoyn

YUvOeTEC pLBUICELC (TtEpLypApOVTaL TTEPAITEPW OTO ETOUEVO
KEPBEAQLO)

ANy Tiodtntag eikévog (HD / SD)

= 98% | 48 KE

MotdTNTo Ko ToXUTNTA OHLOTOC

Tpéxouoa KATGoTOoN HImatapiog

Iﬁ{) Tiyoon
@ Zoul

EAaxiotomolel tn {wvtavr) Petddoon TNG KUEPOC OE eVl KPS
QULWPEOVEVO TIoPEBUPO. AUTO COC ETUTPETTEL VO TIPOKOAOUOE(TE TN
wvTavr PETEGO0N VWU XPNOUIOTIOLETE GANEC EQOPIIOYEC 1) GO0
Bplokeote otnv apxkr) 08dvN. (Z€i0S, To wpPOUEVO TIOPEBLPO
Aettoupyel évo evtdg TNG €poployrG. Xe Android, pmopel va
EUPAVIOTEL Kol €KTOC TNG EQOPILOYAG — Yot auTd orrantelton ddela
OTIG PUBLICELC TOL TNAEPWVOU OQC).

rA
L4

Agttoupy{a TARpoug 086vNg

BYGATE WTOYPAPIEG XPNOLLOTIOWIVTAG TNV EQPAPHOYH KoL
omoBNKEVOTE TEC OTO GAUTTOVL TNG KWWNTAG CUCKELNG O0G

Oux

Kataypdwte BIVIEO XPNOLLOTOLWVTAG TNV EQAPHOYN KOl
orOBNKEVOTE TO OTO GAUTTOV TNC KWVNTAG CUOKEUNC O0G

AvolyHa TOu pevoD

Kévte avortapoywyry Twy Rivieo mou elval amobnkeupéva
otnV kdpta SD

Acite Ta Bivieo Kkat TG pwToypoleg TTou ANPBNKav EoWw NG
EQAPHOYTIG

Avolxtéxpwin Asttoupyla / Zkoupdxpwin Asttoupyia

IBLWTIKA Agttoupy o

PuBpulioelc vuxTepVAC Asttoupylag. TLVIOTATOL N ETUAOYT TNG
pUBuLong AUTO.

PUBuLoN €vtoong Tou Axou

Avixvevon kivnong — n kéuepa Ba cag €LOOTOLHCEL Qv
aVIXVEVCEL OTTOLAONTIOTE K{vnon

Pubpuioelg awoBntrpa PIR (kivnong) — evepyomoinon tou
TIPOROAEN OTaV avixveveTal kivnon

Av{xveuon nxou — N KAuEP Bat 0o ELOOTIOLHCEL AV AVIXVEVOEL
duvatoug BopuRoug

Evepyomoliote tn oslpriva

CZoeo@ ors=e® Y o|lHolb

Evepyomolel To gwg NG KAUEPOC

Ewkovidla emetepyaciog + mAoyr yla TpooBrkn EAEYXOU YLX
GAAN ouokeun

Epgdvion ewdomoroswy (avixvevon kivnong...)

°

Ataelplon kat ayopd Xwpou armobrikeuong oto cloud
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NepLypopn Twv odvOeTWY pubuiceEwv
« Third-Party Control — Awayxeipion cuvdéoswy pe @WVNTIKOUS BonBoug
(Alexa, Google Assistant).

» Device Information — Boowég mANpo@opleg yloo TN OUOKEUR KoL TOV

kétoxd TNC.

» Tap-To-Run and Automation — AloE(pLON QUTOUTICHUIV.

» Share Device — Eti\oyr) yla kowr Xprion tng dloxelplong tTng CUOKEUAC

HE GAAOV XprioTN.

* Private Mode - PuBpioeslc 10lwtikAg Asttoupylog.

» Basic Function Settings — Emi\oyr) evepyomolnong/amevepyomnoinong
BoOKWV AETOUPYLWV TNG OUOKEUNG, OTTWE N CUTOPOTN TIEPLOTPOYH TNG
086vNg 1 LOATOYPAPNLAL UE WPX KOL NIEPOUINVIA. Mot onUavVTIKE puBuLon
elval emtiong n emAoyr HETOED oVvODPOUNG 1) al@{dPOKNG ETTKOWVWVIOG.
Night Mode — PuBLioelc vuxtepVAC Asttoupylac.

Display Settings — PuBpuioslc pwtevdtnTaC Ko avtiBeonc.

Volume and Sounds — PuBuioslg évtaong rixov.

Detection Alarm Settings — PuBuioslc cuvayeppiov.

Activity Area — PuBpuilelL TV Teploxr otnv omoia N KAUEPQ Bar avixvEVEL
klvnon. Mo Topdd ety X, oV N KAEPO KATXYPAPEL Evav Opd0, eV BENETE
Vo 00¢ ELO0TIOLEL KEOE o TTOL TTEPVE Evar auTokivnTo. AuTr N duvaTdTNTA
OGQG ETUTPETEL VAl ETUAEEETE TNV TtEPLOXT TIoL Bt TtapakoAouBeital amd tov
ooOnTrpa kivnong.

Human Body Filtering — Avixveuon avBpwrivou meplypdupatog. Otav
evepyomolnBel n Asttoupyla, n ocuvokeur| dev Ba cag €WOOTOLEl TIAEOV YL
OAEC TIC KLVAOELS, TIapd LEVO oV aviXVEVCEL Kivnon ortd avOpwiTtivo WA
Privacy Zone Settings — Yag¢ emtpémel vo oploseTe TTEPLOXEC TNG EKOVOC
IOV B0t ATTOKPUTTTOVTAL OTNV £YYPOEH. AuTr N duvaTdTnTa Elval XproLn
OE TEPUTTWOELC OTIOL N B£0n TNC KAUEPAC CUVETIAYETOL OTL KOXTOYPAPEL
TLEPLOXEC (TU.X. ML YELTOVIKA 1OloKTNGol) TToU OEV ETUTPETETAL VA
TLPOKOAOUOE(TAL YL VORILKOUG AOYOUC.

PIR - PubBpioelg suaobnolag touv awcbntripa PIR (kivnong).

Power Management Settings — Epgpavilel tTnv tpéxouvoa Katdotaon TNG
potoplog.

Storage Settings — EpipaviZel TAnpo@opleg OXETIKA [IE TN XWPNTIKOTNT TNG
TOTOBETNEVNG KAPTAC VAIING KAL OOC ETUTPETEL VA TNV DLALOPPWOETE.
Cloud Storage — AuvotdTNTO AYOPAC BACLKOU TIOKETOU Ao KELVONC OTO
cloud r| BeAtwpévng €kdoong e TEXVNTH VONOoUVN.

Offline Notification — Evepyomolnon swdomolioswy dTav N OUOKELH
TIAPAEVEL artoouvdedepévn ortd To AladKTUO YL HEYGAO XPOVIKS
Ao,

Help Center — EpipoaviZel ouxVEC EPWTACELS KL TLC OTTOVTHOELG TOUG KOL TIOPEXEL
TNV ETMAOYT QITOOTOANC £pWTNONG/TPATOONC/OXOA 0L orteubslag o€ BC.
Add to Home Screen - MNMpocHETEL TO EIKOVIDLO YLO TN CUOKELT OTNV CPXLKH
0846vn Tou TNAEPUIVOL CaC. Me aTOV Tov TPOTIO, eV XPELGZETOL TIAEOV VL
QVO{YETE TN OLOKELH KAOE POPE LECW TNC EPAPHOYNC. MATAOTE OTTAWC TO
£LKOV{OLO TIoL TtPOOTEBNKE TTPOOPATA Kol Bt avakateuBuvOe(te ameubelag
OTO HEVOU KAEPOC.

Product Manual - MpoRoAr| Tou 0dnyoy Xpriotn TNG CUOKEUNG O LOPYR
PDF.

IPC PC Client — Epgdivion TANpo@opLiyV Tou TIPOYPAEIATOC TIEPLYNONG
oTo web Yo KAHEPEC.

Restart Device — MNpayloTooLel emavekk{ivnon TNG CUOKEVAC.

Remove Device — Apaipeon kot katdpynon cVlevEng TNG CLUOKELAC. Elval
VO ONUAVTIKO BrKor av BEAETE VoL OAGEEL O KATOXOG TNG CLOKELAG. MOALG
T(POOTEDE( UL GUOKELT OTNV £QaPOYT, elval culsuypévn Kat dev mopel
va tpootedel oe AoV Aoyoplacpd.
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Eyypayn og k&pta SD

Mio otd TG Baolkég AslToupy(EC EVOC CUOTHATOC OWKLOKNC AO@OAElNG glval N SuvaTdTNTA EYYPAPNC
o€ Kképta SD.

H kduepa utootnpilel képteg SD e péylotn XwpnTikdtnta 256 GB o€ poppry FAT32. Otav n képta
yepioel, ta dedopéva Ba apxiocouv auTOUOTA Vo avTKaBioTovTal.

0dnyieg yla Tov Tpémo gvepyomoinong tng Asttouvpyiag kaptag SD:

1.

2

5.

TomoBetoTE TNV K&PTa SD 0TNV KATEANAN UTtodOKH.

. Avo{&te Tig o0VBeTEC PUBITELG TNG CLOKELNC KO ETUAEETE «PuBuioslg amobrikeuong».
3.

ExteAéote Dlapdpewon tng képtag SD. MPOXOXH: unv omevePYOTIOLOETE TNV EQAPHOYT KAl [NV
Slokdyete TN dladikaoior katd tn SlopdpPwon TNG KAPTAC.

. Evepyomoiote tov ouoBntripa PIR ko puBpiote tnv erBupntr| svawcbnoia. Mmopeite eniong va

EVEPYOTIOIAOETE/QTEVEPYOTIOINOETE TNV AVIXVELON AVOPWITVOU CWHOTOC OTIG PUBICELG YLt VX
OTTOTPEYPETE TG ELOOTOIATELG KABE (POPA TTOU N KAEPA AVIXVEVEL TL.X. €val (WO 1) éva OEVTPO TTOU
Kveltal. Mmope(te var XpnOLLOTIONOETE TNV eTiAoyr «Activity Area» yla va op(OgTe Lo Tteploxn
otnv omola N K&epa B TTPETTEL VoL aviXVeVoeL kivnon. (Mo Tapddelya, av Oev BEAETE N KAUEPQL
Vo 00¢ ELO0TIOLEL KEOE Popd TTou Evar uToK(VNTO TtEPVE o BPSILO TIou BploKeTal EVIOS TOU OTTTIKOU
Tted{ov TNG KAPEPQK).

‘Otav N KAEPa avixveVoeL kivnon, Bo kKataypdyel miong ylo epiké deutepdAeTTTa éva Bivieo, TO
omolo pmopeite va Bpeite motwvtag o ikovido §@@.

ca
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Avtiuetwrion ntpoBANHATWY - ZUXVEG EPWTAOELG

Agv mpaypotonoLeital ouleugn Twv cuokevwyv. Tt Ba TpémeL va KAvw;
+ BeBawwOeite 6Tl TO oo elvan apkeTd duvatd.
+ MetoBelte oG pUBKIOELG KAl TTHPOXWPHOTE OTNV EPAPILOYT OAEG TIG ADELEG.
+ BeBowwbelte 6Tl xpnoloToLElTE evnEPWEVN EKOOON TOL AELTOUPYLKOU CUCTAIATOG TOU KvnToU
TNAEPWVOUL Kal TNV TeAsutala £kdoon TNG EPOPHOYNG.

Ta GTopa £§w HIOPOoUV VA LE AKOVTOUV, AAAG £YW SEV UTTOPW VA TOUG aKoVow / MItopw va akobow
o GTopa £€w, AAAG QUTA BEV UTTOPOUV VA E AKOVUOOUV.

+ BeBawwbelte 6Tl éxete OWOEL OTNV EQOPHOYTH OAX T oTToPaTNTO DKAWWIOTO: 0T CUCKEUR OQC,
Waltepa TNV tpdoPacn OTo HIKPOYWVO.

+ ‘Eva dGANo TiiBavd tpdRANUa elvat n povodpopn ertikowvwvia. Av epgavidetol outd To lkovidlo \Qj
, onuaivel 6t n cuokeun éxel pUOILOTEL O LOVODPOUN ETTKOWVWVIAL.

+ Av BgAeTe va aAAGEeTe TN puBLon, petafeite oto «Basic Function Settings» kot opiote 1o «Talk
Mode» og «Two-way Talk». Mmope(te va Bpeite To pevol oTig cUvOeTeG pubUioELlC (avaTpélTte oTo
KEPAAOLO Meplypopr| TwV cVVOETWY PUBICEWVY).

+ To €kov(dLo Yo ap@dpoun emikovwvio HoldleL pe auto: @

Agv AapBavw eldomolioeLg. MNati;

+ AWOTE 0NV £QOPHOoYr OAa T DKALWHOTa aTtd TG PUBKIOELG TNG CUOKELNG.
+ Evepyomoljote TIg €00TONCELG OTIG pubuioelg TnNg pappoyng (Pubuicelg -> Ewdomoloslg
EQPAPHOYNG).

MNowx k@pta SD Umopw va XpNoLLOToLRowW;
+ H ouokeur) umtootnp(el k&pTteg SD He pEYLoTN XwpnTkdTNTa 256 GB kot taxvtntae CLASS 10
TOLAGLOTOV O€ op@r) FAT32.

Edv yepiogL n pvipn tnG kaptog SD, oL TAAXLOTEPEG EYYPAPEG avVTLKABIoTAVTAL AUTOHATA 1 TIPETEL
va TG dLaypdyw xelpokivnta;
+ Na, ol EYYPOPEC oVTIKOBOTAVTOL QUTOLOTA.

MoLog EMTPEMETAL VA XPNOLUOTIOLEL TN GUOKELN;
+ H ouokeur| Tpérel va €xeL VIO Evav DLAXELPLOTH (KATOXO).
+ O JLOXELPLOTAG HItopEl val XpNOLOTIOLEL TN OLOKELH OTtd KOWOU [E GAAX GTOLLO TOU OTTLTLOU KOl VoL
ekXWPEL 0 oUTA DIKOLWUOTA.

ca
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Instruktioner och varningar

Las bruksanvisningen innan du anvéander enheten.

Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.
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132 mm

166 mm

79 mm

Forpackningens innehall
Kamera

Kamerahéllare

USB-C-kabel

Fastelement

Snabbguide

Tekniska specifikationer
Strémforsorjning: Solpanel /DC5V 1,5 A
Batterikapacitet: 5 200 mAh
Uppldsning:
Main Stream (HD): 2 560 x 1 440,
Sub Stream (SD): 720 p, 20 bilder per sekund
Synfalt (FOV): 122°
Rostkommunikation: Tvavégs (full-duplex)
Maximal rackvidd for moérkerseende:
IR-—8m,LED-10m
Maximalt rorelsedetekteringsomrade: 8 m (120°)
Lagring: SD-kort (max. 256 GB, FAT32), molnlag-
ring, Al-molnlagring
Kapslingsklass: IP44
Drifttemperatur: -20 °C till +50 °C
Luftfuktighet: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android och i0S
Anslutning: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK
Max. E.L.R.P. Wifi (2 412 ~ 2 472 MHz): 15,37 dBm

ca
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Beskrivning av enheten
1 - Solcellspanel
2 — Ljussensor
3 — Status-lysdiod
4 - Objektiv
5 — Mikrofon
6 - PIR-sensor (rorelser)
7 — LED-lampa
8 — Hogtalare
9 — USB-C port
10 - Laddningsindikator
11 - Nollstallningsknapp (f6r parkoppling)
12 — ON/OFF-knapp
13 — SD-kortplats
14 - Utrymme for kamerahallaren

11
Beskrivning av status-lysdioden
Réd Blinkar ldngsamt Redo att kopplas ihop
Blinkar snabbt Frankopplad fran wifi
Bl Blinkar ldngsamt Ansluta till wifi
Lyser Kameran har lagts till och &r klar att anvéndas
Réd / Bla Blinkar Firmwareuppdatering

Laddningsindikator

Lysande rott

Batteriet laddas

Lysande blatt

Laddningen &r klar

Blinkar

Laddningsfel
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Installation och montering
Val av plats och installation

( S c Innan du installerar kameran ska du ansluta den till
® O (= = > en strémkalla med den medféljande USB-C-kabeln

e , och ladda den helt.

= 100 %

------------------------ Valj férst noggrant ut den plats dar kameran ska
L e T installeras. For basta prestanda bér du placera
JE—— .\'q s O enheten pé en hojd av 2,5 meter pa en plats med
T 0 NN ) \ direkt solljus, vilket sakerstéller att batteriet laddas
- P 2.5m: H h tillrackligt. Se samtidigt till att Wi-Fi-signalen &r
8.2 ft)! ‘\\ //' tillrackligt stark pa den hér platsen — en signalstyr-
i = tad ka pa minst 60 % kravs for video- och ljudéverforing

. av hog kvalitet. | annat fall kan aviseringarna bli
férsenade och bilden och ljudet kan hacka.
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@ wall

(e} (e]

wall
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Satt fast fastet pa vald plats pad vaggen. Se till
att fastet ar korrekt placerat, s& att pilen "UP” p&
fastet pekar uppat och att fastet i sig ar horisontellt
i niva (helst med hjalp av ett vattenpass). Markera
borrpunkterna med en blyertspenna genom halen
i fastet. Borra sedan tre hal.

S&tt in de medféljande vaggpluggarna (eller anvand
egna) i de borrade halen. Placera fastet och skruva
fast det ordentligt i vaggen. Nar fastet sitter or-
dentligt fast, skjut in kameran pa det uppifran och
tryck ner den tills den klickar pa plats.

For att sakerstélla maximal stabilitet och skydd
mot stold eller oavsiktligt fall bor du fasta kameran
underifrdn. Skruva in [@sskruven i halet langst ner
pa fastet och dra at den ordentligt.

ca



Parkoppling med appen

Installera EMOS GoSmart-appen

N L

</ 246Hz 56Hz X

Kameran har bara st6d for wifi p& 2,4 GHz (inte 5 GHz).

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Appen finns for Android och i0S pa Google Play och App Store.
Ladda ned appen genom att skanna QR-koden.
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EMOS GoSmart mobilapp

Oppna EMOS GoSmart och bekrafta sekretesspolicyn genom att trycka pa Godkann.
Va&lj "Sign Up” (registrering), ange en giltig e-postadress och vélj ett lésenord. Om du redan har ett konto

valjer du alternativet "Logga in”.

Tryck pa "+"-ikonen uppe till héger och vélj "Léagg till enhet".

1
\

/ ;
\

\

[ ]

Valj nu kameran IP-1150 WALL i GoSmart-listan.

~
Z N
/ N
’ Holdfor3s |
’

\

\

'I

&
,

Folj anvisningarna i appen noggrant. Om kameran &r avstangd, hall knappen "ON/OFF” intryckt i 3 sekunder
for att sl& pa den. Anvand alltid knappen "Nasta" for att ga vidare till nasta steg.
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/Hold for5s N
’ \\
’

1 \

/ ' !
<% ,,:

] [ ]

Hall &terstallningsknappen intryckt i 5 sekunder for att satta kameran i parningsléage.
Nar aterstéllningen har genomfdrts utan problem bérjar status-LED:en att blinka, vilket visar att kameran
ar redo for parkoppling.

]

| de kommande stegen kommer appen att be om uppgifter om ditt Wi-Fi-natverk hemma. Ange det exakta
natverksnamnet och losenordet (observera att det skiljer pa stora och smé& bokstéver). En QR-kod visas
p& din mobila enhets skarm. Placera denna QR-kod rakt framfér kameralinsen (p& ett avstand av cirka
15-20 cm) och se till att skdrmen inte blandas eller utsatts for direkt solljus. S& snart kameran har l&st av
koden korrekt, spelas en ljudsekvens upp. | appen behdver du bara bekréfta att du har hort ljudet och vénta
tills parkopplingen har slutférts.

Enheten identifieras automatiskt. Nar enheten har hittats bekraftar du att du vill lagga till den i EMOS
GoSmart-appen och trycker pa knappen "Klar”.
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lkoner och indikatorer

Beskrivning av indikatorerna i appen

Avancerade installningar (beskrivs ndrmare i nasta avsnitt)

Omkoppling for videokvalitet (HD/SD)

= 98% | 48 KB/S

Signalkvalitet och -hastighet

Nuvarande batteristatus

(a\V) Tyst lage
@ Zoom

Minimerar livebilden fran kameran till ett litet flytande fonster.
P4 sa satt kan du titta pa direktsdndningen samtidigt som du
anvander andra appar eller befinner dig p4 startskarmen. (1i0S
fungerar det flytande fonstret endast inom appen; pa Android
kan det aven visas utanfor appen — detta kraver behorighet i
telefonens installningar.)

rA
Ld

Helskarmslage

Ta bilder med appen och spara dem i mobilalbumet

Tala

Spela in video med appen och spara den i mobilalbumet

Oppna menyn

Spela upp video som sparats pa SD-kortet

Visa videor och foton som tagits via appen

Ljust lage/morkt lage

Privat lage

Installningar fér nattldge. Rekommenderad instéllning &r AUTO.

Volyminstallning

Rorelseavkanning — kameran meddelar dig om den upptécker
rorelse

Installningar for PIR-sensor (rérelsesensor) — tander lampan
nar rorelse upptacks

Ljuddetektering — kameran varnar dig om den upptécker héga
ljud

Aktivera sirenen

Slar p& kamerans blixt

Redigera ikoner + valj att ldgga till en kontroll till en annan enhet

Visa aviseringar (rérelseavkanning osv.)

S pocCZ o@ e a2y Yool

Hantera och kép molnlagring
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Beskrivning av Avancerade installningar

« Tredjepartskontroll — Hantering av anslutningar till réstassistenter (Alexa,
Google Assistant).

« Device Information — Grundldggande information om enheten och dess &gare.

 Tap-To-Run och automatisering — Hantering av automatisering.

« Share Device — Tillval for att valja att dela enhetens férvaltning med en annan
anvéndare.

« Private Mode - Installningar for privat lage.

« Basic Function Settings — Anvéands for att sl& p&/av grundldggande enhets-
funktioner som att rotera skarmen automatiskt eller vattenstampel med tid
och datum. En annan viktig installning &r valet mellan envags- eller tvavégs-
kommunikation.

 Night Mode - Instéllningar for nattlage.

» Skarminstallningar — Instéllningar for ljusstyrka och kontrast.

* Volume and Sounds — volyminstallningar.

« Detection Alarm Settings — Larminstallningar.

* Activity Area— Anger inom vilket omrade kameran ska detektera rérelser. Om
din kamera till exempel filmar en vag vill du inte att den ska larma varje gang
en bil kor forbi. Med den har funktionen kan du valja vilket omrade som ska
dvervakas av rérelsesensorn.

* Human Body Filtering — Avkénning av manskliga silhuetter. N&r den héar funk-
tionen &r aktiverad ska enheten inte l&ngre meddela dig om all rérelse, utan
enbart om den upptacker rérelse hos en mansklig kropp.

« Instéllningar for sekretesszon — Har kan du ange vilka delar av bilden som ska
déljas i inspelningen. Denna funktion &r anvandbar i situationer dar kamerans
placering gor att den fangar upp omréden (t.ex. en grannfastighet) som inte far
dvervakas av juridiska skal.

« PIR - Kanslighetsinstallningar for PIR-sensorn (rérelsesensorn).

« Instéllningar for energihantering — Visar aktuell batteristatus.

« Lagringsinstallningar — Visar information om kapaciteten pa det isatta minnes-
kortet och gor det mojligt att formatera det.

« Cloud Storage — Mgjlighet att kdpa standardmolnlagring eller en utdkad version
med Al.

« Offline-avisering — Aktivera aviseringar nér enheten har varit frankopplad fran
internet under en langre tid.

* Help Center — Visar vanliga fragor och [6sningar samt ger méjlighet att skicka
en fraga/férslag/feedback direkt till oss.

» Add to Home Screen — lagg till ikonen f6r enheten pa din telefons hemskarm. P&
sa satt behdver du inte langre 6ppna enheten via appen varje gang; du trycker
bara pa den nyss tillagda ikonen s& kommer du direkt till kameramenyn.

 Product manual - Visa anvandarhandboken fér enheten i PDF-format.

« IPC PC client — Visa webbl&sarinformation for kamerorna.

 Restart Device — Startar om enheten.

* Remove Device — Ta bort enheten och dess parkoppling. Ett viktigt steg om du
vill byta enhetens dgare. Nar en enhet har lagts till i appen ar den kopplad och
kan inte laggas till ett annat konto.
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Spela in pa ett SD-kort

En av de grundldggande funktionerna hos ett sékerhetssystem for hemmet ar méjligheten att spela in pa
ett SD-kort.

Kameran stdder SD-kort med en maximal lagringskapacitet pd 256 GB i FAT32-format. N&r kortet ar fullt
bdrjar data automatiskt att skrivas dver.

Anvisningar om hur du aktiverar SD-kortsfunktionen:

. Satt i SD-kortet i ratt kortplats.

. Oppna enhetens avancerade installningar och valj alternativet "Storage settings” (lagringsinstallningar).

. Formatera SD-kortet. OBS! sténg inte av appen eller avbryt processen medan kortet formateras.

. Sl& pa PIR-detektorn och stall in 5nskad kénslighet. Du kan dven aktivera/avaktivera igenkanning av man-
niskokroppar i installningarna nar kameran registrerar ett djur eller trdd som rér sig. Du kan dven anvanda
alternativet Aktivitetsomrade for att ange inom vilket omréde kameran ska upptacka rérelser. (Om du till
exempel inte vill att kameran ska meddela dig varje gdng en bil kor forbi p& vagen inom kamerans synfalt).

5. Nar kameran detekterar rérelser spelar den aven in video i ndgra sekunder. Du hittar videon under °

-ikonen.

A WN R
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Felsokning — vanliga fragor

Det gar inte att parkoppla enheterna. Vad ska jag géra?

* Se till att signalstyrkan ar tillrackligt stark.

* Ge appen tillstand till allt under instéllningar.

* Kontrollera att du anvander den senaste versionen av mobilens operativsystem samt den senaste app-
versionen.

Folk dér ute kan héra mig, men jag kan inte héra dem / Jag kan héra folk dar ute, men de kan inte héra mig.

« Kontrollera att du har gett appen alla nddvandiga behérigheter pa din enhet, sérskilt &tkomst till mikrofonen.

» Ett annat potentiellt problem &r envdgskommunikation. Om den héar ikonen \QJ visas betyder det att enheten
ar installd pd envagskommunikation.

+ Om du vill &ndra installningen gar du till Instéllningar for grundldggande funktioner och stéller in Sam-
talslage till Tvavagssamtal. Du hittar menyn i de avancerade instéllningarna (se avsnittet Beskrivning av
avancerade installningar).

* Ikonen for tvévagskommunikation ser ut sa har: @

Jag far inga aviseringar. Varfor?
* Ge appen alla tillstdnd i enhetens installningar.
* Aktivera aviseringar i appens installningar (Installningar -> Appaviseringar).

Vilket SD-kort kan jag anvanda?
* Enheten stdder SD-kort med en maximal lagringskapacitet pd 256 Gb och minsta hastighetsklass 10 i
FAT32-format.

Skrivs de aldsta inspelningarna éver automatiskt nar SD-kortets minne ar fullt, eller maste jag radera
dem manuellt?
+ Ja, inspelningarna skrivs dver automatiskt.

Vem far anvanda enheten?

* Enheten méste alltid ha en administratér (&gare).
* Administratdren kan i sin tur dela enheten med andra personer i hushallet och tilldela dem behdrigheter.

ca
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Ohjeet ja varoitukset

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.
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132 mm

166 mm

79 mm

FI13

Pakkauksen sisalto
Kamera

Kameran kiinnike
USB-C-johto

Kiinnikkeet

Pikaopas

Tekniset tiedot
Virransy6tto: Aurinkopaneeli /DC5V 1,5 A
Akun kapasiteetti: 5 200 mAh
Resoluutio:
P&atoisto (HD): 2 560 x 1 440,
alatoisto (SD): 720p, 20 kuvaa sekunnissa
Nakokentta (FOV): 122°
Aaniviestinta: Kaksisuuntainen (taysdupleksi)
Yénaon suurin kantama:
Infrapuna (IR)-8 m, LED— 10 m
Suurin liiketunnistusalue: 8 m (120°)
Sailytys: SD-kortti (enint. 256 Gt, FAT32), pilvital-
lennus, tekoalypilvitallennus
Kotelon luokitus: IP44
Toimintaldampétila: -20 — +50 °C
Toimintailmankosteus: 10-95 %
Sovellus: EMOS GoSmart Android- ja i0S-laitteille
Liitanta: 2,4 GHz:n Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK
Maks.E.|.R.P. Wi-Fi (2 412-2 472 MHz): 15,37 dBm

ca



Laitteen kuvaus
1 - Aurinkopaneeli

1 2 — Valokenno
/ 3~ Tilan LED
4 - Objektiivi
5 — Mikrofoni
6 — PIR (liike) -tunnistin

7 — LED-valo
8 — Kaiutin

2
/ 8 9 — USB-C-portti
4 10 — Latauksen merkkivalo
11 - Nollauspainike (laiteparin muodostamista
5 varten)
6 /
7 -

12 — ON/OFF-virtapainike
13 — SD-korttiaukko
14 — Tila kameran kiinnikkeelle

14

9

M /
11,/12 H/Q/

Tilan LED-merkkivalon kuvaus

Punainen Vilkkuu hitaasti Valmis muodostamaan laitepari
Vilkkuu nopeasti Yhteys Wi-Fi-verkkoon katkaistu
Sininen Vilkkuu hitaasti Muodostaa yhteytta Wi-Fi-verkkoon
Paalla Kamera on lisatty ja kdyttévalmis
Punainen/sininen Vilkkuva Laiteohjelmiston paivitys
Latauksen merkkivalo
Hehkuva punainen Akku lataa
Hehkuva sininen Lataus on valmis

Vilkkuva Latausvirhe

Fll4
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Asentaminen ja kokoaminen

Sijainnin valinta ja asennus

Ennen kameran asentamista liitd se virtaldhtee-
seen mukana toimitetulla USB-C-kaapelilla ja lataa
sen akku tayteen.

Valitse huolellisesti paikka, johon kamera asen-
netaan. Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi
sijoita laite 2,5 metrin korkeudelle paikkaan, jossa
se saa suoraa auringonvaloa, jotta akku latautuu
riittavasti. Varmista samalla, ettd Wi-Fi-signaali
on riittdvan vahva kyseisessa paikassa — korkea-
laatuiseen video- ja &anildhetykseen tarvitaan
vahintaan 60 %:n signaalivoimakkuus. Muussa
tapauksessa ilmoitukset voivat viivastya ja kuvan
ja anen toisto voi patkia.



@ wall
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Asenna kiinnike valittuun kohtaan seinalla. Var-
mista, etta kiinnike on oikein paikoillaan siten, etta
kiinnikkeessa oleva "UP”-nuoli osoittaa yléspain
ja kiinnike itsessaan on vaakasuorassa (mieluiten
vesivaa'an avulla). Merkitse lyijykynalld poraus-
kohdat kiinnikkeen reikien lapi. Porata seuraavaksi
kolme reikaa.

Aseta mukana toimitetut seinatulpat (tai kayta
omia) porattuihin reikiin. Aseta kiinnike paikalleen
ja kiinnita se tukevasti seindan ruuveilla. Kun kiin-
nike on Kiinnitetty tukevasti, liu'uta kamera sen
paalle ylhaalta ja paina sitd alaspain, kunnes se
napsahtaa paikalleen.

Varmistaaksesi parhaan mahdollisen vakauden ja
suojan varkauksilta tai tahattomalta putoamiselta
kiinnitd kamera alapuolelta. Kierrad lukitusruuvi
kiinnikkeen pohjassa olevaan reikaan ja kirista se
kunnolla.
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Laiteparin muodostaminen sovelluksen kanssa

EMOS GoSmart -sovelluksen asentaminen

N L

</ 246Hz 56Hz X

Laite tukee ainoastaan 2,4 GHz Wi-Fi-yhteytta (ei 5 GHz).

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Sovellus on saatavana Androidille ja i0S:lle Google Play- ja App Store -kaupoissa.
Lataa sovellus skannaamalla QR-koodi.
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EMOS GoSmart -mobiilisovellus

Avaa EMOS GoSmart ja vahvista tietosuojakaytantd napauttamalla hyvaksyn.

Valitse vaihtoehto "Sign Up" (Rekisterdidy), sy6ta voimassa oleva sdhkdpostiosoite ja valitse salasana. Jos
sinulla on jo tili, valitse vaihtoehto "Log In” (Kirjaudu sis&aan).

Napauta oikeassa yldkulmassa olevaa "+"-kuvaketta ja valitse "Add Device" (Liita laite).

/
\

[ ]

1
\
\

/H for N
’ old for 3 s N
’

1
1
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~

\

\
'I
&
,

Valitse sitten GoSmart-luettelosta IP-1100G WALL -kamera.

Noudata sovelluksen ohjeita tarkasti. Jos kameran virta on kytketty pois p&alta, paina "ON/OFF”-virtapainiketta
ja pida sita painettuna 3 sekuntia, jotta kamera kdynnistyy. Siirry aina seuraavaan vaiheeseen napsauttamalla

"Next” (Seuraava) -painiketta.

FI18



/ N
4 Hold for 5 s \\
’

1 \

/ ! !
<% ,,:

] [ ]

Paina nollauspainiketta ja pida sita painettuna 5 sekuntia, jotta kamera siirtyy laiteparin muodostustilaan.
Kun nollaus on suoritettu onnistuneesti, tilan merkkivalo alkaa vilkkua, mika osoittaa, ettd kamera on valmis
laiteparin muodostamiseen.

]

Seuraavissa vaiheissa sovellus pyytaa tietoja kotisi Wi-Fi-verkosta. Syota tarkka verkon nimi ja salasana
(huomaa, etta naissa isojen ja pienten kirjainten valilla on merkitysta). Sitten QR-koodi ilmestyy mobiililaitteesi
nayttoon. Aseta tdma QR-koodi suoraan kameran linssin eteen (noin 15-20 cm:n etéisyydelle) ja varo, ettei
naytolle tule heijastuksia tai suoraa auringonvaloa. Heti, kun kamera on lukenut koodin onnistuneesti, kuuluu
aanimerkki. Vahvista sovelluksessa, etta olet kuullut aanimerkin, ja odota, kunnes laitepari on muodostettu
onnistuneesti.

Laite havaitaan automaattisesti. Kun laite on l8ydetty, vahvista, ettd haluat lisata sen EMOS GoSmart -so-
vellukseen, ja napauta "Done” (Valmis) -painiketta.
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Kuvakkeet ja merkkivalot

Sovelluksen merkkivalojen kuvaus

Edistyneet asetukset (kuvattu myéhemmin seuraavassa
luvussa)

Vaihda videolaatua (HD / SD)

= 98% | 48 KB/S

Signaalin laatu ja nopeus

Nykyinen pariston tila

() Mykistys
@ Zoom

Pienentaa kameran reaaliaikaisen kuvan pieneen kelluvaan
ikkunaan. Taman ansiosta voit seurata suoraa lahetysta sa-
malla, kun kaytat muita sovelluksia tai olet aloitusnaytolla.
(i0S-laitteilla kelluva ikkuna toimii vain sovelluksen sisall3;
Android-laitteilla se voidaan nayttaa myods sovelluksen ulkopuo-
lella —tama edellyttaa kayttdoikeuden mydntéamista puhelimen
asetuksissa.)

rA
Ld

Koko nayton tila

Kuvien ottaminen sovelluksella ja kuvien tallentaminen mo-
biilikansioon

Puhu

Videoiden tallentaminen sovelluksella ja videoiden tallentami-
nen mobiilikansioon

Avaa valikko

SD-kortille tallennetun videon toistaminen

Sovelluksella kuvattujen videoiden ja kuvien tarkasteleminen

Vaalea tila / tumma tila

Yksityinen tila

Yotilan asetukset. Suositeltu asetus on AUTO.

Aanenvoimakkuuden asetus

Liiketunnistus — kamera ilmoittaa sinulle, jos se havaitsee
mitdan liiketta

PIR-anturin (liikeanturi) asetukset — sytytta3 valon, kun liikett&
havaitaan

Aanen tunnistus —kamera halyttaa, jos se havaitsee kovia aania

Kaynnista sireeni

Kytkee kameran valon péaalle

Muokkaa kuvakkeita + mahdollisuus lisatad toisen laitteen
ohjaaminen

Naytén ilmoitukset (liiketunnistus jne.)

OO CZe@ ©2H=e Yol o b

Pilvitallennustilan hallinta ja ostaminen
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Kuvaus ja edistyneet asetukset

« Kolmannen osapuolen hallinta — Aaniavustajien (Alexa, Google Assistant)
yhteyksien hallinta.

« Laitteen tiedot — Perustiedot laitteesta ja sen omistajasta.

» Tap-To-Run ja automaatio — Automaation hallinta.

« Laitteen jakaminen — Vaihtoehto jakaa laitteen hallinta toisen kaytt&jan kanssa.

« Yksityinen tila — Yksityisen tilan asetukset.

« Perustoimintojen asetukset — voit kytked laitteen perustoiminnot paalle / pois
paalta, kuten automaattinen naytdn kierto ja vesileiman paivamaara ja kellonaika.
Tarked asetus on myds vaihtoehto, jossa valitaan joko yksi- tai kaksisuuntainen
kommunikointi.

« Yétila — yotilan asetukset.

* Nayton asetukset — kirkkauden ja kontrastin asetukset.

« Aanenvoimakkuus ja d3net — a3nenvoimakkuuden asetukset.

» Tunnistuksen halytysasetukset — halytysasetukset.

« Aktiivisuusalue — asettaa alueen, jolla kamera havaitsee liilkkeen. Esimerkiksi,
jos kamerasi kuvaa tietd, et halua sen halyttévan joka kerta, kun auto ajaa ohi.
Taman toiminnon avulla voit valita alueen, jota liiketunnistin valvoo.

« Ihmiskehon suodatus — havaitsee ihmishahmot. Kun toiminto on otettu kayt-
téon, laitteen ei pitéisi enad ilmoittaa sinulle kaikista liikkeistd, vaan ainoastaan
ihmiskehon havaituista liikkeista.

* Yksityisyysalueen asetukset — Naiden avulla voit maarittada kuvan alueet, jotka
piilotetaan tallenteessa. Tamé& ominaisuus on hyddyllinen tilanteissa, joissa
kameran sijainti aiheuttaa sen, etta se kuvaa alueita (esim. naapurikiinteist63),
joita ei saa valvoa lainsdadanndllisista syista.

« PIR — PIR-anturin (liikeanturi) herkkyysasetukset.

« Virranhallinta-asetukset — Nayttaa akun nykyisen tilan.

» Sdilytysasetukset — Nayttaa tietoja asennetun muistikortin kapasiteetista ja
mahdollistaa sen alustamisen.

« Pilvitallennus — Mahdollisuus ostaa tavallinen pilvitallennustila tai tekoalylla
varustettu laajennettu versio.

« Verkosta poissaolon ilmoitus — Ota ilmoitukset kaytt6on, kun laitteen Inter-
net-yhteys on ollut pois paaltd pidemman aikaa.

* Ohjekeskus — nayttaa usein kysytyt kysymykset ja niiden ratkaisut ja tarjoaa
mahdollisuuden lahettd3 meille suoraan kysymyksen/ehdotuksen/palautteen.

* Lisdaminen aloitusndyttéon — lisdd kuvakkeen puhelimesi aloitusnayttdon.
N&in sinun ei enda tarvitse avata laitetta sovelluksen kautta joka kerta, vaan
rittda, ettd napautat juuri lisattyd kuvaketta, jolloin sinut ohjataan suoraan
kameravalikkoon.

 Tuotekasikirja — tutustu laitteen PDF-kayttéoppaaseen.

« IPC PC -asiakasohjelma — ndyta kameroiden verkkoselaimen tiedot.

» Kéynnista laite uudelleen — kdynnistaa laitteen uudelleen.

« Poista laite — poista laite ja laitepari. Tama on térkea vaihe, jos haluat vaihtaa
laitteen omistajaa. Kun laite on lisatty sovellukseen, se on laiteparina eika sita
voi lisata toiseen tiliin.
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SD-kortille tallentaminen
Yksi kodin turvajérjestelmén ydintoiminnoista on kyky tallentaa SD-kortille.

Kamera tukee SD-kortteja, joiden kapasiteetti on enintdan 256 Gt FAT32-muodossa. Kun kortti on tdynna,
tiedot kirjoitetaan automaattisesti aikaisempien paalle.

Ohjeet SD-korttitoiminnon aktivointiin:

. Aseta SD-kortti asianmukaiseen korttipaikkaan.

. Avaa laitteen edistyneet asetukset ja valitse "Tallennusasetukset"-vaihtoehto.

. Formatoi SD-kortti. HUOMIO: ala sammuta sovellusta tai keskeyta kortin formatointiprosessia.

. Kytke PIR-tunnistin paalle ja maarita haluttu herkkyys. Voit lisdksi ottaa kayttdon / poistaa kdytdsta ih-
miskehon tunnistuksen asetuksista estaaksesi halytykset aina, kun kamera rekisterdi vaikkapa eldimen
tai puun liikkeen. Voit kdyttaa "Aktiivinen alue" -vaihtoehtoa maarittaaksesi alueen, jolla kameran tulisi
havaita liike. (Esimerkiksi jos et halua, ettd kamera ilmoittaa aina, kun tiell4 ajaa auto, joka on kameran
havaitsemisalueen sisalla).

5. Kun kamera havaitsee liikkeen, se tallentaa myds muutaman sekunnin videon, jonka l8ydét sitten kuvak-
keen ° kohdasta.

A WN B
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Vianmaarityksen UKK

Laitteet eivat muodosta laiteparia. Mita minun tulee tehda?

+ Varmista, etta signaali on riittdvan vahva.
* Anna sovellukselle kaikki kayttooikeudet asetuksiin.
* Varmista, etta kaytat mobiilikayttdjarjestelman paivitettya versiota ja sovelluksen uusinta versiota.

Ulkopuolella olevat ihmiset kuulevat minut, mutta mina en kuule heita / Kuulen ulkona olevat ihmiset,
mutta he eivat kuule minua.
« Tarkista, ettd olet myontanyt sovellukselle kaikki tarvittavat kayttdoikeudet laitteellasi, erityisesti mikro-
fonin kayttooikeuden.
» Toinen mahdollinen ongelma on yksisuuntainen viestinta. Jos tama kuvake \QJ naytetdan, se tarkoittaa,
etta laite on asetettu kdyttamaan yksisuuntaista viestintaa.
+ Jos haluat muuttaa asetusta, siirry kohtaan "Perustoimintojen asetukset" ja aseta "Puhetila” -asetuksen
arvoksi "Kaksisuuntainen puhe"”. Loydat valikon lisdasetuksista (katso luku Lisdasetusten kuvaus).
« Kaksisuuntaisen viestinnan kuvake ndyttaa talta: @

En saa ilmoituksia. Miksi?

* Anna sovellukselle kaikki kayttooikeudet laitteen asetuksiin.
» Ota ilmoitukset kaytt66n sovelluksen asetuksissa (Asetukset -> Sovelluksen ilmoitukset).

Mita SD-korttia voin kayttaa?
* Laite tukee enintdan 256 Gt:n SD-korttia ja formaatissa FAT32 vahimmaisnopeutta LUOKKA 10.

Kun SD-kortin muisti on tdynna, korvataanko vanhimmat tallenteet automaattisesti vai taytyyko ne
poistaa manuaalisesti?

* Kylla, tallenteet korvataan automaattisesti.

Kuka voi kayttaa laitetta?
« Laitteella on oltava aina yll&pit&ja (omistaja).
* Yllapitaja voi sitten jakaa laitteen muiden perheenjasenten kanssa ja antaa heille oikeudet.
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Instruktioner og advarsler

Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.

Falg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsanvisningen.
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132 mm

166 mm

79 mm

Pakkens indhold
Kamera

Kamerabeslag
USB-C-kabel
Fastggrelseselementer
Kvikguide

Tekniske specifikationer
Strgmforsyning: Solpanel/DC 5V 1.5 A
Batterikapacitet: 5.200 mAh
Oplgsning:
Main Stream (HD): 2.560 x 1.440,
Sub Stream (SD): 720 p, 20 fps
Synsfelt (FOV): 122°
Talekommunikation: Tovejs (fuld-dupleks)
Maks. raekkevidde for nattesyn:
IR-—8m,LED-10m
Maks. bevaegelsesdetektionsomrade: 8 m (120°)
Lagring: SD-kort (maks. 256 GB, FAT32),
Cloud-lagring, Al-cloud-lagring
Kapslingsklasse: P44
Driftstemperatur: -20 °C til +50 °C
Driftsfugtighed: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart til Android og iOS
Forbindelse: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11b/g/n),
WPA-PSK / WPA2-PSK
Maks. E.l.R.P. Wi-fi (2,412 ~ 2,472 MHz): 15,37 dBm
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Beskrivelse af enheden
1 - Solpanel
2 — Lyssensor
3 — Status-LED
4 - Linse
5 — Mikrofon
6 - PIR (bevaegelses)sensor
7 - LED-lys
8 — Hgjttaler
9 — USB-C-port
10 - Ladeindikator
11 - Knappen "RESET" (til parring)
12 — ON/OFF-knap
13 — Port til SD-kort
14 - Plads til kameraholderen

Beskrivelse af status-LED'en

Rod Blinker langsomt Klar til parring
Blinker hurtigt Afbrudt fra wi-fi
Bl Blinker langsomt Opretter forbindelse til wi-fi
Teendt Kameraet er blevet tilfgjet og er Kklar til brug
Rod/bla Blinker Firmwareopdatering

Ladeindikator

Lyser rgdt Batteriet oplader
Lyser blat Opladningen er afsluttet
Blinker Opladningsfejl

DK | 4




Installation og samling

Valg af placering og installation

( . Inden du installerer kameraet, skal du slutte det
® O <= = > til en strgmkilde ved hjeelp af det medfglgende

3 o ﬂ’ , USB-C-kabel og oplade batteriet helt.

—> 100 %

Veelg omhyggeligt det sted, hvor kameraet skal
"""""""""""""" SO, monteres. For at opna optimal ydeevne bgr enhe-
A O den placeres i en hgjde pa 2,5 meter pa et sted med
___,,_---j'—' “N.",” ~A \ direkte sollys, hvilket sikrer, at batteriet oplades
o ' ! i tilstreekkeligt. Serg samtidig for, at der er et til-
@ 25m) \ I,’ straekkeligt steerkt wi-fi-signal pa dette sted — der
(&2, kraeves en signalstyrke pa mindst 60 % for at sikre

- video- og lydoverfarseli hgj kvalitet. Ellers kan der
opsta forsinkelser i notifikationerne, og billedet og
lyden kan hakke.
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Monter beslaget pa det valgte sted pa vaeggen.
Serg for, at beslaget er placeret korrekt, s& pilen
med teksten »UP<« pa beslaget peger opad, og selve
beslaget stér vandret (helst ved hjeelp af et vater-
pas). Brug en blyant til at markere borestederne
gennem hullerne i beslaget. Bor derefter tre huller.

Seet de medfelgende dyvler (eller brug dine egne)
i de borede huller. Placer beslaget, og fastger
det sikkert til veeggen med skruer. Nar beslaget
er fastgjort korrekt, skal du skubbe kameraet
pa plads ovenfra og trykke det nedad, indtil det
klikker pa plads.

For at sikre maksimal stabilitet og beskyttelse mod
tyveri eller utilsigtet fald skal du fastgere kameraet
nedenfra. Skru l&seskruen ind i hullet i bunden af
beslaget, og stram den godt fast.



Parring med appen

Installation af EMOS GoSmart-appen

N L

</ 246Hz 56Hz X

Enheden understgtter kun 2,4 GHz wi-fi (ikke 5 GHz).

- -
EI' # Download on the
= R

@& App Store

GETITON

® Google Play

Appen kan hentes til Android og i0S i Google Play og App Store.
Download appen ved at scanne QR-koden.
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EMOS GoSmart mobilapp

Abn EMOS GoSmart, og bekreeft politikken om beskyttelse af personoplysninger ved at trykke pa "Agree"
(acceptér).

Veelg "Sign Up", Indtast en gyldig e-mail-adresse, og vaelg en adgangskode. Hvis du allerede har en konto,
skal du veelge "Log In".

Tryk pa "+"-ikonet gverst til hgjre, og veelg "Add device".

N
Z N
/ N
K Hold for3s  *

' \

/ ' '
| f ,,:

\

[ ]

Veelg nu IP-1100G WALL-kameraet fra GoSmart-listen.

Felg anvisningerne i appen ngje. Hvis kameraet er slukket, skal du holde "ON/OFF"-knappen nede i 3 sekunder
for at teende det. Brug altid knappen "Next" til ga videre til naeste trin.
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Hold knappen "RESET" inde i 5 sekunder for at anbringe kameraet i parringstilstand.
Nar nulstillingen er gennemfert, begynder status-LED'en at blinke, hvilket angiver, at kameraet er klar til
parring.

]

| de naeste par trin vil appen bede om oplysninger om dit wi-fi-hjemmenetvaerk. Indtast det ngjagtige net-
vaerksnavn og adgangskoden (bemaerk, at der skelnes mellem store og sma bogstaver). Derefter vises der
en QR-kode p& skaermen pé din mobilenhed. Placer denne QR-kode lige foran kameralinsen (i en afstand
pa ca. 15-20 cm), og pas pa, at der ikke er genskin eller direkte sollys p& skeermen. S& snart kameraet har
scannet koden, afspilles en lydbesked. | appen skal du blot bekreefte, at du har hert lyden, og vente pd, at
parringen gennemfgres.

Enheden registreres automatisk. N&r enheden er fundet, skal du bekraefte, at du vil tilfgje den til EMOS
GoSmart-appen, og trykke pa knappen "Done".
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lkoner og indikatorer

Beskrivelse af indikatorer i applikationen

Avancerede indstillinger (beskrives yderligere i naeste kapitel)

Knap til skift af videokvalitet (HD/SD)

= 98% | 48 KB/S

Signalkvalitet og hastighed

O

Aktuel batteristatus

() Lydlgs
@ Zoom

&

Minimerer live-kameraet til et lille flydende vindue. P4 den made
kan du se live-feedet, mens du bruger andre apps eller er pa
startskaermen. (P& i0S fungerer det flydende vindue kun inden
for appen; pa Android kan det ogsa vises uden for appen — dette
kreever tilladelse i telefonens indstillinger.)

rA
Ld

Fuldskeermstilstand

Tag billeder med appen, og gem dem i mobilalbummet

Tale

Optag video med appen, og gem den i mobilalbummet

Abn menuen

Afspil video gemt pa SD-kortet

Se videoer og fotos taget med appen

Lys tilstand/merk tilstand

Tilstanden Private

Indstillinger for nattilstand. Det anbefales at indstille til AUTO.

Lydstyrkeindstilling

Bevaegelsesregistrering — kameraet giver dig besked, hvis det
registrerer bevaegelse

Indstillinger for PIR-sensor (bevaegelsessensor) — teending af
lyset, nar der registreres beveaegelse

Lyddetektering —kameraet giver dig besked, hvis det registrerer
hgje lyde

Aktivér sirenen

Teender kameraets lys

Rediger ikoner + mulighed for at tilfgje styring over en anden
enhed

Vis meddelelser (beveaegelsesregistrering ...)

SO CZ o@) e a2s=® Ol

Administration og indkgb af lagerplads i skyen
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Beskrivelse af avancerede indstillinger

 Third-Party Control — Administration af forbindelser til stemmeassistenter
(Alexa, Google Assistant).

« Device Information — Grundleeggende oplysninger om enheden og dens ejer.

 Tap-To-Run and Automation — Styring af automatisering.

« Share Device — Mulighed for at dele administrationen af enheden med en
anden bruger.

« Private Mode — Indstillinger for privat tilstand.

« Basic Function Settings — Mulighed for at sl& enhedens basisfunktioner til/
fra, herunder f.eks. automatisk skaermrotation eller vandmaerke med tid og
dato. En vigtig indstilling er ogsd muligheden for at veelge mellem envejs- eller
tovejskommunikation.

* Night mode - Indstillinger for nattilstand.

« Display Settings — Indstilling af lysstyrke og kontrast.

* Volume and Sounds — Indstillinger for lydstyrke.

« Detection Alarm Settings — Alarmindstillinger.

« Activity Area — Indstiller den zone, hvor kameraet vil registrere bevaegelse.
Hvis dit kamera f.eks. filmer en vej, vil du ikke have, at det giver besked, hver
gang en bil kgrer forbi. Med denne funktion kan du veelge det omrade, der skal
overvages af bevaegelsessensoren.

« Human Body Filtering — registrering af menneskesilhuetter. . Nar funktionen
er aktiveret, skal enheden ikke laengere give dig besked om al bevaegelse, men
kun hvis den registrerer en menneskekrop, der bevaeger sig.

« Privacy Zone Settings — Her kan du angive de omréder af billedet, der skal
skjules i optagelsen. Denne funktion er nyttig i situationer, hvor kameraets
placering betyder, at det optager omréader (f.eks. en nabogrund), der af juridiske
arsager ikke ma overvages.

« PIR - Indstillinger for falsomheden pa PIR-sensoren (beveaegelsessensor).

* Power Management Settings — Viser den aktuelle batteristatus.

« Storage Settings — Viser oplysninger om kapaciteten pa det isatte hukommel-
seskort og giver dig mulighed for at formatere det.

« Cloud Storage —Mulighed for at kgbe standard cloud-lagerplads eller en udvidet
version med Al.

« Offline Notification — Aktivér beskeder, nér enheden har veeret afbrudt fra
internettet i leengere tid.

« Help Center — viser ofte stillede spgrgsmal og deres afhjaelpning og giver mu-
lighed for at sende os spergsmal/forslag/feedback direkte.

« Add to Home Screen — Fgjer enhedsikonet til startskaermen pa din telefon. P& den
made behgver du ikke laengere &bne enheden via appen hver gang; du skal blot
trykke pa det ny tilfgjede ikon, og du bliver omdirigeret direkte til kameramenuen.

* Product Manual — Se brugervejledningen i PDF-format til enheden.

« IPC PC Client — Visning af webbrowseroplysninger for kameraer.

 Restart Device — Genstarter enheden.

* Remove Device — Fjern enheden, og afbryd parringen. Dette er et vigtigt skridt,
hvis du gnsker at skifte ejer af enheden. Nar en enhed er blevet tilfgjet til appen,
er den parret og kan ikke tilfgjes til en anden konto.
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Optagelse pa et SD-kort

En af kernefunktionerne i et sikkerhedssystem til hjemmet er muligheden for at optage pa et SD-kort.

Kameraet understgtter SD-kort med en maksimal kapacitet p& 256 GB i FAT32-format. Nar kortet er fuldt,
begynder data automatisk at blive overskrevet.

Anvisninger pa, hvordan du aktiverer SD-kortfunktionen:

. Seet SD-kortet i den relevante port.

. Abn enhedens avancerede indstillinger, og veelg "Hukommelsesindstilling".

. Formatér SD-kortet. BEMARK! Sluk ikke for appen, og afbryd ikke processen, mens kortet formateres.

. Teend PIR-sensoren, og indstil den enskede folsomhed. Du kan ogsé aktivere/deaktivere registrering af
menneskekroppe i indstillingerne for at forhindre alarmer, ndr kameraet registrerer et dyr eller et tree,
der beveeger sig. Du kan bruge funktionen "Activity Area" til at udpege et omrade, hvor kameraet skal
registrere bevaegelse. (Hvis du f.eks. ikke gnsker, at kameraet skal give dig besked, nar en bil passerer
pa en vej, der er inden for kameraets synsfelt).

5. Nar kagraet registrerer bevaegelse, optager det ogsa et par sekunders video, som du kan finde under
ikonet {g.

A WN B

ca
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Ofte stillede spgrgsmal om fejlfinding

Enhederne parres ikke. Hvad skal jeg gore?

* Serg for, at signalet er tilstraekkeligt steerkt.
* Giv appen alle tilladelser under indstillingerne.
» Kontrollér, at du bruger en opdateret version af det mobile operativsystem og den nyeste version af appen.

Folk udenfor kan hgre mig, men jeg kan ikke hgre dem / Jeg kan hgre folk udenfor, men de kan ikke hgre mig.
« Kontrollér, at du har givet appen alle tilladelser pa din enhed, herunder iseer i forhold til mikrofonen.
« Et andet potentielt problem er envejskommunikation. Hvis dette ikon \QJ vises, betyder det, at enheden er
indstillet til envejskommunikation.
« Hvis du vil eendre indstillingen, skal du ga til basisfunktionsindstillinger og indstille taletilstand til tovejstale.
Du kan finde menuen under de avancerede indstillinger (se kapitlet Beskrivelse af avancerede indstillinger).
« lkonet for tovejskommunikation ser s&dan ud: @

Jeg modtager ikke notifikationer. Hvorfor?

* Giv appen alle tilladelser under enhedsindstillinger.
« Sl& notifikationer til i appens indstillinger (Indstillinger -> App-notifikationer).

Hvilket SD-kort kan jeg bruge?
* Enheden understatter SD-kort op til en maksimal kapacitet pa 256 GB og en hastighed pd mindst CLASS
10 i FAT32-format.

Nar SD-kortets hukommelse er fuld, bliver de aldste optagelser sa automatisk overskrevet, eller skal
jeg slette dem manuelt?
« Ja, optagelser overskrives automatisk.

Hvem har lov til at bruge enheden?
* Enheden skal altid have en administrator (ejer).
» Administratoren kan derefter dele enheden med andre personer i husstanden og tildele dem rettigheder.

ca
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GB | Safety information - Do not disassemble, modify, or repair the product or batteries (if the product contains
batteries). - Contact a qualified technician if needed - Disconnect from power before cleaning. Clean only
with a dry cloth. - Only use the original power cord and supply voltage listed on the label. - Never immerse
the product or batteries (if the product contains batteries) in liquid. - Improper installation and/or use may
cause electric shock or fire. Use only as intended.

CZ | Bezpeénostni pokyny - Vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) nerozebirejte, neupravujte
ani neopravujte. V pfipadé potfeby se obratte na kvalifikovaného technika. - Pfed ¢iSténim odpojte pfistroj
od napajeni. Cistéte pouze suchym hadrikem. - Pouzivejte pouze originalni napajeci kabel a napajeci napéti
uvedené na $titku. - Nikdy neponofujte vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) do kapaliny. -
Nespravna instalace nebo pouziti mdze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozéar. Pouzivejte pouze v
souladu s ur€enim.

SK | Bezpeénostné pokyny - Vyrobok ani batérie (ak vyrobok obsahuje batérie) nerozoberajte, neupravujte
ani neopravujte. V pripade potreby sa obrat'te na kvalifikovaného technika. - Pred €istenim odpojte pristroj od
napéjania. Cistite iba suchou handri¢kou. - PouZivajte iba originalny napéajaci kabel a napajacie napétie uvedené
na $titku. - Nikdy neponérajte vyrobok ani batérie (ak vyrobok batérie obsahuje) do tekutiny. - Nespravna in§ta-
lacia alebo pouzitie mdze spdsobit' Uraz elektrickym prddom alebo poziar. PouZivajte len v stlade s uréenim.

PL | Instrukcje bezpieczenstwa - Nie rozbieraj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu ani baterii (je$li
produkt zawiera baterie). W razie potrzeby skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. - Przed czyszc-
zeniem odtgcz urzadzenie od zasilania. Czy$¢ wytacznie suchg szmatka. - Uzywaj wytgcznie oryginalnego
kabla zasilajacego i napigcia zasilania podanego na etykiecie. - Nigdy nie zanurzaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie) w ptynach. - Nieprawidtowa instalacja lub uzytkowanie moze spowodowaé porazenie
pradem elektrycznym lub pozar. Uzywaj wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

HU | Biztonsagi utasitasok - Ne szerelje szét, ne moédositsa és ne javitsa a terméket vagy az akkumulatort
(ha a termék akkumulatort tartalmaz). Sziikség esetén forduljon szakképzett szakemberhez. - A tisztitas
el6tt valassza le a késziiléket az dramellatasrol. Csak széraz ruhdval tisztitsa. - Csak az eredeti tapkabelt
és a cimkeén feltlntetett tapfesziiltséget hasznalja. - Soha ne meritse a terméket vagy az akkumulatorokat
(ha a termék akkumulatorokat tartalmaz) folyadékba. - A helytelen telepités vagy hasznalat aramitést vagy
tlizet okozhat. Kizardlag rendeltetésszertien hasznalja.

Sl | Varnostna navodila - Izdelka in baterij (¢e izdelek vsebuje baterije) ne razstavljajte, ne spreminjajte in
ne popravljajte. Po potrebi se obrnite na usposobljenega serviserja. - Pred ¢is¢enjem odklopite napravo iz
omreja. Cistite samo s suho krpo. - Uporabljajte samo originalni napajalni kabel in napetost, navedeno na
etiketi. - Izdelka ali baterij (Se izdelek vsebuje baterije) nikoli ne potapljajte v tekoCino. - Nepravilna namestitev
ali uporaba lahko povzroéi elektri¢ni udar ali poZar. Uporabljajte samo v skladu z namenom.

RS|HRIBAIME | Sigurnosne upute - Ne rastavljajte, ne modificirajte niti popravljajte proizvod ili baterije (ako
proizvod sadrzi baterije). Ako je potrebno, obratite se kvalificiranom tehni¢aru. - Prije ¢i$¢enja iskljucite uredaj iz
napajanja. Cistite samo suhom krpom. - Koristite samo originalni kabel za napajanje i napon napajanja naveden
na naljepnici. - Nikada ne uranjajte proizvod ili baterije (ako proizvod sadrZi baterije) u tekucinu. - Nepravilna
instalacija ili uporaba mogu uzrokovati strujni udar ili poZar. Koristite samo prema namijeni.

DE | Sicherheitshinweise - Das Produkt und die Batterien (falls im Produkt enthalten) dirfen nicht zerlegt,
verandert oder repariert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an einen qualifizierten Techniker. - Trennen
Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen
Tuch. - Verwenden Sie nur das Original-Netzkabel und die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung.
- Tauchen Sie das Produkt oder die Batterien (falls im Produkt enthalten) niemals in Flissigkeiten. - Eine
unsachgemaBe Installation oder Verwendung kann zu Stromschlagen oder Branden fiihren. Verwenden Sie
das Produkt nur bestimmungsgemaB.

UA | IHcTpyKuii 3 TexHiku 6esneku - He posbupaiite, He MoamdpikyiiTe Ta He peMoHTYITe B1pib abo 6aTapei (AKLWwo
BMpib MicTuTb BaTapei). Y pasi HeobBXiAHOCTI 3BepHITLCSA A0 KBanihikoBaHOro TeXHIYHOro creuiasnicTa. - Mepen
UWLLIEHHSIM Bifl'€QHaNTe Npunap, Bif, OsKepena KuBNeHHs. YMCTiTb TifbKM Cyxolo raHuipkoio. - BukopucTosyiite
TiNbKM OpUriHanbHUI Kabernb KMBNEHHS Ta HANPYry }UBMEHHS, 3a3HaueHy Ha eTUKeTLi. - Hikonu He 3aHypioiiTe
BMpi6 abo GaTapei (AKLLo BMPIG MicTUTL BaTapei) y pianHy. - HenpasunbHa ycTaHoBKa abo BUKOPUCTAHHS MOkKe
NPU3BECTH A0 YPaKEHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo NOsKexi. BUKOPUCTOBYIITE TiflbKW 3a NPU3HAYEHHSIM.

ROIMD | Instructiuni de siguranta - Nu dezasamblati, modificati sau reparati produsul sau bateriile (daca
produsul contine baterii). Daci este necesar, adresati-va unui tehnician calificat. - Inainte de curatare,
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deconectati aparatul de la sursa de alimentare. Curatati numai cu o carpa uscata. - Utilizati numai cablul
de alimentare original si tensiunea de alimentare indicatad pe eticheta. - Nu scufundati niciodata produsul
sau bateriile (dacd produsul contine baterii) in lichide. - Instalarea sau utilizarea incorect& poate provoca
electrocutare sau incendiu. Utilizati numai in conformitate cu destinatia prevazuta.

LT | Saugos instrukcijos - Negalima iSardyti, modifikuoti ar remontuoti produkto ar baterijy (jei produktas
turi baterijas). Jei reikia, kreipkités j kvalifikuota technika. - Prie$ valydami, atjunkite prietaisa nuo maitinimo.
Valykite tik sausa Sluoste. - Naudokite tik originaly maitinimo laida ir maitinimo jtampa, nurodytg etiketéje. -
Niekada nenaudokite produkto ar baterijy (jei produktas turi baterijas) skys€iuose. - Netinkamas montavimas
ar naudojimas gali sukelti elektros smigj ar gaisra. Naudokite tik pagal paskirt;.

LV | Drosibas instrukcijas - Nekada gadijuma neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet izstradajumu vai
baterijas (ja izstradajuma ir baterijas). Ja nepiecieS§ams, sazinieties ar kvalificétu tehniki. - Pirms tiri§anas
atvienojiet ierici no stravas padeves. Tiriet tikai ar sausu dranu. - Izmantojiet tikai originalo stravas vadu un
uz etiketes noradito stravas spriegumu. - Nekad nemércéjiet produktu vai baterijas (ja produkta ir baterijas)
Skidruma. - Nepareiza uzstadiSana vai lietoSana var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
Lietojiet tikai atbilstosi paredzétajam merkim.

EE | Ohutusjuhised - Arge toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) lahti vétke, muutke ega
parandage. Vajaduse korral p6drduge kvalifitseeritud tehniku poole. - Enne puhastamist (ihendage seade
vooluvdrgust lahti. Puhastage ainult kuiva lapiga. - Kasutage ainult originaalvoolikaablit ja toitepinget, mis on
maérgitud sildil. - Arge kunagi kastke toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) vedelikku. - Ebadige
paigaldamine voi kasutamine voib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju. Kasutage ainult ettendhtud otstarbel.

BG | MHcTpyKumumu 3a GesonacHocT - He pasrnobsBaiiTe, He MPOMEHsITE W He PEMOHTUpPaNTe MPOJYKTa Uiu
BaTepunTe (ako NpomyKTHT Chabpxa batepun). Mpu HEOBXOAMMOCT Ce 0BbPHETE KbM KBAIMPULIMPaH TEXHWK. -
Mpenun nouncTBaHe U3KIIOYETE ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. MouncTBaiiTe caMo C cyxa Kbpna. - Manonssaiite camo
OpUr1HanHus 3axpaHsall kaben v 3axpaHBaLLOTO HaMpesKeHUe, NOCOYeHO Ha eTUKeTa. - Hukora He notansiTe
npopykTa unu Batepuute (ako MPOmYKTHLT CbAbpwa BaTepuu) B TeYHOCT. - HenpaBunHaTa MHCTanaums umm
ynoTpeba Moxe fia AOBefie A0 TOKOB yAap Unv nosap. /anonseaiite caMo no npefHasHaveHue.

FRIBE | Consignes de sécurité - Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit ou les piles
(si le produit en contient). Si nécessaire, contactez un technicien qualifié. - Débranchez l'appareil avant de le
nettoyer. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec. - Utilisez uniquement le cable d‘alimentation d‘origine
et la tension d‘alimentation indiquée sur l'étiquette. - Ne plongez jamais le produit ou les piles (si le produit
en contient) dans un liquide. - Une installation ou une utilisation incorrecte peut entrainer un choc électrique
ou un incendie. Utilisez uniqguement conformément a l‘usage prévu.

IT | Istruzioni di sicurezza - Non smontare, modificare o riparare il prodotto o le batterie (se presenti). Se
necessario, rivolgersi a un tecnico qualificato. - Prima di pulire l'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione.
Pulire solo con un panno asciutto. - Utilizzare solo il cavo di alimentazione originale e la tensione di alimenta-
zione indicata sull‘etichetta. - Non immergere mai il prodotto o le batterie (se presenti) in liquidi. - Un‘installa-
zione o un utilizzo non corretti possono causare scosse elettriche o incendi. Utilizzare solo per ['uso previsto.

NL | Veiligheidsinstructies - Het product en de batterijen (indien aanwezig) mogen niet worden gedemon-
teerd, aangepast of gerepareerd. Neem indien nodig contact op met een gekwalificeerde technicus. - Koppel
het apparaat los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt. Reinig het apparaat alleen met een droge
doek. - Gebruik alleen de originele voedingskabel en de op het typeplaatje aangegeven voedingsspanning. -
Dompel het product of de batterijen (indien aanwezig) nooit onder in vloeistof. - Onjuiste installatie of gebruik
kan elektrische schokken of brand veroorzaken.

Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel.

ES | Instrucciones de seguridad - No desmonte, modifique ni repare el producto ni las pilas (si el producto
contiene pilas). En caso necesario, pdngase en contacto con un técnico cualificado. - Desconecte el aparato
de la fuente de alimentacidn antes de limpiarlo. Limpielo Unicamente con un pafio seco. - Utilice inicamente
el cable de alimentacién original y la tensién de alimentacién indicada en la etiqueta. - Nunca sumerja el
producto ni las pilas (si el producto las contiene) en liquidos. - Una instalacion o un uso incorrectos pueden
provocar descargas eléctricas o incendios. Utilicelo nicamente para los fines previstos.

PT | InstrugGes de seguranga - Nao desmonte, modifique ou repare o produto nem as baterias (se o produto
contiver baterias). Se necessario, contacte um técnico qualificado. - Desligue o aparelho da alimentago antes
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de o limpar. Limpe apenas com um pano seco. - Utilize apenas o cabo de alimentagdo original e a tenséo de
alimentag&o indicada na etiqueta. - Nunca mergulhe o produto ou as baterias (se o produto contiver baterias)
em liquidos. - A instalag&o ou utilizagdo incorreta pode causar choque elétrico ou incéndio. Utilize apenas
de acordo com a finalidade prevista.

GRICY | Odnyieg ao@aleiag - MnNV amOCUVOPONOYELTE, TPOTIOTIOLE(TE 1| EMIOKEVALETE TO TPOLOV 1 TIC
prtoTopleg (e&v To TTPOldV TEPLEXEL pmatopie). Edv elval amtapaitnto, ameubuvOe(te o e¢eldIKEVEVO
TeEXVIKO. - Mpv artd Tov KaBapLopd, artoouvdECTE TN CUCKELT ortd TNV Tpowodoaoia pevpatoc. Kaboapilete
HOVO He éva oTteyvd Tavl. - XpnoylomoLe(te pévo 1o aubeviikd KOAWDLO Tpo@odoao{ag Kot TNV Tdon
TPOPOJOGLHC TIOL AVAYPAPETAL OTNV ETIKETA. - Mnv BubileTe TTOTE TO TPOLOV ) TIG MIaTapleg (€Gv TO
T(POLdV TLEPLEXEL UmaTtopieq) o€ LYPA. - H oKaTGAANAN gykatdotaon f XPHon KIOpEl val TTPOKOAEDEL
nNAekTpOTANE o 1} TTUPKOYLE. XPNOUOTIOLE(TE HOVO CUPWVA IE TOV TTPOOPLOUO.

SE | Sakerhetsinstruktioner - Produkten eller batterierna (om produkten innehaller batterier) far inte de-
monteras, modifieras eller repareras. Kontakta en kvalificerad tekniker vid behov. - Koppla bort enheten frén
stromfdérsorjningen fore rengdring. Rengér endast med en torr trasa. - Anvand endast originalstrémkabeln och
den spanning som anges pa etiketten. - Sank aldrig ned produkten eller batterierna (om produkten innehaller
batterier) i vatska. - Felaktig installation eller anvandning kan orsaka elstdtar eller brand. Anvénd endast i
enlighet med avsedd anvandning.

FI | Turvallisuusohjeet - Al4 pura, muokkaa tai korjaa tuotetta tai paristoja (jos tuote sisaltaa paristoja). Ota
tarvittaessa yhteytta patevaan teknikkoon. - Irrota laite virtaldhteesta ennen puhdistusta. Puhdista vain kuivalla
linalla. - Kayta vain alkuperaista virtajohtoa ja etiketissa ilmoitettua jannitetta. - Ala koskaan upota tuotetta
tai paristoja (jos tuote siséltaa paristoja) nesteeseen. - VAara asennus tai kayttd voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon. Kayta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

DK | Sikkerhedsinstruktioner - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier) mé ikke ad-
skilles, modificeres eller repareres. Kontakt en kvalificeret tekniker, hvis det er ngdvendigt. - Frakobl apparatet
fra stremforsyningen inden renggring. Renger kun med en ter klud. - Brug kun det originale netkabel og den
netspaending, der er angivet pa typeskiltet. - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier)
ma aldrig nedsaenkes i vaeske. - Forkert installation eller brug kan forérsage elektrisk sted eller brand. Brug
kun i overensstemmelse med det tilsigtede formal.

GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type H4170 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.emos.eu/download.

CZ | Timto EMOS spol. s .0. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni H4170 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Upl-
né znéni EU prohlaseni o shodg je k dispozici na téchto internetovych strankach http://www.emos.eu/download.

Zafizeni lze provozovat na zakladé v8eobecného opravnéni ¢. VO-R/10/05.2025-5 v platném znéni.

SK I,EMOS spol. s r.o. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu H4170 je v sulade so smernicou 2014/53/
EU. Uplné EU vyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego H4170 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzyte-

go sprzetu oznakowanego symbolem przekresélonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyé¢ sie sprzetu
=== elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajduja si¢ sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na $rodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma
potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a H4170 tipust radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU ira-
nyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szdvege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
http://www.emos.eu/download.

Sl | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme H4170 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download
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RSIHRIBAIME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa H4170 u skladu s Direk-
tivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklart EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp H4170 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.emos.eu/download.

UA | Uum nipnpuemctso EMOS spol. s r.o. nporosiowye, wo Tvn papioobnagHanHs H4170 signosinae
[upektusaM 2014/53/EU. MosHWiA TeKCT EC NpOronoLLeHHs Npo BiAMNOBIAHICTb MOXHA 3HAWTU Ha LibOMY CaMTi
http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.0. declara ca tipul de echipamente radio H4170 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmé&toarea adresa
internet: http://www.emos.eu/download.

LT | A§, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas H4170 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar 80 EMOS spol. s r.o. deklaré, ka radioiekarta H4170 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | K&esolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et kiesolev raadioseadme tiilip H4170 vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://www.emos.eu/download.

BG | C HacToswoTo EMOS spol. s r.0. aeknapupa, Ye To3u Tvn paguocbopbwerne H4170 e B cboTBETCTBUE
¢ Oupektuea 2014/53/EC. LianocTHuAT TekeT Ha EC aeknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME MOMKE fia Ce HaMepw Ha
CregHus UHTepHeT agpec: http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Le soussigné, EMOS spol. s r.0., déclare que l'équipement radioélectrique du type H4170 est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse
internet suivante: http://www.emos.eu/download.

IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio H4170 & conforme alla di-
rettiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur H4170 conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico H4170 es conforme con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad esté disponible en la direccién
Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.0. declara que o presente tipo de equipamento de radio H4170 esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declarag&o de conformidade esté disponivel
no seguinte enderego de Internet: http://www.emos.eu/download.

GRICY | Me tnVv mapovoa o/n EMOS spol. s r.0. dnAWveL 6Tl 0 padLogomAlodS H4170 tAnpotl tnv odnyia
2014/53/EE. To mAApEG kelpevo Tng dNAwong cuppdpewonc EE dlat{Betal otnv akdAouOn LotooeAida
oto dwdiktuo: http://www.emos.eu/download.

SE | Harmed férsakrar EMOS spol. s r.0. att denna typ av radioutrustning H4170 éverensstdmmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstéandiga texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns pa féljande webbadress:
http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi H4170 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-va-
atimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erkleerer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen H4170 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes p& felgende internetadresse:
http://www.emos.eu/download.
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